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dine iyıl dönümünü, Başvekil İrmet İnö 
nü, Ankara Halkerinde söylediği şu 
nutukla açmıştır. 


Arttırma ve yerli malı haftasını açıyorum. Bu anda bütün memleket 
bu haftanın açılmasını meserretle karşılayor Mektep çocukları ve aileler 
bu hafta içinde memlekete söyliyecekleri sözleri ve aileleri içinde ala- 
cakları tedbirleri zevkle düşünüyorlar. Bu teşkilâtı bize şu kadar yıl 
evvel kuranlar sağ olsunlar, Bize iyi bir hediye vermiş ve memlekette 
iyi bir âdet yaratmışlardır. Cümhuriyet merkezinde salâhiyet ve mesu- 
Niyet sahibi arkadaşlar, sonra memleketin iktisadi hayatında vazifeleri 
ve sözleri onlar bize takib olunacak iktisadi siyaseti ve alınmam lü- 
zumlu tedbirleri anlatacaklardır. Her akşam bu konferansları sabırsız- 
lıkla bekliyeceğiz, zevkle dinliyeceğiz.Kısa ve umumi bir hulâsa yap- 
mak için ben de her sahada iktisadi faaliyetimizi gözden geçirmek 
isterim. 

Bu sene geçirdiğimiz zirai vaziyete umumi surette ortadan daha iyi 
denilebilir. Mevsimin ilk zamanlarında ümitlerimiz daha çoktu. 
Zannediyorduk ki birçok mahsullerde bolluk evvelki senelere nisbetle 
bir iki misli fazla olacaktır, Bazı hava aksilikleri, bazı mahsuller için 
bize umduğumuz neticeleri verdirmemiştir. Zaten ziraat böyledir. Ev. 
velce tahmin olunan hesablar her noktada aynı aynma çıkmaz. Fakat 
tekrar ediyorum ki umumi olarak bu seneki ziraat vaziyetimizin iyi 
olduğunu söyliyebilmekle bahtiyarım. Büyük mahsullerimiz iyi fiatla 
satıldı. Bunların başımda üzüm, fındık, incir ve bilhassa tütün zikrolu- 
nabilir. Ekin orta Anadolu'da ve şarkta iyi idi.. Garbi Anadolu'da bazı 
mıntakalarda fena havalardan dolayı çok zarara uğradık. Fakat garbi 
Anadolu'nun diğer mahsulleriyle beraber vaziyeti de çokluk olarak 
ortadan daha iyi sayılabilir. 

Endüstri programında bu senenin hissesine düşen işleri muvaffa. 
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kiyetle tahakkuk ettirdik. Yeni fabrikalar açtık, yeni fabrikaların te- 
mellerini attık ve yeni fabrikaları mukavelelere bağladık. 

Bilhassa bütün memleketin dikkatini iki mevzu Üzerine çekmek 
İsterim. Bu mevzulardan birisi kömür üzerinde, ikincisi demir üzerinde 
aldığımız tedbirlerdir. Geçen yıl yine yüksek huzurunuzda memlekete 
hitabederken kömür politikası diye hususi bir mevzua temas etmiştim. 
Kömür havzasında ucuz fiatla çok istihsal yapabilmek için lâzım olan 
tedbirlerin hepsine tevessül etmiş bulunuyoruz. Bunların başında büyük 
şirketler elinde bulunan işlerin devlet tarafından alınması geliyordu. 

Ereğli şirketi ile iki tarafı memnun edecek ameli ve makul netice- 
İerle anlaşmış olmamızı memnuniyetle zikretmek isterim. Bundan sonra 
nakil vasıtaları, ocakların birleştirilerek rasyonel bir halde işlemesi, 
hulâsa çok istihsal yapmak ve memlekete geniş mikyasta kömür istihlâk 
ettirmek için tedbirler alacağız. Bu kış gününde bizim memleketin yaka- 
cak madde olarak kömürü geniş mikyasta kullanmış olmasını iyi bir 
dilek olarak zikretmek isterim. 

Çok ehemmiyet verdiğimiz ikinci mevzuu, yüksek furunlarla büyük 
çelik ve demir fabrikası kurulmasıdır. Bunun için muteber inş: 
ması ile yaptığımız mukaveleyi zikredeceğim. Mukaveleye göre iki bu. 
çuk yıl sonra, ümüdimize göre belki biraz daha evvel bu fabrikanın 
işlemesini bekliyoruz. 

Bu sene bilhassa ziraat için esaslı tedbirler almak yolundayız. Muh- 
telif mntakalarda tetkiklerde bulunduk. Ehemmiyetle vardığımız netice 
şudur ki eğer daha fazla mahsul almak istiyorsak daha radikal davran- 
mamız lâzımdır. Demek istiyorum ki buşünkü şartlar ve vasıtalar içinde 
mikdar olarak istihsal edilecek maddeler aşağı yukarı istihsal edilmek- 
tedir. Köylülye ve çiftçiye daha fazla mahsul kazandırmak için yeni 
tedbirler lâzımdır. Bu tedbirlerin başında su işlerini buluruz. Önümüz- 
deki sene içinde memlekette geniş mikyasta su politikasına başlayaca- 
ğız. Bir takım büyük sular var ki yalnız tahribat yapıyorlar. Yine bir 
takım güzel sular var ki onların sulanmasından memleket istifade 
edebilir. 

Sulamakla beraber memlekette ziraat usullerini ve ziraat vasıta- 
larını yenileştirmek için çiftçiye geniş mikyasta kolaylık göstermeğe 
başlıyacağız. 

Endüstri programı gibi başlı başına bir ziraat programının talak - 
kuk safhalarını her sene tetkik etmek bizim yeni bir zevkimiz olacaktır. 

Bu sene memlekette, huzur ve çalışma neşesi de pek ziyade memnu- 
niyeti mucib bir halde idi. Bu varlığı maliyenin hesablarında açık bir 
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surette görüyoruz. Şimdiye kadar hazinenin varidatı, geçen senenin bü 
aylarına nisbetle hiç olmazsa 12 milyon lira fazladır. 

Milli paramız bugün en sağlam bir bünye göstermektedir. Büdce 
müvazenesi şüphe götürmiyecek surette emin, hattâ ümid edildiğinden 
fazla varidat veren, gerek ziraatta ve gerek sanayide kazancı her sene 
arimakta olan memleketin milli parasının kıymet ve kudreti elbette şüp- 
heden âzade herhangi memleketin parasiyle boy ölçüşecek kudrette 
bulunması lâzımdır. 

Bu sene muhtelif memleketlerde para kiymetleri üzerinde türlü 
temevvüçlere rastladık. Şimdiye kadar para kıymetini tutmakta israr 
etmiş olan mühim memleketler, paranın kiymetini düşürme kararı al, 
muşlardır. Biz, bu fikir temevvüçleri arasında paranın kıymetini tutma» 
yı, alınacak tedbirlerin bizim memleket için en iyisi saydık. Şimdi ticare- 
tin hemen her memlekette bir şekil ve surette güdüm altında bulunduğu 
devirlerdeyiz. Bu devirlerde para kıymetine hükmetmek çok müşkül 

Biz de yedi senedenberi güdümlü bir ekonomi takib ederek paranm 
kıymetini kolaylıkla muhafaza edebildik. Para kiymetini memleketin 
iktisadi şartlarından dolayı düşürmek fikri bize gelmedi. Aksine olarak 
memleketin iktisadi şartlarından dolayı paranın kıymetini muhafaza 
etmek fikrini edindik. Dahilde ve hariçte çok borç edilir ve bu borca 
faydası olsun diye para düşürülür, Yine düşürme memlekette ucuzluk 
husule getirmek için tedbir olarak ileri sürülür. Biz memlekette ucuz- 
yoruz. Para kıymetinin düşürülmesi ihtimali olduğu zaman her türlü 
ithalât oşyası derhal kıymetine zam yapar. 

Para düşürülmesi suretiyle ihracat mallarımızın daha kolay sürüle- 
ceğini bizim memleket için iddia etmenin doğru olmadığını da sanıyo. 
ruz. Çünkü ihraç edilecek malımız elimizde kalmıyor. Zamana göre, 
makul sayılacak fiatlar üzerinden ne kadar mal çıkarırsak sürebiliyo- 
ruz. Ondan sonra paranın düşmesi ihtimali karşısında vukua gelecek her 
türlü pahalılıklar, memleketin iktisadi hayatını umumiyetle çok müte- 
esir edecektir. 

Mahsus tafsilâtlı konuşuyorum: bir taraftan paranın kıymetine hü- 
kümetin, B. M, Meclisinin hâkim olduğunu göstermek istiyorum, Diğer 
taraftan paranm atiyen de müstakar tutulmasını icab ettiren sebebleri 
anlatmak istiyorum. 

Bizde itimat meselesi bütün tedbirlerin başmda gelecek bir unsur 
olduğuna kaniim. 

Şimdi pek mühim olan diğer meseleye geçiyorum : Memlekette 
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geniş mikyasta ucuzluk mücadelesi yapıyoruz. Bir iki senedenberi aldı. 
ğımız cesurane tedbirler müsbet neticeler verdi: şekerde, tuzda, çimen- 
toda, ilâh.. bu politikaya bu sene de devam edeceğiz. Para düşürmekten 
dolayı yüzde 30 ucuzluk bekliyen memleketlere nisbetle, biz iki sene 
içinde, esaslı ihtiyaç maddeleri üzerinde, yüzde 30 dan fazla ucuzluk 
teminine şimdiye kadar muvaffak olduk. Bu istükamette bundan sonra 
da müsbet neticeler alacağımıza eminiz. Önümüzdeki sene içinde temel 
ihtiyaç maddelerinden daha bir ikisi üzerinde ucuzluk tedbirleri 
alacağız. 

Ucuzluk mücadelesi yaparken bir noktaya memleketin dikkatini 
celbedeceğim: o da merkezde, Büyük Millet Meclisi'nde devletin ucuz- 
luk yapmak için fedakârlık yaptığı mevzular üzerinde kolaylıkla işite. 
miyeceğimiz, memleket köşelerinde diğer şekillerde resimler alınmaya 
kalkınmasıdır. Meselâ bu sene sayim için hazine varidatından esaslı 
fedakârlık ettik. Dolaştığım esnada türlü şekilde hayvan üzerinden 
resim alınmak temayülleri gördüm. Bundan sonra B.M. Meclisinde ucuz- 
luk tedbirleri aldığımız maddeler üzerinde diğer makamlar tarafından 
herhangi bir suretle resim konulmasını kanuni müeyyideye bağlamak 
fikrindeyiz. Döviz sarfıyatı memleketin umumi idaresinde iyi bir kont- 
rola alınmıştır. Harici borçlarımız üzerinde bu bir sene zarfında başka 
bir anlaşma yaptık. Bu anlaşmaya göre borçlarımızın yarısını mal ile ve 
yarısmı şimdiye kadar olduğu gibi dövizle tediye edeceğiz. Bundan 
başka yaptığımız ciddi kontrol bu sene bizi döviz bakımından daha mü- 
said vaziyette bırakmıştır. Önümüzdeki senelerin ihracat maddeleri 
için de bilhassa seçtiğimiz mevzuların inkişaf ettirilmesi sayesinde döviz 
vaziyetimizin daha müsaid olacağını umuyoruz. 

Bize döviz temin edecek mevzular üzerinde başlıca ehemmiyet ver- 
diğimiz birisi maden işletmesidir. Zannediyoruz ki maden işletmesi için 
de bir iki senede alacağımız neticeler bu memleketi hariçten ithal edile- 
cek kıymetli vasıtalarla cihazlanmak için bize geniş fırsat verecektir. 
Umumi olarak memleketin bu geçen bir sene zarfında iyi çalıştığını, 
huzur içinde emniyetle ve geniş bir istikbale doğru yürek ferahı içinde 
yürüdüğünü hulâsa olarak söyliyebilirim. 

Memleketin vaziyetini sevinçli bir nazarla görürken Büyük Cümhur 
Reisimiz Atatürk'ün adını sevgilerle ve saygılarla anmak bizim için tat- 
lı ve şerefli bir borçtur. N 

Şimdi arkadaşlar, harici bir meselemize, bugün içinde bulunduğu. 
muz mühim milli meseleye temas edeceğim. 

Murahhas heyetinizin müzakere yerine gitmek üzere yolda bulun. 
duğu İskenderun ve Antakya meselesi. 
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Bu meselenin Fransa ile olan cephesi şudur: Bizim 921 ve 923 
muahedeleriyle hususi şartlar altında bıraktığımız İskenderun ve An 
istiyoruz. Bu meseleyi Fransa Cümhuriyeti ile Cemiyeti Akvam'da görü- 
şeceğiz. Evvelâ bu mıntaka için emniyet tedbirleri alınmasını lüzumlu 
buluyoruz. Sinirler o kadar gergin olmuştur ki, ansızın vuku bulacak 
hâdiseler, arzu edilmiyen akisler ve çok sıkıntılı vaziyetler husule 
getirebilirler, 

Sühünet içinde konuşabilmek için evvelâ bu mıntakada bir emniyet 
vaziyeti husule getirmesini ehemmiyetli buluyoruz. Cemiyeti Akvam'da 
bunu bir madde olarak mevzuubahs edeceğiz, Sonra ciddi olarak dost 
olan iki memleketin çetin bir meseleyi konuşması gibi Fransa ile konu- 
olduğunu söylemek benim için bir zevktir, Biribirinin dostluğuna ciddi 
olarak kiymet veren iki memleketin, Cemiyeti Akvam sisesinden bir 

Bir de meselemizin suriyelilere taallik eden cephesini izah etmek 
Dal a 

Bazı Suriye siyaset adamları bu mesele vesilesiyle son zamanlarda 
sinirlilik gösterdiler. İskenderun ve Antakya havalisinin Suriye'den 
ayrılmasına itiraz ediyorlar. Asırlık arab düşmanlarının, yani bizim, 
türklerin, Suriye'den kıymetli bir parça almak istediğimizi arab mille. 
tine ilân ediyorlar, Daha çok tafsilât vermiyeyim. Bizi inciten nice acı 
sözleri bizden esirgemiyorlar. Evvelâ şunu söyleyeyim ki biz, İskenderun 
ve Antakya mmntakasını hiçbir zaman suriyelilere vermiş değiliz. 

Huhuhi tasfiye esnasında malı veren biz olduğumuza göre hiç ol « 
mazsa malı kime ve nereye verdiğimizi bizim iyi bildiğimizi kabul et. 
mek lâzımdır. Ondan sonra bizim arab milletine karşı hayırhah ve iyi 
dost hislerinde bulunduğumuzu görmemek haksızlıktır. Osmanlı Impa. 
rotorluğunda arabların fena idere edildiğini zikretmek, bize, milliyetçi 
türklere, Türk Cümhuriyeti evlâtlarına karşı ortaya sürülecek bir sitem 
değildir. Hilâfetçi Osmanlı İmparatorluğu'nun son 100 senesindeki fena 
idaresinden arablar hiç olmazsa türkler hadar mesuldürler. Biz peh iyi 
hatırlarız, memleketin başında resmen bir Arnavud sadrazam ve Sultan 
Hamid'in yanında memleketin hakiki sadrazamı tanılan Şam'lı bir vezir 
bulunuyordu. Bu zatların impaartorluk idaresindeki ehliyetlerini ve dev- 
detlerine olan sadahatlarını münakaşa mevzuu etmek fikrimden uzaktır. 
Tebarüz ettirmek istediğim nokta imparatorluk idaresinde arnavudların 
da, arabların da hiç olmazsa türkler kadar mesul olduklarıdır. İmpara. 
torluk çöktüğü zaman Suriye'yi Anadolu'dan ve Şam'ı Ankara'dan daha 
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mamür bıraktığımızı zannediyoruz. Milli devlet ilk temellerini atarken, 
arab memleketlerini arab milletine bırakmayı kendi siyasetine esas tut. 
muştur. Bunu resmi olarak misakı millide ilân ettik. Misakı milliyi o 
zamanki güç şartlar içinde zaruri olarak yapılmış saymak yanlıştır. 
Misakı milli, şuurlu bir siyasetin ve derin bir kanaatin ifadesidir. Çünkü 
misakı millide zikredilen Türk memleketlerini bize hazır vermediler. 
Biz onları istihsal etmek için dünyanın galip devletlerine karşı daha 
dört sene harbettik. 

Daha dört sene harb ettikten sonra kazanılan muzafferiyet netice- 
sinde arab memleketlerine karşı olan vaziyetimizi ve zihniyetimizi de- 
ğiştirmedik. Lozan Muahedesi'nde birçok mücadelelere ve birçok tazyi” 
tere karşı türk milletinin istiklâlini ve haklarını müdafaa ederken, arab 
milleti üzerinde bir manda tesis olunmaması için, yani arab istiklâline 
münafi bir vaziyeti muahedede kabul etmemek için de çok eziyetler 
çektik, En nihayet kabul ettiğimiz bu mıntakaların alâkadarlara bıra. 
kılmış olmasıdır. Alâkadarlardan maksat eğer manda sahibi devletler 
olsaydı, bu kadar mücadeleye lüzum olmaksızın onların adını sadece 
zikretmek kifayet ederdi. Alâkadarlar, herkesten evvel, bizim, nazarı- 
mızda, bıraktığımız memleketlerin hali li, 

Cümhuriyetin harici siyasetinde bü: komşuları ile iyi olmak arzu- 
su, zannediyoruz ki üzerinde tereddüd edilmesi mümkün olmayan bir 
siyasettir. Bütün komşulariyle iyi münasebet kurmak ve bütün eski düş. 
manlıkları tedavi ederek sıkı ve samimi dostluklara çevirmek için türk 
milleti elinden gelen her fedakârlığı yapmıştır. Komşumuz olan Irak 
memleketinin müstakil bir devlet olarak kurulmasını biz herkesten ev- 
vel ve Cemiyeti Akvam'dan evvel arzu ettik. Irak'ın müstakil bir devlet 
olması muahedesi ilk olarak bizim tarafumızdan imza edilmiştir. Ondan 
sanra da bu memleketle komşuluğumuz o kadar iyi hislerle ve o ka- 
dar iyi istikamette inkişaf etti ki çok zaman hudud hâdiselerinde iki 
memleket bir vücud gibi hareket etti. Tam bir emniyet havası Irak - 
Türk hududunda hâkim bulunmaktadır. 

Suriye'ye de biz kıymetli bir komşu gözüyle bakmak istiyoruz. Su- 
riyelilerin istiklâli ihtimalinden bahsedildikçe biz bunu daima aşikâr 
bir sevinçle karşıladık. Cemiyeti Akvam'da Fransa'nın suriyelileri istik- 
lâl yolunda inkişaf ettirmek için bulduğu her fırsat bizim tarafımızdan 
büyük sitayişe uğradı. Son defa resmi notalar teati ederken ve Suriye 
siyasi adamları türkler için hoşa gitmiyecek her türlü sözleri söyledikleri 
vakitler dahi, suriyelileri müstakil bir devlet olarak inkişaf ettiren Fran- 
sa'ya karşı tebrik duygularını ve suriyelilere karşı sevgilerimizi ve iyi 
komşulak hislerini tebarüz ettirmeğe çalıştık. Bizim bu kadar hayırhah 
ve dürüst vaziyetimize karşı Suriye'nin istiklâle giderken bir türk iline 
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hükmetmek arzusu göstermesini yanlış, haksız ve çok zalimane bu . 
luyoruz. 

Yüzlerce kilometre uzunlukta hududlarda yanyanayız. İyi komşu. 
ların içinde bulundukları huzur havası, en cezibeli mücadelelerin vere. 
bileceği menfaatlerden üstündür. Muhtelif komşularla tecrübe ettiğimiz 
için bu bahtiyar neticeyi salâhiyetle söyliyebiliriz. Biz kuvvetle haniiz 
ki suriyelilerin türklerle iyi komşuluğu esas tutmaları, arab milletinin 
de menfaatlerine daha çok yarayacaktır. Fahat bir noktayı açık yürekle 
söylemek isterim: Bizimle hemhudud olan bir türk memleketinin, arab 
devleti tarafından dini, harsi ve iktisadi türlü vasıtalarla milliyetinden 
uzaklaştırılabileceğini zannetmek yanlış bir hesabtır. Bu, bütün Türkiye 
memleketini huzurdan mahrum etmek ve onu çıldırtmak için, işkence 
içine atmak demektir. Buna asla muvafakat etmiyeceğiz. 
kanaatiyle söylemek için soğukkanlılıkla, herkese kanaat verici deliller 
bularak izaha çalışıyoruz. Büyük heyecan günlerinde bazı siyaset adam. 
nederler. Ve ifratlı mülâhazalara düşerler. Ümit ediyorum ki hâdisatı 
daha soğukkanlı mütalea etmek mümkün olduğu vakit türklerle arab 
milleti arasındaki iyi komşuluk ve iyi dostluk faydaları müfrit düşün. 
celere hâkim tutulacaktır. 

Suriye devletini doğarken muhabbetle selâmliyoruz. Fakat onun 
daha doğarken türk illerini elde etmek hevesleri göstermesini doğru 
bulmuyoruz. Türk mıntakasında İskenderun limanına Suriye'nin muhtaç 
olacağını düşünmek, bu mıntaka üzerinde Suriye devletinin hâkimiye- 
tine ihtiyaç göstermez. İskenderun mıntahasına liman olarak bugünkü 
Türkiye Cümhuriyeti arazisinden muhtaç bulunan sahalar, şimali Su- 
riye'den muhtaç olan kısımdan daha büyüktür. 

Dünyanın her yerinde sahili olmıyan veyahut arzu ettiği sahil kısmı 
başka memleketlerin elinde bulunan yerlerde, milletlerin biribirleriyle 
iktisadi münasebetlerini kolayca tanzim edecek çareler bulunmuştur. 
Demek istiyorum ki iktisadi mülâhazalar devlet höhimiyeti mülâhaza - 
sından tamamen ayrı olarak mütalea edilebilir, Bu mülâhazalarla Su- 
riye halkına ve arab milletine karşı dostluk hislerimizi hal ve istikbal 
ne kadar milli ve ciddi görmeğe mecbur olduğumuzu iazh etmeye ça 
lıştım, Ümid ederim ki bu sözlerim haklarımızı ciddi ölçülmüş bir çer: 
çeve içinde nasıl anladığımızı da göstermiş olacaktır, 

Biz Cemiyeti Akvam prensiplerine bağlıyız. Cemiyeti Akvam ma « 
kanizması dahilinde milletlerin ciddi meselelerini müzakere edebilecek- 
lerine ve bu yolda mesud neticelere varılabileceğine inanıyoruz. 
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Sorbonne'un en geniş bilgili, müsbet ilimlere, bilhassa matematiğe hak- 
kiyle vakıf bir felsefe profesörü olan Löon Brunschvicg, Fran 
sa'da olduğu kadar başka memleketlerin felsefe muhitlerinde de tanınmış 
bir filozufdur. İstanbul Darülfünunu'nda felsefe profesörü iken, çok genç 
ölen hocam Mehmed İzzet, ondan ve eserlerinden çok bahsetmiştir. Brun. 
schvicg, bundan iki yıikadar evvel İstanbul'a gelmiş ve Üniversite- 
de konferanslar vermişti. Bu itibarla kendisini Türk felsefe muhiti yakın- 
dan tanır, 

Bir sıra değerli eserler veren bu büyük fikir ve felsefe adamını, yetiş- 
mesi bakımından da tanımamız her balde faydalı; olacaktır sanırım. Bunun 
için bibliyografisinin fikri ve manevi diyebileceğim cephelerini kendi 
dilile size burada anlatma istedim: 

— Paris'de, Montmartre'da, 1869 yılmın birinci teşrin ayında doğdum. 
Tahsilimi hep Condorcet Lisesinde yaptım (1889-1588). Altıncı sınıfta ingi- 
lizce hocamız, Stöphane Mallarme idi. İngilizce bilmeyişim- 
den, belki pek haklı olarak fena bir netice çıkaracaksınız. Fakat bu bilme» 
yişte Mallarm & 'nin hiçbir kabahatı yoktur, 

Biz, o zaman Mallermö'nin ne kadar büyük bir şar olduğunu bilmiyor- 
duk. Fakat öbür hocalarımızdan çok başka bir adam olduğunu pek iyi sezi- 
yorduk, Daima başka şeyler düşünen, dalgın, hattâ bizden uzaklarda bulu- 
nuyormuş hissini veren bir hali vardı ve bu, soğuk, kat'i, hesablı ve nizamlı 
bareketlerile tam bir tezad teşkil ediyordu. 

Hazirandı; ders yılının sondan bir önceki saatinde idi; ertesi günü Pa- 
ris'e gelmese de olabileceğini ve son derste bir talebenin bile bulunmıyaca- 
ğını kendisine temin ettik, Bize cevab olarak, iki sene önce kendisine aynı 
şekilde teminat verildiği halde bir talebenin sınıfa gelmiş olduğunu pek 
şiddetli bir lisanla söyledi. Ve itiraz kabul etmez bir tavır ile ilâve etti : 

— Bundan böyle daima son derslere geleceğim, 

Beşinci sınıfta,CCösar PFranck'ınoğlundançok kuvvetli bir 
tarih ve sanat terbiyesi aldım. 

Üçüncüde Marcel Prouste'un da üstadlarından birisi olması 
icab eden büyük bir hocam vardı ; Jallifier. 

Hatıralarımı #ihnimde sıraladığım zaman bende felsefe ruhunun ilk 
uyanışını onun adına bağlamaya mecbur oluyorum. Bakın nasıl... Jallifier, 
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bize Avrupa coğrafyası hakkında ders veriyordu. O günü sıra Holanda'ya 
gelmişti ve Amsterdam'dan bahsediyordu. Ciddi bir tavırla diyordu ki * 

— Amsterdam, Spinoza 'nın.. dünyaya kendi gibisi gelmiyen bu 
en büyük filozofun vatanı... 

Dersin en küçük tafsilâtını bile kaçırmamak için kalemini koşturarak 
yazısını kötüleştiren bu küçük yavru -yani kendisi. başını yukarı kaldırdı 
ve içinden 

— İşte tanımam lâzımgelen bir insan !.. dedi. 

Bu tarihe mim koyunuz. Çünkü bu tarih, benim spinozismimin doğu- 
şunu gösterir. 

Felsefeyi, herşeyi kendisine borçlu olduğum Darlu'den okudum. 
Elie Halâvy, Xavier L&on ders arkadaşlarımdı. Biz yalnız dost olmakla kal. 
madık, Aynı eseri yaratıp yaşatmakta şerik olduk. Birgün Bulonya orma- 
nında gezerken Xavier Ldon'un birdenbire durup bize söylediği şu sözleri 
bugünkü gibi hatırlıyorum : 

— Felsefeye bir neşir vasıtası vereceğim. 

İşte bu neşir vasıtası olan mecmua Revue de Mâtahpysigue et de Morale 
oldu. İlk numerosu, 1893 kânunu sanisinde üstadımız Darlu'nünbir giriş 
yazısı ve Ravalsson, Henri Poincarâ, Rauh, Couturat'nın beraberliklerile 
intişar etti. Bana gelince, 1893 de olduğu gibi bugün de direktörüme müs- 
vedde yetiştirmeğe devam ediyorum. 

O zamanlar, Etien Gilson tarafından pek güzel bir surette bastırılmış 
olan Discours de Ja Möthode : Usul hakkında nutuk, bana en kıymetli bir 
mesai mevzuu oldu. 

Fakat Xavier Lfon'a, onun hasbiliğine, azmine ve en İnce noktalara 
kadar işleyen müdekkik zevkine yalnız kıymetli bir ifade vasıtası ve kıyas 
kabul etmez bir revnak verdiği Fransız felsefesi değil, bütün dünya felse - 
fesi borçludur. 

Büyük harpten önce sırasile Cenevre, Haydelberg ve Bulonya'da birbi 
rini takib eden Milletlerarası Felsefe Kongreleri, ilk defa 1900 senesinde 
yine onun himmetile toplanmıştı. 

Harp içinde İnkitaa uğrayan bu toplanma, Harvard'da 1926 da tekrar 
yapıldı. Kongrenin ilk içtimaında, bütün dünyada felsefi hayatın müşterek 
ocağı olduğu itiraz götürmiyen bu milletlerarası müessesenin kurucusu olan 
Xavier Löon'a, rey birliğile bir teşekkür ve minnettarlık telgrafı çekildi. 

Elie Haldvy ile dostluğum, bana Ludovic Halövy tarafından kabulümü 
ve bir evlât gibi muamele görmemi kazandırmıştır. Neşrini üstüme aldığım 
Pascal'ın Pensdes'lerini ona ithaf ettiğim zaman, bu yüksek adamın derin 
liğine ve hakiki câzibesine hürmetimi göstermek istemiştim, 
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O devirlerde aranıp da bulunmayacak kadar sevimli iki arkadaşın bera- 
berliğile bahtıyardım. Biri Arman de Calllavet, diğeri Marcel Proust. 

Madame de Caillavet tarafından çarşamba akşamları yapılan ve Ana- 
tole France, Jules Lemaitre, Renan, Leconte de Lisle'e takdim edildiğim 
içtimalara kabul olunduğum bu sralarda henüz edebiyat ve belâgat âşıkı 
idim. Salon adamı olmak hususunda liyakat ve muvaffakiyet gösteremedim. 
Bu işte fena sevk ve idare edildiğim de muhakkaktı. Meselâ Madame Caji- 
lavet, ( İsrail oğulları tarihi : Histolre du peuple d'israği ) hakkında dü. 
şündüklerimi, müellifi olan Renan'a söylememi arzu ettiği zaman, onu oku» 
madığımı safca bahane ederek, tam bir basitlikle bundan yakamı siyırmak 
istemiştim. 

Renan'dan yalnız şu sözü hatırlıyorum ; 

— Joseph de Maistre'de ne zaman bir üslüb muvaffakiyeti görülse bu, 
bir fransızca yanlışı bahasınadır. 

Bu söz beni çok uğraştırdı. Çünkü onun yazılarında bu hatayı çok ara- 
dım ve bulmaya muvaffak olamadım. 

En büyük meftunluğum Leconte de Lisle'e idi. Madame bunu biliyordu, 
Şiirlerimden bazılarını okumak üzere beni L. de Lisle'e takdim etti, Pek 
fazla iltifatkârane bulduğum bu teklife yerinde olmıyan şaşkın bir bakışla 
mukabele ettiğimi itiraf ederim ve bunu tamir edemediğim için sonradan 
kendimi çok kabahatlı buldum. 

Davetlilerden biri, o zamandanberi diplomasi mesleğinde bulunan bu 
sat, aynı teklifi bu türlü kuruntulara düşmeden kabul etti. Bir şiir okudu 
ve Leconte de Lisle'in şu hükmüne maruz kaldı : 

— Victor Hugo, huzurunda şiir söylenmesine müsaade etmezdi !.. 

1884 de her perşembe ve pazar günleri Marcel Proust'la Champs.Ehysö- 
es de buluşurduk. O sırada bu dostumun dehasını keşfettiğimi söylersem 
doğru söylememiş olurum. Hayır. ben o zaman, haftanın en büyük hâdisesi 
kendileri için Lemaltre ve Sarecy'in tefrikalarını okumak olan iki küçük 
çocuktuk. 

Prouste, çok zamanlar sonra yazdığı hikâyeleri Champs - Ehysâes'de 
cereyan ettirmiştir. Prouste'un, zamanı lif lif ayıracak derecede, fevkalâde 
bir hafızası vardı, Buna bakıp ta onu Bergson'cu olarak tavsif etmenin 
doğru olmıyacağını zannederim, Şüphesiz o Bergson'u iyi tanımıştı. Hattâ 
evlenmesinde onun garçon d'honneur'ü idi. 

Bergson'un bütün gayreti, ruhi zamanı bir noktada toplamaya, onun 
kaypak ve oynak dokumasından tok ve yıv tutan bir kumaşta aranan İrtibat 
ve mukavemeti çıkarmaya matuftu, Halbuki Proust'a göre iç hayatın hazin, 
bazan da gülünç tarafını yapan şey, hafızanın türlü heveslerile mizacın her 
an başkalaşan değişmelerine uyarak zamanın durmadan kırılışıdır. 


LEON BRUNSCNVİCG pl 


Prouste'un tasvir ettiği şahsiyetler, ferdleştirilmelerindeki harikulâde 
görünüşlerine rağmen, kendisi için benzeri yok denilemiyecek olan bu 
Champs - Elysöes devrinden vak'a itibarile daha başka şeyler değildir. 

Ben Marcel için ondan daha yaşlı bir arkadaştım. On dörtle on altı 
arasındaki yaş farkı mühimdir. Ona « on beşinde Musset olacaksın. » dedi- 
dim vakit, hiçbir zaman unutmadığı bu kısa ve mânalı sözün doğruluğun- 
dan şüphe etmemişti. 

Bununla beraber, bu devrin havasını hafızamda tekrar yaşatınca, o #a- 
mandaki büyük adamların, o zamanın gençlerine nasıl göründüklerini ve 
bugünkülerin görüşlerile ne büyük bir fark hasıl olduğunu anlıyorum. Me- 
selâ Comâdie Française ve Akademi özalarından olan büyük muasırlarımıza 
karşı ne derin hislerimiz vardı. 

O zamanlar eyice küçüktüm. Eski bir aile arabacisinin idare ettiği ara- 
ba ile ormana ( Bole de Boulogne ) giderdim. Birgün Avenü'den geçerken 
Victor Hugo'yu açık penceresinin önünde, La France gazetesi üzerine eğil- 
miş, okurken gördüm. Yolda, « Hugo'yu gördüm. » diye haykırmamak için 
ormana kadar kendimi zor zaptettim. 

Ayniyle Taine, Renan, Augier, Dumas, Pasteur, Berthelot bize insani- 
yetin en yüksek zümresinin mümessilleri olarak görünüyorlardı. İşte Pro- 
uste'un, sonraki devrin sanat görüşlerine ve ruhiyat kaynaklarına göre tasvir 
ettiği cemiyet, bu cemiyetti ve onda resmi surette tayin edilmiş ve herkes 
tarafından hürmet edilir bir silsilei meratib vardı, 

Condorcet'den çıkınca Ecol Normale'e girdim. Orada iken Manevi İlim. 
ler Akademisi'nin «Spinoza'nın ahlâkı» hakkında bir müsabaka yaptığını 
öğrendim, Bu mevzu Üzerinde, agregasyondan sonra İlk kitabımın esasını 
bazırlayan büyük bir tetkik vücuda 

Rue d'Ulme'de 1883-1891 e kadar bulundum. Orada hakikaten yüksek 
hocalarım vardı : Ollö - Laprune ve Georges Lyon, 

Sonra (1891-1893) Lorient, (1893-1895) Tours, (1895-1900) Rowen'a pro, 
fesör oldum. Bulunduğum son lisede humanistlerin en sevimlisi olan Jean 
Texcier ile arkadaş oldum. 

1895 de Revue Möâthaphysigue et de Morale, Hachette kütüphanesinde 
çıkıyordu. Birgün G, Breton, Xavier L&on'a, Pascal'ın tabını üstüne alacak 
birisini tanıyıp tanımadığını sormuş, o da bana haber verdi. 23 yaşında 
idim; kabul ettim, 

1897 de Pensâes'nin küçük tabını, 1904 de üç cildden mürekepp olan bü- 
yüğünü neşrettim. Pensâes'den başka, Pascal'ın bütün eserlerini, mevzulara 
göre tasnif edeceğime tarihi silsilesine bakup tanzim ettim. Buna muvafak 
oldumsa bu ancak, şimdi sönüp gitmiş olan #Felix Gaziler, Pierre Boutroux- 
nun takdire lâyik yardımları sayesinde olmuştur. 
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Beni kendilerinden addeden «Port-Royal Muhibleri» ne karşı ne derin 
minnetler beslediğimi hakkile ifade edemiyeceğim. Geçen pazartesi günü, 
Pascal hakkında konuşmak üzere gittiğim Groningue'de onlardan birine te- 
sadüf etmek zevkine nail oldum. O, Profesör Heymans'ın çalışmalarile bu- 
ün büyük şöhret kazanmış olan bu üniversitede Fransız edebiyatı okutan, 
memleketlim Boulan'dır, 

1897 de tezimi yaptım; «La Modalit& du jugement: Hükmün tarzları ». 
O zaman bana, üstadım Darlu demişti ki : 

« Bu tez, hayatının programı olacaktır ». 

Darlu'nun, ne demek istediğini eyice anlamamıştım. Ancak otuz sene 
sonra gördüm ki onun bu doğru görüşü; insaniyeti, tezimde tasvirine çalış” 
tığım bugünkü durumuna ulaştıran fikir cereyanlarını, ilmi ve ahlâki haya- 
tın türlü sahalarında İncelemeğe uğraşarak sistemli teemmüller ve mücer- 
red düşünüşler şeklinde arzettiğim ve felsefe ile iştigalim müddetince ge- 
Tiştirmeğe çalıştığım bu uzun mesal neticesinde artık tahakkuk etmiştir. 

Tetkik usulümde bana yol gösteren ana fikir, beni zaman zaman Pascal 
ve Spinoza İle uğraşmaya götüren sebebler olmuştur. Her ikisinin hıristi- 
yanlığı tefsir ve izahlarındaki köklü ayrılığın, matematiği anlayış tarzla- 
rındaki başkalıktan çıktığını görmüşümdür. Spinoza'nın da mensup olduğu 
Descartes ekolünde ilim, fizik âlemden kaynağını alır ve tek bir zekânın 
doğrudan doğruya eseri olan açık ve belli fikirlerin çözülüp açılmasına 
dayanır, Beşerin aklı, ilâh: aklın ayn: olduğunu kabul eder ve (kelâmseilâhi) 
ise bu ayniyetin ifadesinden başka birşey değildir. 

Pascal, herşeyden önce ve hattâ matematik çalışmalarında bile bir fizik» 
cidir, Ona göre zekâ, tecrübeden önce, eşyanın sırrına vakıf olamaz. Pascal, 
dâvasınm bususiyetine uyar bir anahtar yapmaya mecburdu. Bu uyarlık, 
bazı defalar memul edilmedik bir tarzda ve akla ters gelir bir surette tahad. 
düs edebilirdi. Böylece ihtimaller Üzerine yaptığı çalışmalarına, kendisinin 
de şaşırtıcı olduğunu söylediği şu İsmi verdi: Geomâtrie du Hasard: Tesa- 
düfün hendesesi, 

Yine böylece tekerleğe aid bazı yeni hal tarzları bulduğu zaman, bun- 
lardan o devrin âlimlerine meydan okuyacak bir rekabet imkânı görüyordu. 

Pascal, insanla eşya arasındaki bu memul edilmez ve akla ters gelen 
bağı, insanla Allah arasındaki münasebette ve hıristiyanların ruhunda ih- 
tizar hali her an temadi ve akseden bir istiğrak adamının esrarlı müdahale- 
sinde buluyordu ( Burada H. İsa'ya işaret ediyor ). Pascal'a göre insan, 
Allaha sığınma halini geçmek ve aşmak arzusuna mukavemet etmelidir. 
İşte ben bu merkezi noktadan hareketle gerilere gittim ve daha evvelki #â- 
manları şu Üç eserde takip ettim. Bunlar, Etapes de Ja Philosophie Math&- 
matigue: Matematik felsefenin safhaları, Expârience Humaine et Je Causa- 
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die6 Physigue: Beşeri tecrübe ve fizik illiyet, Progrös de ls Consclence 
dans la Philosophie Occidentale ; Garb felsefesinde şuurun terakkisi, 

Bu çalışmaların kıymetini tesbit edecek şey, benim vaktinde ve tam 
zamanında gelip gelmediğimin bilinmesi meselesidir. Acaba biz, geçmiş- 
teki düşünüşle bugünkü düşünüşlerimiz arasında bir yakınlık busulüne 
imkân olan bir devrede miyiz ? İstikbal için birşey söylenemez. Fakat bi- 
sim neslimiz, bütün tehlikelerile hâlâ medeniyet üzerinde tazyikten hali 
kalmamış olan Büyük Harp olmasaydı, beşerin en kazançlı bir nesli olacaktı 
diyeceğim. 


Brunschevicg, bundan sonra hayat ve realite İle mücerred düşünce ara- 
sındaki bağlardan bahsediyor ve Einstein'in izafiyeciliği hakkında şunları 
söyliyor : 

— Einstein'in Sokratizminden de bahsedeyim. İzafiyet nazariyesinde 
göze çarpan ve kabulü güç görülen cihet, herkesin zamanı ölçmekte ve za- 
man birliği: simultangitö'yi anlayışta kendisine göre bir tarzı olması dâva- 
sıdır, Fakat bu güçlük, ferdi görüş farklarını ortadan kaldırmaksızın, #a- 
man meselesinde ferdlerin birinden diğerine geçmeğe müsaid olan riyazi 
düsturlar sayesinde iktiham edilmiş bulunuyor. 

Her günlük düşüncelerimiz hakkında da Sokrat insanlara öğretmiştir 
ki : zekâ, bir karşılaştırma faaliyetinden ibarettir. Meselâ Xantippe, oğlu 
Lamproclâs ile çok fena konuşan, tahammül edilmez bir kadındı. Sokrat, 
Tamproclâs'e anlatmıştır ki kendisi, kendi hakkında, yaratılışına uyarak 
milessir olmak için çalışan bir ferdin -yani anasının karşısında bulunan baş- 
ka bir ferd değildir. Anasından aldığı iyi nasihatler üzerinde düşünen bir 
oğuldur ve bunu anladıktan sonra hal ve hareketini anasının telâkkisine 
göre idare edemiyen ve o bakımdan görmemezlikten gelmiyen bir evlâttır. 

Böylece nazari zekâ ile ahlâki vicdanın terakkileri, atbaşı gider, İn- 
sanı hakikat ve adalet âlemlerini tesis etmek için kendi ferdiyeti hudud- 
larını aşmaya İmkân veren izafiyet çalışmasının inkişafı, geçmiş asırlardan 
beri takib edilecek olursa bunun böyle olduğu görülür. 

Kendi şahsımızın tamamile mücerred fikri gaye için feda edilmesi asla 
mevzuu bahis değildir. Fakat dâva, eşya ve insanlar hakkındaki görüşleri- 
mizin genişlemesile deruni surette birleşmiş ve ahenktar bir hale gelmiş 
olan bir cemiyet yaratmaktır. İşte maddeten büyük ve bundan dolayı 
haricen kıymetli bir çalışmadan elde etmeğe uğraştığım netice, 
Sıhhat, boş vakit ve kendime sahib oluş bakımından bugün pek nadir bir 
hale gelen şartlar içinde benim takibine savaştığım yol budur. Bu ahval, 
bana bahtiyar bir meslek bahşetmiştir, Zira ben, bizzat okumak hevesinde 
olduğum kitapları ancak yazdım. Fakat şunu da söyliyeceğim ki ben bah- 
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tiyarlık ve hattâ liyakat kelimelerinin ne mâna ifade ettiklerini iyi bilmi- 
yorum. Bildiğim şey, Condorcet Lisesinde, Ecol Normale'de ve Sorbonne'» 
da arkadaşlarım ve hocalarımın vücuda getirdikleri çok yüksek bir halka 
içinde bulunmuş olmaklığımdır. 

Darlu, hattâ kendilerini şahsan tanımadan önce Lachelier'yi, Boutroux'- 
yu, Brochard'ı sevmeyi bana öğretti. Muasırları olmakla mesud olduğum 
Frederic Rauh ve M. Bergson'u yakından tanıyabildim. 

Ölümünden birkaç gün önce birkaç dakika görmek Üzere Lucien Herr'- 
in yanına kabul edildiğim zaman o, yalnız benden bahsetti. Bana yeni kita- 
bımın neye dair olduğunu ve ne istikamette olacağını sordu. Ben de ken - 
disine : 

« İlâhlarıma sadıkım » diye cevap verdim. 

Ben Fransız Üniversitesindeki üstadlarımın çizdikleri iz üzerinde mun- 
tazam surette çalıştım. 'Taine ve Renan edebi zaferleri parladığı sıralarda 
az tanınmış olmalarına rağmen, bizim neslimiz için en faydalı ve en feyizli 
eserleri vermiş olan iki büyük üstad idiler. Onlar, XIX. asrın ilim vadisinde, 
yine o asrın salonlara alınmamış ressamları gibidiler. İtiraf edeyim ki genç- 
Jikte beni en çok hayrete düşüren şeylerden biri Renan'ın felsefe agrajesi 
ve Taine'in Ecol Normale'in felsefe şubesinden çıkmış olmaları idi. Esasen 
Taine, felsefe tedrisatile alâkadar olmaktan hiçbir zaman kendini çek- 
memişti. 

Ben, Elie Halövy'e ile beraber Darlu'nun derslerine başladığımız zaman 
M. Ludvic Halövy tarafından Taine'e takdim edildik, O da bizi görmek 
ve bize nasihat vermek istiyormuş. Çok sıkılıyorduk. Fakat bu büyük psiko. 
loğun bizim düşüncelerimiz ve isteklerimiz hakkında hiçbir sual irad etme- 
mesini görmekle uğradığımız hayret de mahcupluğumuz kadar büyük oldu. 
Taine, bize açık ve düzgün bir ifadenin temin edeceği faydaları anlattı, 
felsefe tahsil edenler için okunması lâzım kitapların bir küçük listesini 
verdi : 

Pascal'ın Provinciales'i, Macaulay'in Discours'u, Bastlat'nın Harmonies 
4conomigues'i, Edmond About'nun Progrâx'si. 

Bunlara Kant'ı okumamak tavsiyesini ilâve ediniz. Halbuki o gece, 
Darlu'nun vazife olarak verdiği Critigue de Ja raison pure'ünü açup okudum. 


Görülüyor ki Brunsehevineg, Fransız fikir ve felsefe ananesine bağlı 
olarak yetişmiştir. Kendilerinden istifade ettiği üstadlarnı saygıyla yadedi- 
yor. Arkadaşlarını en sıcak bir sevgiyle hatırlamaktadır. Bu duygu! 
içinde, büyük fikir adamlarının nasıl yetiştiklerini anlatan çok canlı mi- 
saller vardır. 
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PREHİSTORYA 
Tarihten evvelki samanlar Bilgisi 
Prof. H. BREVİL 


Collâge de France ve Institut de 
Puldontologie  Huwmainede Prehistorya 
Profwörü 1, Brewifin 1929 da bu kür 
süyü isgal eylediği saman vermiş olduğu 
açış derini dilimize çeririyorum. Aynı 
sumanda domem Prof H. Bresifin 
1932 yılında İngiltere'de prehistorik bir 
istasyonda isahal verirken çıkarmış oldu 
gum  fotograhmı da bu verile ile tanılı” 


PROF, Dr. Ş. A. KANSU 


İşgal eylediğim kürsü bundan böyle 
( Pöhistolre ) a, tarihten evvelki insa- 
niyetin bilgisine hasredilmiştir. 


İlk bilgilerimiz üzerine hafızalarımızı yokladığımız vakit hatıraları - 
mız birdenbire duruverirler. Soluk, gayri muayyen mesafelerdeki, hatırala- 
rın nebulositesinden zorlukla bazı vakıalar, zayıfca aydınlaşmış iki üç yüz 
sıyrılırlar. Bunlar bizim için hayat yolu üstündeki ilk merhalemizi senbo- 
Mizer ederler. 

Ailemizin kaynakları hakkında bir alâka duymağa başladığımız vakit, 
büyük atalarımızdan ileri gitmeyi sonradan düşünürüz. Onların yakın 
cedleri hakkında da ancak bir hikâye, mensup oldukları sınıf, bir portre, 
meskenleri ve sosyal meşguliyetleri üzerine bir kaç şey öğrenebiliriz. 
Bundan ötsi İçin Arşiv'ler bize bir kaç ad sayarlar ve sonra onlar da dilsiz 
kalırlar, 

Birkaç batın geride mizacımızın ve sosyal durumumuzun çizgilerini 
ve çekirdeğini hazırlayanlar hakkında hemen hiçbir şey bilmeyiz. Bun- 
dan sonra soyumuzun tarihi ferdiliğini kaybeder, bu ip adsız nesillerin çö- 
zülmez saçlarına dalar gider; şahsi tarih, bir memleketin bir ırkın yahut 
birçok ırkların tarihi önünde silinir, yerini tarihe, sonra bütün beşeriyetin 
kablettarihine terkeder. 
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Kavimlerin hafızası daha az kısa değildir; en yakın zamanlar için ki- 
taplar ve metinler mevcud olmazsa ve bir kaç bin yıl fazlası için de kitabe- 
ler, tabletler ve sikkeler mevcud olmazsa müstesna birkaç şahsiyetin adları 
şöyle böyle meydana çıkmış olacaklardır; bunların hadden fazla büyütül 
wmüş olan çehreleri etrafında, nesillerin hafızasında adsız olarak dalgala - 
nan, binlerce unsur bir nevi caribe ile toplanacaklardır. 

Bu hal tarihi zamanların» «fide olduğu gibi bugünün okuyup yaz- 
mak bilmeyen kavimlerin de müşahede olunur. Birçok binlerin tek yadigârı 
olan bu antik ananeler, bununla beraber hakiki hatıralar bakımından zen- 
gindirler. Maddi vesikaların hatırlatamıyacağı önemli manevi vakıaların 
İzlerini muhafaza ederler. Ve binlerce nesiller tarafından yaşanmış halleri 
genel vakaları bir kaç hususi ad altında toplarlar. 

Fakat beşeri jeolojik zamanların uzunluğu, kürenin, eski adamların 
şahidi oldukları, inkilâbları, toprak dekorunun daimi ve derin değişmeleri, 
aktörlerinin sayısız kitlesi, bütün bunlar unutulmuştu; hattâ ananelerin 
örgüsünde buna dair bazı akisler kalmış olsa bile artık bu anane tahakkuk 
ettirilemez; herkes, dünyanın daima bizim seyrettiğimiz gibi bir yüz gös- 
termiş olduğunu İsteyerek farzeder. 


Uçları çağların ufkunda birbirlerine yaklaşan ve birbirile kaynaşan bu 


lığı ve kısalığı gibi, insaniyetin hafızası da bu derin Perspektiv karşısında 
tereddüt eder, istinadsız kalır. Denilebilir ki insaniyet mesleğinin ilk 
merhalelerine ve bu merhalelerin muazzam müddetine aid olan sarih hatı- 
rayı kaybetmiştir. 

Bu uzak maziyi aydınlatmak için elimizde ancak adsız bir takım bâki- 
yeler vardır: mağaraların dolma tabakaları, deniz sahillerindeki kum tepe. 
leri, yahut da nehirlerin lahikleri içinde gömülmüş olarak bulunan yontul- 
muş veya cilâlanmış taşlar, kırılmış çanak çömlek parçaları, düzlenmiş, 
şekil verilmiş veya süslenmiş kemikler, eski insanların gömülmüş veya da. 
Zılmış İskelet veya bakiyeleri, yahut ta kayaların Üzerine boya ile, yahut 
oyarak vücuda getirilmiş resimler, yahut ölülere aid âbideler, harap bir 
halde kulübeler ve müstahkem yerler. 

İşte Prehistorya'nın, insanın üçüncü #amanın sonunda memeli hayvan- 
lar arasından sivrilerek çıktığı gayri muayyen epoktan hayvanları 
ehlileştirerek ve kültür vasıtasile medeniyetimizin çekirdeklerini organize 
ettiği epoka kadar beşer tiplerinin merhalelerini ve onların medeni- 
yetlerini işaret ve kaydetmek için elinde bulunan vakıalar bunlardır. * 

Prehistorya, bilhassa beşer Paleontolojisi demektir, bugünkü şartlar. 
dan evvel vukua gelmiş olan glasiye ve glasiye aras; safhalarile muasır ola- 
rak yok olmuş veya göç etmiş hayvanların zamanındaki insanın ve faaliye- 
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tinin İzlerinin mütaleasıdır. Yeni şartlar teesüş ettikten sonradır ki çiftçi 
ve çoban yeni kavimler, Asya'dan Avrupa'ya çobanlığı ve çifteilik hayatını 
taşıdılar. 

Yok olmuş büyük memelilerle insanın muasır olduğu XVİTI inci asır- 
da ingiliz John Frere tarafından sezilmiş ise de bu seziş bir makes bulama» 
mıştır. Bu mesele ancak geçen asrın ortalarına doğru bilhassa Boucher de 
Perthes sayesinde kat'i olarak hal ve r.vw *dilmiştir. Boucher de Pert- 
hes'in kanaatine İngilizlerden Prestwich ve Evans, fransırlardan Albert 
Gaudry ilk anda iştirak etmişlerdir. Bu davada keza fransızlardan Nawlet 
ve E, Lartet'i de saymak lâzımdır. E. Lartet jeolojik ve paleontolojik ma 
lümlara dayanarak fransız havzalarının Gisment tasnifinin esaslarını orta. 
ya koydu. Sonraki bütün tasnifler bu birinci tasnifin inkişafı mahiyetinde. 
dir, Meselâ: Gabriel de Mortillet'in tasnifi mesud bir takdim ve tehirdir, Bu 
tasnifte endüstriyel karakteristikler ve klâsik istasyonların adları Paleonto» 
lojik tesmiyelerin yerine geçmiştir. G. de Mortillet, bu genç İlme gittikçe 
çoğalan taraftarlar kazandırmak için çok çalıştı. Bu suretle Prehistorya 
başlangıçta, gerek ilk devrinin belli başl: âlimleri, gerekse adları o vakit- 
tenberi Avrupa kablettarihinin müteakip medeniyetlerini tayin ve tarif 
etmek için kullanılan klâsik istasyonları Gisements bakımından ziyadesile 
fransız bir ilim oldu. 

Bu suretle ; « kablettarih devirlerinin isimleri > Chellden Periyod adı 
Chelles ( Seine - ve - Marne ) dan, Acheulden adı Saint - Acheul (Somme) 
dan Le Valloisien adı de Le Vallois'dan (Paris), Mouwstörien adı Mows- 
tier ( Dordoğne ) den Aurignaclen adı Aurignac ( Haute . Garonne) dan 
Solutrden Solutr& (Saöne » ve - Loire) dan Magdalenien La Madeleine 
( Dordogne ) dan; Azilien adı Masd'Azil ( Ariğge ) den Tardenoisien adı 
la fire-cn.Tardanois ( Aisne ) dan gelmektedir. Bunlara son zamanlarda 
Chellöen ve Acheulöen arasında yer bulmak üzere Clactoniem'i ilâve etttim, 
Bu ad İngiltere'deki Clacton-on-Sea'den gelmektedir. 

Bu tasnif önemli Rejiyonal değiştirmeler yapmaksızın, hattâ bütün Av- 
rupa'ya tafsilâtile tümim edilemez. Bununla beraber Şimali Fransa, Cenubi 
İngiltere ile birlikte -ki o vakitler bir tek memleket vücuda getiriyorlardı» 
en eski üç medeniyetin en güzel klâsik istasyonlarını ihtiva ederler. Buna 
mukabil Aeguitaine ( eski Gol'un Garon havzasına tekabul eden adı ) ve 
bunun tabii temadisi olan Cantabrige (Gaskonya körfezinin cenubu) taraf» 
larında diğer müteakip dört medeniyet çok zengin bir surette temsil edil. 
mişlerdir. Buralarda Ren Keyiği çağının avcıları tarafından yaratılan ar- 
tistik parlak medeniyet yaşamıştır. Bunlar mağaraları resimlerle süsleyen 
ve birçok küçük eşyayı meharetle İşleyen adamlardı. Bu suretle yabancı 
hiçbir kablettarihçi Fransa'ya, kablettarihin en ruhlu Periyod'ları haklan» 
da esaslı malümatı, bir kaynaktan içmek için, gelmemezlik edemez. 
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Diğer birçok ilimler gibi bu ilim de komşularına muhtaçtır. Eski mede- 
niyetlerin küre üzerindeki taksim ve tevzileri beşeri coğrafyanın husust 
bir tatbikidir. İklim mıntakalarına, Okyanos'ların çevrelerine, denizler, 
dağlar, çöller, göller ve tropik ormanlar gibi manialara aid sebebleri 
anlamak için fizik coğrafya ile beraber kismen beşeri coğrafyaya müra - 
caat edeceğiz. 

Bu suretledir ki, malümatımızm bugünkü haline göre, yalnız eski dün- 
yanın, beşeri varlıkların çok eski bir mevcudiyetine aid deliller gösterdiğini 
göreceğiz. Sonradan insan, Okyanus ( insulinde hariç ) ve Amerikayı kolo. 
nize etmiştir. Keza eski dünyanın iki geniş mıntakaya ayrıldığını görece- 
ğiz: birinci mıntaka Birmani, uzakşark, Himalaya'nın şimalinde Asya'nın 
merkezi mıntakalarını ihtiva eder ki buraları Hindistan'dan İngiltere'ye 
kadar ve Cenubi Afrika'da inkişaf etmiş olan çok eski medeniyetlerden 
mahrum gibi gözükmektedir (1). 

Şimal buzları Rusya düzlüğünü uzun zaman ve çok cenuba doğru istilâ 
ettiler, O vakitki Hazer Denizile beraber bu buzlar nadiren geçilen bir sed 


teşkil etti. Bu sed, çok önce, buzlardan evvel filler bu yolu takip ettikleri 


(1) Prof. H. Brewil burada eski 
Paleolitik Kültürleri kasd ediyor. Bunun- 
la beraber 1929 dan beri bu birinci min- 
takada da en eski Paleolitik kültür izle 
rine tesadüf olunduğunu bavrlamalıyız. 
Bunun en karakteristik numunesi bizzat 
Prefesörün tetkik eylediği Pekin civarın 
daki ehou » Kow - Tien endüstrisidir. 

Diğer taraftan Pekin yakınındaki 
chow » kou - Tien de Sinanthrop'u keşfeden 
Amerikalı Dr. Davidson Bisek'in İnsanın 
orta Asyada dogduğu kansatını taşıdığını 
ve keza Amerikulı Paleontoloğ Prof. Os- 
born'nun memeliler üzerine orta Asyada 
yaptığı tetkiklerin bu kanaatı kuvvetlen. 
dirdiğinide İşaret etmek faydalıdır. Eski 
Paleolitiğiftakip eden medeniyetlerle Neo- 
litik ve müteakip çağlar için burada iza- 
bat vermeğe bile lüzum yoktur. Yalnız 
bir misal olarak yine kiymetli alim 
1935 yılında tabı biten 4 cildlik ve İs- 


n kaya resimlerine ait olan bü- |, 


panyamı 

yük eserinin sonunda «İberya yanım 
adasındaki Şematik sanaun balibazır» 
Üzerine bir hüküm verirken Orta Asya 
mn rolunu serahatla kayıt etmiştir. Şema- 
tik ar'ın seyri bizi Orta Asyaya götürüyor. 
Bu ar yazıdan evvel eski dünyanın bü- 


tün çevresine yayıldı. Ve sembolik mahi- 
yeti ile muhtelif neolitik grupların ide 
ografik yanlarının unsurların temin etti, 

Eserden aynen alacağım bir iki cüm- 
Ve buna kâfidir. 

, “ss. gW'on powrra utilement abor- 
dör des comparaisons de detail plus 
Iointaines, suivre, comme nous Üavons 
suggdrd, lamarehede Vart Sehimatigne 
vers Dirlandecrla Seandinavie, o elle 
rejoint une ante branche venme d'Asis 
cenirale; examiner lee manifesations 
de cette dernidre, point de dipart vrai- 
semblable d> Part sehimatiğue gui a 
rayonnd arani Pdoriture, sur towe ia 
Piriphârie du vız wonde, donnant 
auz gronpes nGolithigues divers un en- 
semble de symboles gue ehacun a comp- 
liguâ et adopli â sa manidre el dont 
piusicurs ont tir€ les premiers El€menis 
dez feritures idlographignes ... Ces sig” 
ee .. guz devr anfipodes de no're gio 
be, üls constirumt les ezirömitis de 
devz ehaines gul doivent se relier gusl- 
gus part, vers le centrede T ASİK, (A 
Brewil, les Peintures Rupestres Sehömati- 
gues de la Pöninsule ibörigue, tome IV. 


S: 149 - 150. 1985) 
« Ş. 4, KANSU 
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vakit, çok geç, artık en muahhar glasyelerin geri çekilmesine aid son de- 
virler esnasında geçilmiştir. 

Hindistan, Anadolu, Garbi Avrupa, Şarki, Cenubi ve Garbi 
Afrika hemen hemen Homologue insan safhalarını geçirmiş 
memleketler gibi tezahür ederler; bu vasi mıntakanın herhangi bir yerine 
gidilse « aynı dünyada » olunduğu görülür; Endüstri'lerin ehemmiyetli 
tenevvülerine rağmen bunların birbirlerine benzer oldukları görülür; şayet 
konbinezonlar az çok muhtelif iseler de, terkib edici unsurlar, takribi ola- 
rak aynı soy bir teakup içinde bulunurlar, Siberya ve hattâ şimali Çin'in 
dördüncü zamanın sonuna aid, muayyen bir anda bu konser'in mürekkeb- 
lerinden ve ihtimalki onun belli başlı birçok tenevvülerinin kaynağı oldu- 
ğunda şüphe edilemez. v 

Hattâ Avrupa'da bile Rhin maniası ve Alplar en eski devirlerde, garbi 
bir mıntaka ile ( İspanya, İtalya, Fransa, İngiltere ) çok daha şarki diğer 
bir mıntaka arasında ehemmiyetli bir taksime işaret teşkil ederler. Ancak 
birinci mıntaka Afrika, Küçük Asya ( Anadolu ) ve Hindistan'da geniş 
bir surette yayılmış olan en iptidai medeniyetlerle iştirâk etmişe benziyor. 

Daha sonra Ren keyiki çağı geldiği vakit Avrupa'da Atlantik adıyle 
bir mıntaka daha tefrik etmek kabildir. Bu mıntaka Orta Avrupa vasıtasile 
Siberya'ya bağlıdır. Diğer bir mıntaka da Ak Deniz mıntakasıdır. Bu kay- 
nağın ehemmiyetli bir tesiri yoktur, fakat Şimali Afrika ve Küçük Asya 
( Anadolu ) ile nisbi iştirâktadır. 

... 

Stratigrafik jeoloji her ilimden ziyade Prehistorik etüdlerin esasını 
teşkil eder. Çünkü toprak altında keşfedilen kemikleri ve mamül eşyayı 
mütevali bir sıra takip ederek taksim etmek bu araziyi tetkik eden bu ilim 
sayesinde kabildir. 

En sade bir misal bir mağaranın mütevali bir surette dolmasıdır. Böyle 
dolma bir mağarada tabakaların örtülmesi doğrudan doğruya vukua ge - 
lir: nehrin eski graviyeleri, vahşi hayvanların şikârlarına aid tabakalar, 
boş, içlerinde vesikalar bulunmaz ( Steril ) tabakalarla ayrılmış veya yrıl- 
mamış bir tarzda mütevali kül, mutbak bakiyeleri ve endüstri tabakaları. 
Mağaranın tarihine aid olan bu muhtelif yaprakları anlamak nisbeten 
kolaydır. 

Mahalli olarak, ayni bir noktadaki tabakaların tevalisi de aynidir; me- 
selâ, graviye, nehir kumları marnlardan ibaret bir tevali gösteren bir nehir 
traçasında bu tabakalar üzerine bazan diğer bir tabaka yerleşir, bunları da 
sathi, Jahık ve limon dan ibaret bir manto örter. Diğer bir misal de muhtelif 
yaşlardki ve birbirlerinden humus veya tagayyür mıntakalarile ayrılmış 
.dunların ( kum yığınların ) tevalisidir. 
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Fakat bu lokal müşahedeleri çok daha genel bâdiselere bağlamak iste- 
nilirse iş karışır; vadilerin kasılma ve dolma merhalelerini temsil eden 
traçeler, muayyen bir tevali ve teakup tahtında olarak -çok defa tenakus 
&den rakımlar da olmak Üzere- zamanla münsecim bir hale gelirler, Bu ka- 
rılmalar veya dolmalar (Avrupa için), deniz seviyesinin tahavvüllerile ra- 
bıta dardır, Başka taraflarda meselâ Afrika'nın yüksek vadilerinde bu hal, 
yağmurlu ve kurak Periyodlarla münasebettar olarak, seuil veya Barajların 
tenezzülü İle alâkadardır, Alplar'den ve Pirene'lerden İnen nehirler, muh- 
telif Periyod'larda, az veya çok vasi bir surette morenlerini bırakmış olan 
yüksek vadilere sahib oldular. Bu morenler yakın plenlerin graviye ör- 
tülerile iştirik ederler. Daha şimal ve şarkta ise glasiyeler çok daha geniş 
memleketleri istilâ etmişlerdi. 

Bazan aynı bir seviyede bile mürekkep olan ve Eollen, ( rüzgâr tesi — 
rile ) akıntı veya taşınma depolarile imtizaç eden nehir traçelerinin tevali- 
#ini meydana çıkarmak, bu traçeleri mansabda bahri plâjlarla ve kaynağa 
doğru glasye morenlerile alâkadar etmek bu jeolojik bir işdir, keza bu saf- 
haların ber birile muasır olan medeniyetlerin tevalisinin tesisinde ve on- 
ların arzın jeolojik tarihinin şu veya bu periyoduna atfedilmeleri için 
zaruri olan bir çok tafsilât için de jeoloji esastır. Bu iş de, toplanan bakiye- 
lerin kendi yerlerinde mi olduklarını, yoksa başka bir yerden mi, yerini de- 
Biştirmiş, çok daha eski depolardan mı geldiklerini dikatle tefrik etmek 
lâzımdır. Aynı dikkat bu bakiyelerle müşterek bulunan hayvan bakiyeleri 
için de variddir, N 

Böyle bir işin mahiyetine bağlı büyük müşkillere rağmen birçok 
noktalar bugün tesbit edilmiştir. Ve eğer diğerleri daha münakaşa edili- 
yorsa, bu -çok geniş olmakla beraber- muayyen bir çevrenin içinde olmak- 
tadır, Yakın bir zamanda kat'i formüllere vasıl olunacaktır. 

d Son glasiye hâdiselerinden sonra veya hemzaman olan prehistorik me- 
deniyetler magaralarda ve kaya kovuklarında abris-sousroche tekâsif et- 
mişlerdir. Bu sahada aydınlık tamamen elde edilmişti. 

Ancak çok defa cografik facieslerle münasebattar olan hurda tafsilâtı 
tayin etmek kalıyor. 

Halihazır şartlarının teessüsünden evvel, muahhar yontulmuş taş çağı 
medeniyetlerinin inkişaf ettikleri malümdur. Bu medeniyetler Atlantik ve 
merkezi Avrupa kıtasında şu müteakip safhaları göstermişlerdir: Aurjgnaci- 
€nne, Solutrednne ve Magdalânienne, en sonra olan Magdalönienne de ke- 
mikten yapılmış iğneler, Ren keyiki boynuzundan yapılmış oltalar (hafpon) 
ve şayanı hayret bir surette realist ve bilhassa hayvan tasvirleri yapan bir 
ar mevcuttur, Bu ar, iğneler gibi, fevkalâde meharetle işlenmiş çakmak taşı, 
ok uclarile müterafik olarak daha Solutrednde meydana çıkmağa başlamıştı. 
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Solutreân'den evvel Aurignacien adamı da her ne kadar hayvan resimlerini 
boyuyor ve çiziyor ise de o epokun bilhassa kadın-insan tipini Ronde bosse 
heykel halinde işleyordu. Bu medeniyet huzmesi esası rotüş edilmiş Jam- 
lar olmak üzere uc Burin ve Gratuvar denilen çakmak taşı âletlerini ve ke- 
mikten, fil dişinden, keyik boynuzlarımdan yapılmış ve pek hurda tafsilât 
itibarile tenevvüi gösteren birçok âletler kullanmıştır. Birçok ırklar bu me- 
deniyete iştirâk etmişlerdir: Grimaldi'nin nögroid aurignacien Combe-ca. 
pelle'in Habeş, Cro-magnon'nun beyaz ırkları. Daha sonraları bunlara Chan- 
celâde'in Eskimoid ve Laugerie Basse'in Nordik tipleri karışmışlardır. Bu 
muhtelif ırklar, bugünkü insaniyetin teferrukunun (difförenciation) çok 
ilerlemiş bir periyod'una aiddirler. Bunların yerli (Autochtone) oldukları- 
nı düşündürmeğe hiçbir şey müsaid değildir. Ve şüphesiz bugün meçhul 
olan kaynağı uzakta, şarkın muhtelif noktalarında aramak lâzımdır. 

Daha aşağıda, birçok mağaralar, esası Ren geyigi, Mamut ve yapağılı 
Rinoseros'dan müteşekkil aynı bir fona ile çok daha eski seviyeler gösterir- 
ler.Burada âletler çok farklıdır. Burada kemik ancak kullanılmıştır. Bura- 
da çakmak taşından çok kısa ve geniş parçalar ( öclat ) koparılmış ve bun. 
lar Rakluvar ( kazıcı ) ve uc ( pointe ) haline getirilmişlerdir. Bu Moust&- 
rienne medeniyettir. 

Moustörienne medeniyet, son glasiye Epokunde, çok eski bir ırkın son 
nesillerinin eseridir. Bu medeniyetin endüstri izlerini ihtiva eden tabaka- 
ların kayidesine doğru hayvan mecmuası mutedil iklimlerde yaşayan nevi- 
leri gösterir. O halde bu medeniyetin insanı son glasiye arası safhasının 
çok mutedil zamanlarında yaşadı ve bugünkü Monako kıyılarının ilerisin- 
de bugünkü deniz seviyesinden yukarıya fırlamış sahil plâtosunda Hippo- 
potamların, antik fillerin Merck Rinoseroslarının koşup yürüdüklerini 
görmüştür. Halbuki diğe müşabih tribüler bu son iki Paşidermleri Weimar 
( Saxe ) civarlarında avlamakla meşgul idiler, 

Mağaraların beşer bakiyelerile dolması nadiren daha gerilere gider. Bu- 
nunla beraber çok daha eski karakterde bir dolma, bazen, mevcuttur : Mu- 
kaddim bir glasiye safhasının alâmeti olmak üzere Castillo ( Santander) 
in (İspanya'da bir mağara) sıcak iklim hayvan mecmuası #aune tabakaları 
altında Moustörienne olmıyan bir endüstri ile birlikte yekten Ren keyigi 
bulunmuyor mu ? 

Başka bir tarafta, Grimaldi ( mağarasının ) sıcak iklim hayvan mec- 
muası tabakaları 9 metrelik bir plâjın üstündedir. Fakat, falezlerin eteğin- 
deki alçak bahri mağaralar - ki buralarda moustöriyen adamlar sığın- 
mışladır - Ak denizin suları altında iken muhtelif insanlar Monako 
rasadhanesinin üstünde bulunan kaya kovuğunda oturmuşlar ve 
burada, muhtelif seviyelerde yalnız bir tek endüstriye aid olmıyan yontma 
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parçaları ve âletler bırakmışlardır.( Nadir iki yüzlü Şellen âletlerin üstünde 
elactonlenne âletler). 

Insan tarihinde daha yukarıya yani daha gerilere gitmek için mağaraları 
terketmek ve glasiye tezahürlerine şahid olmuş mıntakalar arasında eski en- 
düstrilere aid istasyonlar itibarile çok daha müsaid olanlarmı araştırmak 
lâzımdır. 

Pirene altı mmtakası bu mıntakalardan biridir. Gronne'mn traçları 
burada 90, 60, 20 ve 10 metrelik rakımlarda bulunur, Prehistorik âletler bu- 
rada, çakmak taşından daha az müsaid olan Kuraç (guarzite) dendir. 90 
metrelik traçada endüstri bulunmaz. Fakat Depdret tarafından ikinci gla- 
siye devrine Mindelienne bağlanan 60 metre rakımlı traçanın Graviyele- 
rinde sürüklenmiş ve taşınmış bir halde bu âletlere tesadüf olunur, Bu 
mıntakanın ilk âletleri, o halde daha birinci glasiye arası safhasında te - 
zahlir etmiş olmalarına mukabil müteakip endüstriler aynı traçanın üstün- 
de bulunan limonlarda ve alt traçaların Graviyeleri içinde ve üstünde 
bulunurlar. 

Cenubi İngiltere'de etüd itibarile hem çok müsaid hem de çok karışık- 
tır. Çok eski endüstrilere İngiltere'de de çoklukla tesadüf olunur ve bu 
endüstriler çakmak taşından oldukları için morfolojik etüdleri de kolaydır. 
Diğer taraftan hayvan mecmuası fona bakiyeleri de nadir değildirler ve 
muhtelif çağlara aid mühim glasiye ve buz depoları nehirlerin ve şimal 
denizinin bu tarz depolarile irtibattadır. 

. — Devam edecek — 
Çeviren ; Dr. Ş. A, KANSU 
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XVI nei asır Soz garlerinden 
KATIBI HAKKINDA NOTLAR. 


FEVZİYE ABDULLAH 


Kâtibi hakkındaki bilgiyi ve onun topluca şiirlerini, Bak Sadeddin 
Nüzhet'in eserinde buluyoruz (| Kâtibi, İstanbul, Sühulet Kitapevi, 1933, 
sayfa 125 ) : Müellif, kitabının başındaki bibliyografik malümattan sonra, 
şairin hayatı, eserleri, edebi şahsiyeti, şöhret ve tesiri hakkında da izahat 
vermiştir. Bundan sonra N. R, Karatay tarafından, Bursa Halkevi'nin çı- 
kardığı Türkün mecmuasında Bay Sadeddin Nüzhet'in Kâtibi hakkın - 
daki eserinden bahsedilmiş, bilgi itibarile eskilere pek birşey ilâve edilme- 
miş olmakla beraber şimdiye kadar neşredilmemiş olan 29 parça Şiir basıl- 
mıştır | Türkün mecmuası. sayı : 3,5,6,7,8). 

Geçen makalemizde bahsetmiş olduğumuz yazma cönkde (XVII nci asır 
halk şairlerinden Üsküdari, Ülkü, sayı: 44 | türkü başlığı altında, Kâtibi"- 
ye aid yedi tam, iki baş ve sonundan eksik şiire,bir de beyite rastladık. Bun. 
lardan birinin -No: VİI- Bay Sadeddin Nüzhetin eserinde ( aym 
eser, sayfa 17, No: 17 J, diğerinin -No: 1, Türkün mecmuası'nda basılmış 
olduğunu görmekle beraber ( sayı : 6, No: 12 |, aralarında azçok farklar 
bulunmasını ve bizim elde ettiğimiz şiirlerin daha okunaklı oluşunu göz 
önünde tutarak, mukayeseli olarak tekrar neşretmeyi faydalı bulduk. 

Türk edebiyatında her ne kadar Kâtibi adını taşıyan şairlerin sayısı az 
değilse de, bizim bahsettiğimiz Kâtbi'nin, gerek kullandığı vezin, gerek 
yazılarındaki ahlâki ve âşikane vasıflar veya müşterek bir şiirin mevcudi- 
yeti itibarile Bay Sadeddin Nüzhet'in neşrettiği Kâtibi olduğu anlaşılıyor. 

Evliya Çelebi'nin ondan bahsetmesi ve Murad IV e yazmış olduğu bir 
bir şiir vasıtasile zamanı tayin edilen Kâtib'nin (| Aynı eser, sayfa : XIV), 
bizim şiirlerine XVII nci asır halk şairlerinin yazılarını muhtevi olan bir 
cönkde rastladığımız Kâtibi ile aynı olması ihtimalini bir derece daha 
kuvvetlendirebilir. 

Topladığımız parçalar vasıtasile şimdiye kadar onun hakkında edinilen 
bilgiye fazla birşey ilâve imkânı yoktur. Yalnız burada Türkün'de basılan 
bir iki şiir üzerinde duracağız | parça,21): 
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Sultan Murad Hanı gördün Payine yüzünü sürdün 

Henüz maksuduna erdin Bil indi Bağdad çölleri 

Bir başkasında ( parça 25): 

Uğuruna Gazi Sultan Murad'ın Cisirinden geçtik Şat'tın, Murad'ın 

Aldığınız için dâdın Bagda'dın İşiden haşrodek içsin dolumuz 
dedikten sonra | parça 22): 

Gaza niyetiyle cenge girince Düşmanlar kurtulmaz meydanımızdan 
veya ( parça207: 


Biz gari hünkürin peşine düşük Gece günlüz nie vadiler aşab 
Taşkın sular gibi kaynışub coşub Düşman iklimine aşub gideriz 


Atınız küheylân asıldır soyu Şat ile Murad'dan içeriz suyu 
Diğer bir şiirinde ( parça 9): 

Cesir yapab deryaların üstüne, Şah-ı Acem deyu gitmek göründü, 
Kılıç çeküh Rafiziler kasdına Serimizi feda etmek göründü 


mısralarına dayanarak, Kâribi'nin birçok XVTI nci asır halk şairleri gibi, 
seferlere iştirâk ettiğini söylemek mümkündür. 


Sandetlâ bünkürmiz sağ olsun Devletinde zerk-ö- safa eyleriz 


şiirinin tamamını Türkün'de buluyoruz ( parça 13 ) : 
Gamı kalmaz karlı dağı aşanın Gözünde yaş olmaz kendi düşenin 
Adaletlü Gazi Hüsrev Paşan'ın Beş vakit ruhana dua eyleriz 


Bu şiir, Murad IV devrinde yaşayan Nef'i'nin, namına kaside 
yazdığı Sadrazam Hüsrev Paşa için olacaktır. Paşanın, 1632 de idam 
edildiğini, cesareti yüzünden çok sevildiği için, bu ölümün halk arasında 
büyük bir teessür uyandırdığını, hattâ bu teessürün isyanların 
sebeb olduğunu biliyoruz ( de Hammer, Histoire de "Empire Otteman, 
#rad. Heller, Tom IX |. Çok muhtemeldir ki seferlere iştirâk eden Kâtibi 
de Paşayı yakından tanımış bulunarak ona karşı olan sevgisini bu şiirle 
ifade etmiş olsun. 
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Sözlerimize son vermeden, burada ufak bir noktayı daha işaret etmek 
istiyoruz : 


Kayıkcı, Kuloğlu, Kâtibi, Gedâ Hakkın emri ile dile gelmiştir 


parçasına istinaden Kâtibi'nin Kayıkçı Kul Mustafa, Kul oğlu ve Gedat 
ile arkadaş oldukları söylenilmektedir o| Ayn: eser, sayfa : XIV). Biz 
ise bunun Gedai değil, Kuloğlu'nun bir naziresi bulunan, Kâübi 
ile yine aynı cönkde şiirlerine rastladığımız Geda Ahmed olacağını, 
diğerine göre daha kuvvetli bir ihtimâl olarak görmekteyiz. 


Lutf.ö- ihsan eyle divane gönül 
Gerek sünbül olsun gerek gönçe gül 


Eğer (1) kıymetini bilir isede 
Yeşil donlu melek olur ise de 


Eğer gönlün (2) alsa bir gözleri mest 
Sözünden bellidir hakikatlü dost 


Hercayi olunca gözleri siyah 
Gerek geda olsun gerek padişah 


Kâtibi mer olan sözleri ana (5) 
Vefa gelmez ondan âkibet sana (6) 


Şecn'at var ise canında sakla 
Bir işin önünden ardımı yokla 


Hünerin var ise yerine düşür 
Ululanmak bir silaha yaraşır 


Hatırın yıkarlar hatır yıkınca 
El elden üstündür arşa çıkınca 


11) Gerek 


 msha 
(2) Gönül : >» 
(3)Met : >» 


(4) Edersin: >» 


Seni sevmeyenden irağ ol sende 
Seni sevmeyeaden irağ ol sende 


Bilüb hâk-i pâye gelir ise de 
Seni sevmeyenden irağ ol sende 


İhtiyar etdirir bırke ile post (3) 
Seni sevmeyenden irağ ol sen de 


Beddu'a edersen (4) çekersin günah 
Seni sevmeyenden irağ ol sen de 


Tevekkül et özün hudüdan yana 
Seni sevmeyenden irağ ol sen de 


Nasihatım dinle sakın gururdan 
Nasihatım dinle sakın gururdan 


Bir söz söyler isen dilinde pişir 
Nasihatım dinle sakın gururdan 


Göz yaşı yenilmez taşub akınca 
Nasihatım dinle sakın gururdan 


151 Kâtibi 


(6) Akıbet vefa yok anlardan sa 


na: nusha 


merd olan sözlerin 
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Okun atanların yayı yasılır 
Gurar İle kahınmanlar basılur 


Kâbil sen ulular İzin izle 


Görüb cemalini âşık olduğum 
Oğruna serimi feda kıldığım 


Bu küzeliik bâki kalmaz sevdiğim 
Aşıkı ağladan gülmez sevdiğim 


İltifat etmeye gelsen yanıma 
Beddu'im alursun girme kanıma 


Kâtibi der yavru öğüt tutmaz mi 
Kara bağrım hun eyledin yetmez mi 


w 


Gec gündüz müştak iken 
Benlm takatım tak iken 


Ayağın basdığın yeri 
Gönlerine şimdengerü 


Canımı verdiğin sana 
Mürüvvet değilmi bana 


Budur du'âm leyi-vü nehar 
Var eyleyen perverdigâr 


Mer kim geldi fâni ile 
Kâtibi der bir gün gele 


Cömerdlik kıheı arşa asılur 
Nasihatım dinle sakın gururdan 


Terk eyle kemliği iyliği gözle 
(Barada sahife eksiktir, | 


Hakkı bir bilürsen ağlatma beni 
Makkı bir bilürsen ağlatma beni 


İyülerden kemlik gelmez sevdiğim 
Makkı bir bilürsen ağlatma beni 


Müdde'iler sitem eder canıma 
Hakkı bir bilürsen ağlatma beni 


Aşıkın dediği yola gitmez mi 
Hakkı bir bilürsen ağlatma beni 


Bihamdullah gördüm yüzün 
Cana bayat oldu sözün 


Devr ederim serteseri 
Tutya eyleyim tozun 


Ben ölem dostların ana 
Canına oğraya izin 


Mu'inin olsun çehar yar 
Hatadan saklasın özün 


Derman bulmadı ecele 
Beni görmez ola gözün 
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Dostun zemmi deryasını boylama 
Dostum değil imiş kıyas eyleme 


Ara yerde hak vü hukuk olunca 
Ecel gelüb ömür âhır olunca 


Elem gelse bir yiğidin özüne 
Uymamak gerekdir kendi sözüne 


vI 


Dil verelden sana düşdüm dillere 
Her seher vaktinde bülbül güllere 


Çünk adımız âşıklığa takdılar 
Aşk yolunda ne belâlar çekdiler 


Kerem gelsün can vü tenden ayrıdan 
Beni ziyade severdi gayrıdan 


Cevri lâyık görmeyenler şânına 
Tâlib olan marifesin kânına 


Kişiye vatanda gerek gurbetde 
Diyar-ı gurbetde guh-u hasretde 


vu 


Hevâ-yı hevesden (1) geçmek isterin (2) 
Geceyi gündüzden seçmek İsterin 


Kendimi (3) mizana urmak isterin (4) 
Aklımı başıma dernek isterin 


Dünyaya gelenler gelir ölmeğe (6) 


Utanarsun kemliğini söyleme 
Eski dostu düşman olur yiğidin 


Unutmamak gerek yiğid ölünce 
Eski dostu düşman olur yiğidin 


Söylenmesi pekdir yârin yüzüne 
Eski dostu düşman olur yiğidin 


Gel yetiş dil derdine imdâd ile 
Hasbihâlin arzeder feryad ile 


Sinemizi nâr-ı gıma yakdılar 
Var suval et Sirine Ferbad ile 


Sağ olanlar derman umar sayrıdan 
Âşinalık eylemez di yâd ile 


Mübtelâsının girer mi kanına 
Vasıl olur himmet -i ustad ile 


Hudâ maksudunu verir elbette 
Bize de Kâtibi derler ad ile 


Beni bana komaz divane gönül 
Beni bana komaz divane gönül 


Hayrımı şerrimi görmek (5) isterin 
Beni bana komaz divane gönül 


Görüb birbirinden ibret almağa (7) 
Beni bana komaz divane gönül 


Hercai sevmeden fariğ olmağa 


11) Herâ vü hevesden: nusha 
12) İsreyen O: nusha 
19) Özünü : » 
M4) İstersen : >» 


erd vi (5) Bilmek : nusha 
16) Kalmağa: » 
17) Birbirinden görüp öğüt almağa 


Meni sevmeyeni düşman bilürdüm Bevene canımı fedâ kılurdam 
Vucudum şehrine sultan olurdum Beni bana komaz divane gönül 


Kâtibi der derdim (5) büdirmez idim O Bivefâya gönül aldırmaz idim 
Niedeyim (9) düşmanı güldürmez idim Beni bana komaz divane gönül 


va 
(Bu parçanın başı eksiktir) 


Felek alınış eline bir âyine Mor gösterir godasına büyna 
Yarma olur olmazların yanına Yol beğenmez seni erkân beğenmez 


Gerçe mecasi yuludur gitdiğin El ne bilsün seni hakka yetdiğin 
Bülbül olub dâlm medhin etiğin © © Gül beğenmez seni reyhan beğenmez 


Kanlik edenlere iyiüküzn çaşma Gözel mikdarını haddinden aşma 
Bulanığım deyu kınayub coşma Bel beğenmez seni umman beğenmes 


Katibi bir doğru yola gitmezsin Nasihatin e amel etmezsin 


İlmin ile Amil olub tutmazsın Kul beğenmez seni sultan beğenmez 
ıx 
Muhabbet natına ey dil Konub satrane sebat eyle 
Bürüb atı çıkub bem fil Oyunun İki kat eyle 
Onat fikreyle gel râhin İrişe avni allahın 
Sürüb fer üstüne sâhın Nukabil büsm vü zât eyle 
Başında varsa devletlen Yenersin hasmı vahdetden 
Sakın esbab -i selmetden Ya hasr ile necat eyle 
Yürü var ( okunamamıştır ) File aşmaz koma şâhı 
Senindir derd vü gam câhı Anı hakdan berât eyle 
Maber ver KAHbI işden Ayırma paytağı eşden 
Sabır ve hayr İle başdan Kig si A'düyı mat eyle 


18) Sırrı 19) Nice dem N 
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BİR ROMANCI PROFİLİ 
NAHİD SIRRI 


Babasının ölümü üzerine Ali Galib Vefa İdadisinin ikinici sınıfından 
tahsili bırakmış, Rüsumat Emanetinin Evrak Müdürlüğüne kâtip sıfatile 
girmişti. İşi az bir kaleme memur edilip her günün hemen bütün saatların- 
da hür ve serbest kalınca da, daha rüşdiye sıralarında duymağa başladığı 
yazı merakı kendisini artık tamamen sarıvermişti. Devir, Edebiyar Ce- 
dide'nin en parlak zamanıydi. Ve Ali Galib bu teşekküle mensup edib ve 
muharrirlerin kalemlerinden çıkan bütün eserleri okuya okuya onların 
uslüplarını benimsemiş, hele şahıslar: icad ve vakaları idaredeki tamamile 
Avrupai usulleri kavramış olduğuna inanıyor, düzgih, okunaklı ve iri harfli 
yazısile doldurduğu sayfaların âdeta Halid Ziya'nin yazılarına yaklaştığını 
sanıyordu. Fakat daha pek gençti, ve bundan dolayı Edebiyatı Cedide şair 
ve nasirlerinin eserlerini neşreden Servetifünun mecmuasına sayısı yir- 
miyi geçen hikâyelerinden birini götürmeğe, o beyete katılmağa henüz ce- 
saret edemiyordu. Vakıa o Edebiyat: cedidecilerin içinde hiç yaşlı kimse 
yoktu; meselâ pek severek okuduğu Eylül muharriri Mehmed Rauf'un 
bemen kendi yaşında, hele ilk şiirleri çıkmağa başlayan Celâl Sahir'in belki 
kendinden de genç olduğunu Ali Galib bilmiyor değildi. Lâkin istiyordu 
ki, içlerine girdiği zaman en geride kalmasın, bilâkis daha ilk yazısile üze- 
rine büyük bir dikkat ve alâka çeksin. Ve bir türlü sonuna gelemediği bir 
büyücek romanla bunu temin edebileceğinde şüphe etmiyor, bu eser biter 
bitmez mecmua idarehanesine gitmeğe ve hürmetkâr bir mektuple beraber 
Halid Ziya'ya bırakmağa karar vermiş bulunuyordu. Ne çare ki, romanın 
yeni bittiği günlerde, o daha mektubu hazırlamakla meşgulken Servetifü- 
nun birdenbire kapanıverdi, ve galiba bir aylık bir fasıladan sonra tekrar 
çıkmağa başladığı zaman, Galib onun değerini teşkil eden bütün imzaların 
hepsinden mahrum bir halde, sade tatsız, tuzsuz ve ekserisi fenni makale- 
lerle dolu olduğunu gördü. Edebiyatı cedide yasak edilmiş; Fikret, Halid 
Ziya, Cenab ve bütün ötekiler hep susturulmuştu. 

Vakıa bu vaziyet Ali Galib'in edebiyatle alâka ve iştigalini muhafaza 
etmesine mâni olmadı. Fakat bitirmiş olduğu romandan #onra bir yenisine 
de başlayamadı ve artık hep hikâyeler yazdı. Zira, bir çekmede ebediyen 
uyuması için yüzlerce sayfalık bir roman vücude getirmek ve ayları buna 
vakfetmek hakikaten fevkalâde bir sabır ve metanet isteyen bir işti, Devrin 
yakında değişeceğini, matbuatm hürriyet kazanacağını, her muharririn, eli 
her kalem tutanın her istediği şeyi yazıp neşretmesine imkân olacağını ise 
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hiç hatrına getirmiyordu. Süleymaniye'deki evinde yazı masasının gözle- 
rini artık tıklım tıklım dolduran bütün o hikâyelere bir yenisini daha ilâve 
ettikçe de, her sefer acı bir hüzün içini kaplar : « Niçin yazıyorum ? Kimse 
bilmedikten, kimse okumadıktan sonra neye yarar >» diye kendi kendine 
murıldanırdı, Gerçi dairede edebiyata ve bilhassa şiire meftun bazı eski ka- 
lem efendileri yok değildi. Hattâ bunlar arasından üçü bizzat gazel ve ka- 
side yazıyorlar, birbirilerine okuyup kendi aralarındaki takdirler ve tebrik- 
lerle avunup duruyarlardı. Fakat bu kırsaç ve sakallı, ve siyah redingottan 
başka elbise giymeyen kalem efendilerinin zevkleri Edebiyatı cedide devrini 
değil, lâkin bu edebiyattan evvelki Hâmid'le Ekrem'i, hattâ Namık Kemal'i 
bile beğenmiyor, Ziya Paşa'dan sonra okunmağa lâyık şair ve edib tanımı- 
yordu. Koca Rüsumat Emanetinde Ali Galib'in yazılarını hazla okuyabile- 
cek ve anlayabilecek bir tek adam vardı ki, o da sicilli ahval kalemi müdürü 
Cemal Beydi. Ve Ali Galib her yeni hikâyesini bitirdikçe, sokakta da ka- 
lem içerisinde de giymiyerek ancak büyüklerin yanlarına giderken sırtına 
geçirmek Üzere asılı tuttuğu redingutunu giyer, kâğıdları cebine koyup 
onun odasına gider ve kapılar sımsıkı kapandıktan sonra bu kâğıdlar mey- 
dana çıkardı. Meydana çıkardı ama, bu meydana çkış bunları okumak tadı- 
nın Galib'e mutlaka nasip olmasını icab ettirmez, fakat bilâkis Cemal Be- 
yin Tevfik Fikret'i taklide çalışmakla beraber her türlü kıymetten mahrum 
şiirlerini uzun müddet dinlemek mecburiyenide kalmasın: mucib olurdu. 
Ve nihayet sıranın kendine gelmek üzere olduğunu umduğu esnada da ya 
müdür âmirleri tarafından çağırılır, yahut ta hatırlı misafirler geldiğinden 
Ali Galib ayrılmağa mecbur kalır, velhasil kâğıdlarını çıkardığı gibi cebine 
koyup dönerdi. Çünkü gayet kolaylıkla ve çok yazı yazan sicilli ahval mü- 
dürü de hergün inci gibi yazısile doldurduğu sayfaları okutacak adam art- 
yor, bunları Baki ve Nefi aşıki kimselere okutmak istemiyerek Ali Galibi 
seçiyor, resmi makamının ötekininkine tefevvuku sayesinde de dinlemek- 
ten ziyade dinletmeğe muvaffak oluyordu. 

Fakat nihayet ve hiç umulmazken meşrutiyetin ilân edilmesi her iki. 
sinin de koyunlarında ve yazıhane gözlerinde sakladıkları şeyleri gazete 
ve mecmua sütunlarında görüp göstermelerine imkân verdi. Vakıa zavallı 
sicili ahval müdürünün şiirleri de, mensür şiirleri de hiçbir şekil ve derece- 
de rağbet ve itibar görmiyecek ve mecmualarda en mütevazi köşelere atıldı- 
ğı için, muhterem müdür yazmak sevdasından kurtulamasa bile neşrettirmek 
derdinden halâs olmakta gecikmiyecekti, Fakat, buna mukabil, Ali Galib Ba. 
brâli caddesinde birdenbire büyük bir şöhret ve muvaffakiyet kazandı, Tar. 
sında Halid Ziya'yı taklid eden, bununla beraber yer yer de Hüseyin Ralimi. 
vi hatırlatabilen bir eda vardı. Her yeni çıkan mecmua kendisinden bir hi- 
kâye İstemeğe, bir roman'nı tefrika etmek için yevmi gazeteler arasında âde- 
ta mücadeleler olmağa başlamıştı. Hürriyetin ilk taşkın sevinç günlerinde 
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başlayan bu rağbet, aylar geçtikten ve 3l mart isyanından sonra Sultan 
Hamid'in düşmesile srkı bir tazyik rejimi başladıktan sonra da geçmedi, 
aynı şekilde devam etti. Ve bunun üzerine Ali Galib memuriyeti bırakarak 
sırf Babıâli caddesindeki kazancile yaşamağa, kendisini sade yazı faaliye- 
tine hasretmeğe karar verdi. Zaten dairedeki vaziyetinden hiç memnun de- 
ğildi. Bilâkis herkese karşı utaniyordu: Kalemin müdürü iki kere değiştiği 
halde kendisini yapa yapa mümeyyiz yapmışlardı... 
... 

Rüsumat emini Sadeddin bey şahsan Bab:âli caddesinde çalışmış bir 
adam değildi, eski bir memurdu. Fakat telif ve tercüme birkaç eser sahibi 
olduğu için bizim matbuat hayatımız hakkında yine bir fikri, bir bilgisi 
vardı. Memuriyetinden istifa edeceğini Ali Galib bildirdiği zaman, bu 
hareketi münasip bulmadığını açıkça söyledi. Fakat onu müdür yapmadığı 
için kendisine muğber olan Ali Galib, bu vesileden istifade etti, ve kendisi- 
nin o kadar kıymet verdiği devlet kapısından mümeyyiz sıfatile aldığı pa- 
ranın yazı kazancının artık üçte birini bile tutmadığını ve tekmil zamanını 
yazıya hasredince ise bu kazancın birkaç misli artacağını, tevazü ile hiçbir 
münasebeti bulunmayan bir eda ile söylemekte kusur etmedi. İstifasının 
bir saiki de belki böyle, bu eda ile konuşabilmekti, Sultan Hamid zamanın. 
da da ricalden bulunup en kandilii temennalarla selâmlanmağa alışmış ve 
buna âdeta kanıksamış olan Sadeddin bey ise, kendisine karşı hürmette 
kusur edildiğini farketmiş görünmiyerek dedi ki : 

— Senede iki romandan alacağınız paranın bir kalem müdürünün bir 
aylık maaşından fazla olduğunu söylüyorsunuz. Fakat acaba senede daima 
iki roman yazabilecek misiniz ? 

— Niçin yazmayayım beyefendi ? Dünyada mevzudan bol ne var ? 

— Peki, yazdınız. Fakat birde bunları neşrettirmeğe muvaffak olama- 
mak ihtimali yok mudur ? 

Kendisini daireden artık ayrılmış sayan Ali Galib'in canı sıkıldı, ve 
âmirine karşı âdeta Iâubali bir eda takınmakta beis görmiyerek : 

— Beyefendi, şu anda elimde beş romanım olsa beşini de derhal sata» 
bilirdim ! dedi. 

Rüsumat emini Sadeddin bey, Ali Galib'in matbuat arasmdaki kazan- 
ca güvenerek resmi işlerini hayli ihmal ettiğini biliyordu. Diğer tarafatn 
da ittihadeıların birkaçından hararetli tavsiyeler getiren bir adam için 
elinde münhal bir mümeyyizlik bulunmayış'na bir müddettenberi hayıflanı- 
yordu. Bu münhalin kendiliğinden zuhur etmesine memnun olmaması müm. 
kün değildi. Söz dinlemeyen ve mütevaziane « Beyefendimiz > diyecek 
yerde'münakaşalara girerek « Beyefendi » diye hitab eden bir adama daha 
fazla nasihat vermeğe lüzum görmedi. Yoksa, bilhassa zekâsı sayesinde bul- 
duğu daha kat'i ve büyük bir ihtimal ve tehlikeden bahsedebilir ; « Peki, 
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bugün beş romanına da müşteri bulunduğunu kabul edelim. Hattâ daima 
şimdiki kadar kolayca yazabileceğini de kabul edelim. Fakat ya birgün 
halk senden bıkarsa ! Ya birgün romanlarına müşteri çıkmazsa ! O zaman 
ne yapacaksın ? » diye sorabilirdi. Fakat mümeyyizinin uzattığı İstifana- 
meyi hiçbir şey söylemiyerek elinden aldı ve muamelesi yapılmak üzere 
memurin müdürüne havale etti, 

Ve işte böylece, hizmet müddeti henüz tekaüd olmasına veya bir tar- 
minat almasına da imkân vermediği için, Ali Galib sade aylığının işlemiş 
günlerini alarak hürriyetin üçüncü yılı başında devlet hizmetinden ayrıldı, 
kendisini tamamen yazı hayatına vakfetti, Ancak şunu da ilâve etmeli ki, 
Sadeddin beyin kısmen söylediği ve kısmen içten içe düşündüğü ihtimal. 
ler daha bir müddet birer hakikat olmadı. Yani Galib, Babıâli caddesinin ne 
takdir edilen, yazdığı gazete ve mecmuaya en fazla okuyucu celbeden, bir 
romanı daha tefrika edilirken kitapçılar tarafından istenip alınan muhar- 
tirlerden biri olmak vaziyetini muhafaza etti, 

Bu halin de pek tabii birşey olduğuna ve daima böyle kalacağına emin 
bulunduğu için hiç para biriktirmiyor, eline ne geçerse hemen harcıyordu. 
... 

Babasının ölümünden beri annesile yalnız yaşamış, evlenmeyi hiç dü- 
şünmemişti. İzdivaca, dünya harbine girişimizin ikinci yılı içinde birgün 
ani bir surette karar verdi. Bu kararına bâyret edenlere : « Şakaklarımda 
gittikçe çoğalan aklara baksanıza ! Yaş artık kırka yaklaşıyor. Hovardalığı 
bırakmak ve sakin bir yuva kurmak zamanı artık geldi. » diyordu, Sırf din- 
lenmek ve bakılmak ihtiyacile evlendiğihden galiba kendisi de emindi. F- 
kat işin belki kendisnin de nufuz edemediği hakikatı, uzun yıllardanberi 
taurada memurluk etmiş akrabalarından birinin İstanbul'a kendilerine misa. 
fir gelirken beraber getirdiği genç kızını görür görmez fevkalâde beğen- 
diği: içten içe bu kıza müthiş tutulduğu idi, Ancak evlenmek için para 
Mizımdı. Hattâ, hayat birdenbire bahalılandığı ve herşeyin fiyatı âdeta ateş 
bahasına çıktığı için, çok para lâzımdı. Ve para kendisine çok gelse bile 
hiç kalmayarak ondan ayrılıp hemen giden bir şeydi, Yazı âleminde kendi- 
#ine en çok dostluk gösteren ve yazılarını en sık neşreden büyük bir gün- 
delik gazetenin, sabahları çıkan © İstanbul gazetesi'nin sahibi Hüseyin 
Hikmet'e müracaat etti, 

İstanbul'da tefrika edilen son romanı Oancak yirmi beş gün kadar 
evvel bitmiş ve tabii peşin aldığı bu paradan da cebinde hemen hiçbir şey 
kalmamıştı. Hüseyin Hikmet'den bundan sonra vereceği romana mehsuben 
beşyüz lira istedi, Zaten hersene İstanbul'da birçok hikâye ve müsuha- 
besinden başka bir de büyük romanı çıkar ve bu roman mutlaka yüz, yüz 
yirmi tefrika tutardı. Ali Galib, Hüseyin Hikmet'in reddedeceğini hatrına 
bile getirmedi. Sade, olsa olsa, İsteyişindeki isrardan cesaret alarak, romanın 


BİR ROMANCI PROFİLİ »ı 


tefrika ücretini daha aşağıdan hesap etmesi ihtimali vardı. Fakat, ümidi 
hilâfına, Hüseyin Hikmet esasta da mütereddid göründü ve uzun ve şikâ- 
yetli bahislere girişti. Trablus Garb harbile başlayan sürümsüzlük ve büh- 
ran meşum Balkan Harbile büsbütün artmış, bu harbin neticesi ile Rumeli 
vilâyetlerinin elden çıkması da okuyucu sayısının dehşetli surette düşme- 
sini mucib olmuştu. Uğursuz Harbı Umumi İse birkaç vilâyeti daha kopa- 
rıp götürmekle kalmamış, elde kalan yerlerin ahalisinden de hergün gazete 
almağa artık iktidar ve mecal bırakmamıştı, 

Ali Galib, kırlarının tektük görüneğe başladığı kesik mesik bıyıklarını 
bir müddet kemire kemire dinledikten sonra dayanamadı, karşısındakinin 
daha uzun zaman devam edeceğe benzeyen sözlerini kesti ; 

— Azizim; buhran var, hayat pahalılığı var ama, gâzete fiyatlerini de 
ona göre yükselttiniz. Bu paraya ihtiyacımı, İhtiyacımın da pek meşru bir 
sebeb ve maksaddan ileri geldiğini söylüyorum. Eğer bana peşin para ver- 
mek niyetinde değilsen bunu verecek başka bir yol bulmak benim için güç 
değildir. Sanırım ki bunu da takdir edersin | 

Filvaki Ali Galib için her romanının yevmi bir gârete satışını dalma 
iki bin kadar yükselttiği ve Hüseyin Rahmi'den sonra piyasanın en çok 
okunan romancısı olduğu iddia ediliyordu. Onun son romanının bir eski 
esrinin hemen hemen ayni olduğuna, yani müellifin tükenme tehlikeleri 
içinde bulunduğuna İstanbul sahibinin şahsi kanaatı vardı; lâkin, bu 
tehdid karşısında, siyasi bir İcmali andıran nutkunu artık kesmek mecbu- 
riyetini hissetti, Ve içeriye birtakım misafireir gelince, teklifi esas itiba- 
rile kabul ettiğini söyleyip sade teferrüatı kat'i bir şekilde tesbit etmek 
Üzere kendisine yarın uğramasını Ali Galib'den rica etti, 

O gün öyle ayrıldılar. 

... 

Daima sabahleyin gazete idarehanesine gelip akşam pek geç çıkan ve 
hattâ bazı gecelerini idarehanede geçiren Hikmet, yaz kış oturduğu Kınalı 
adadan ertesi sabah vapura binmiş ve mevsim yaz olduğu için güverteye 
çıkmıştı. Çıkar çıkmaz Mahmud Nedim'e tesadüf etti, Bu zat, ecnebi serma- 
yeli bir büyük müessesede meclisi idare azalığı yakalayabilmiş olan bir eski 
muharrirdi. Kendisine kıymetsiz bir adam denemezdi. Bilâkis geniş malü- 
mat sahibidi. Fakat çok kuru ve yavan bir ifadesi olduğu için okuyucular 
tarafından bir türlü tutulmamıştı. Müessesesine karşı Babılli caddesinde 
itibar sahibi görünmek istediği için, itibarli sütunlara koysalar gazetelere 
hergün badıhava yazı vermeğe hazırdı. Fakat badıhava olmak şartile bile 
gazete sahibleri bunu yapmadıkları ve yapamadıkları cihetle matbustle 
alâkasını maatteessüf kesmiş bulunuyor, ve huy canın Âltında olduğu için 
kendi kendine yazmakta devam etse bile birşey neşrettirmiyordu. Ve yıl» 
lardanberi artık en büyük zevki, neşriyat hayatında bulunanların yazılarını 
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kötülemekti. Çağları geçmiş nâzeninler genç ve güzel kadınlarda nasıl 
kindarane kusur arar ve bulurlarsa, o da hiçbir muharriri beğenmez, en mu- 
vafık eserleri yerden yere çarpmağa çalışır, hele her roman ve hikâyenin 
bir fransız veya ingiliz mücllifinden harfi harfine çalınma olduğunu ha. 
ber verirdi. Hüseyin Hikmet'le ilk hoş beuten sonra : 

— Ne ise, Ovada Sular Karardı hamdolsun bitirebildiniz ! 
dedi. 

Bu, Ali Galib'in İstanbul gazetesinde yeni biten tefrikasiydi. 

Hüseyin Hikmet, Mahmud Nedim'in ne kadar kıskanç ve garazkâr ol- 
duğunu bilir, fakat yine her kalem sahibi hakkında onun söylediği şeyleri 
zevkle dinlerdi. Çünkü İstanbul gazetesinin patronu da tıpkı vaktile yos- 
ma iken şimdi teyze olmuş geçkin kadınlara benziyordu. Kızlar: zemmedil- 
dikçe bir taraftan evlerinin şöhretine halel geleceği endişesini duyarken, 
diğer taraftan da kendilerinin artık tadamadıkları zevkleri o kızların tad- 
tıklarını bilmek hırsile bu zemleri onlar nasıl memnuniyetle dinlerlerse, 
vaktile edibliğe heves edip becerememiş olan Hüseyin Hikmet de kendisin- 
den para çeken bu muharrirlerin iflâs edecekleri, tükenecekleri günü zara- 
rına olsa bile âdeta sabırsızlıkla bekler, ve bu iflâsın, tükenmenin yakınlaş- 
tığına dair alâmetler sezdikçe memnun olurdu. Tabakasını çıkarıp Mahmud 
Nedim'e sigara ikram ederken bir taraftan da muharririni yarım ağızla 
müdafaa etti : 

— Siz öyle söylüyorsunuz mirim ama, birçok kimselerden bu romanın 
medhü senasını duydum |! 

Mahmud Nedim iki elini süslü yeleğinin iki kenarından sokup hafifçe 
başını salladı : 

— Monşer , bu adam nasılsa bir isim yapabilmiş, İmzasını görmeğe alış- 
kanlık neticesi olarak, kendisinde bir kıymet tevehüm edenler bulunabilir. 
Fakat, unutmamalı ki, kari seviyesi bizde artık değişmiş ve yükselmiştir. 
Artık en kıymetsiz şeyler kolay kolay şaheser diye yutulmuyor ! 

Hüseyin Hikmet birşey söylemiyerek mavi denizi seyrediyordu ve onun 
sükütü karşısında Mahmud Nedim birdenbire köpürdü : 

— Efendim romancılık kolay mr ? Öyle işkembei kübradan çıkarıp 
çıkarıp aynı şeyi ebediyen sunmağa imkân var mı ? Roman buğün garbda 
iktisadiyatı, içtimaiyatı, hukuku, felsefeyi ve hattâ tıbbı hududları içine 
almış bulunuyor. Romancı artık her ilim ve fende bilgi sahibi olmak mec- 
buriyetindedir. Koca Bourget'nin eserlerini bir düşünün ! Herif tıbbi bir 
takım meseleleri, hele irsi hastalık ve cinnetin tezahürlerini öyle bir salâ- 
hiyetle, öyle bir vukufle teşrih ve izah ediyor ki doktorları, hem şöyle böyle 
doktorları değil profesörleri, mütehassısları hayrette bırakıyor. Sonra biz 
hâlâ bahar tasvirlerile, mehtab tasvirlerile, ilk aşkının masumiyeti içinde 
ürperen genç kız tasvirlerile meşgulüz. Rica ederim söker mi beyim, çeki- 
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lir mi beyim ? Üstelik herifin her romanı da birbirinin aynı ! Sorarım 
size, bu defa neşrettiğiniz romanile bundan evvelki arasında mevzu itiba- 
rile fark ne idi ? Felsefe, hayat, görüşü gibi şeyleri mevzuubahs etmiyo» 
tum. Bunlar evvel Allah zaten yok. Fakat vak'a, hikâye itibarile ne fark 
vardı ? Hep aynı muhit, aynı şahıslar, aynı maceralar ! Başka türlü olma- 
sına da imkân var mı ? Muharrirlerimiz gezmezler, görmezler. Ne memleket 
dahilini bilirler, ne memleket haricini tanırlar, Büyük dünya meselelerile 
alâkaları yok, memleket dâvalarile alâkaları yok. Hattâ kitap okumazlar ! 
Okumak isteseler de ne okuyacaklar ya ! İçlerinde doğru dürüst lisan 
bilen hangisi ? 

Mahmud Nedim hırsından şimdi âdeta titremeğe başlamıştı. Ve kim- 
bilir daha neler söyleyecekti ! Bereket ki, birdenbire, müessesesinin Büyük 
adadan vapura binmiş olması icabeden müdiri umumisini gördü. Ve Hü- 
seyin Hikmet'e süratle vedâ ederek, dudaklarında tazimkâr bir tebessüm, 
İrengin yanına koştu. Ancak sözleri gazete patronunun üzerinde bu sefer 
her zamandan fazla tesir etmiş olacaktı. Çünkü, gazetedeki odasında ken- 
disine muntazır bulduğu Ali Galib'e âdeta soğuk muamele etti ve yıllardan 
beri ilk defa « siz » diye hitab ederek konuştu : 

— Azizim, alacağım romanınıza mahsuben peşin olarak beşyüz lira 
vermeyi dün kabul etmiştim. Fikrimi değiştirmedim. Sade bir şartım var: 
romanı yazarsınız, getirirsiniz, ben de parayı veririm. 

— Evetama... 

— Yok azizim. Bir satırını yazmadan, yahut nihayet ilk faslını yazarak 
romanın bütün parasını alıyorsunuz. Sonra da eseri vücude getirmek size 
bir angariye oluyor. Adeta nefret ve istikrah ile yazıyor, parasını vardiği- 
miz eseri istediğimiz için de bize bir zalim nazarile bakıyorsunuz, — Elile 
masanın çekmelerine vurarak — Eser bu göze girerı girince de para verilir. 
Daha evvel para yok ! 

Ali Galib biraz şaşırmış olarak dinliyordu. Bu bir şaka mıydı, hakaret 
miydi ? Cevap vermek icabeder miydi ? Hakarete mukabele edip her müna- 
sebeti keserek gitmeli miydi ? Ne yapacağına karar veremiyordu. Ve o te- 
veddüt içinde iken Hüseyin Hikmet sözlerini bir tenbihle, tokata benzeyen 
bir tenbihle bitirdi : 

— Bir de, azizim, çok rica ederim, yazacağınız bu yeni romanın mevzu 
itibarile bundan evvelki romanınızdan tamamile farklı olması lâzımdır. 
Çünkü son romanınızın ondan evvelki romanınızın hemen hemen aynı ol- 
duğunu herkes iddia etti, Bu da onlara benzerse, artık muhayyelesi söndü, 
hep aynı şeyi tekrar ediyar derler. Bunun da ne kendiniz için ne de gazete 
için iyi birşey olmayacağını elbette takdir edersiniz ! 

Ali Galib başını kaldırdı ve herşeyi birden göze almış bir eda ile sordu: 
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— Son romanımın evvelki romanımın aynı olduğunu söylediler, öyle 
mi ? Peki, siz de bu fikirde misiniz ? 

— Hayır, ben bu fikirde değilim. Fakat bir gazete patronu başkalarının 
fikir ve içtihadlarını nazar: itibara almak mecburiyetinde değil midir ? 

Ali Galib'in paraya ihtiyacı, çok ihtiyacı vardı, Ve Hüseyin Hikmet'in 
şahsan o fikirde olmadığını söylemesi, haysiyetini korumak için artık 
kendisine kâfi göründü. 

... 

Tam otuz gün hiçbir yere çıkmadan, eve kim gelirse yok dedirterek, 
hummalı bir şekilde çal:şt: ve koca bir roman yazdı. Herhalde yüz yirmi yüz 
otuz tefrika tutacak uzun bir roman. Ve İstanbul gazetesi sahibi Hüseyin 
Hikmet sözünde durarak parayı verdiği için hemen evlenebildi. 

Yeni romanında tamamile başka bir âlem tasvir etmiş, öteki eserlerinin 
hiç birinde mevcud olmayan insanları yepyeni bir dekor içinde yaşatmak 
istemişti. Madamki onun bütün eserlerinde hep İstanbul'un, İstanbul genç 
kızlarile genç kadınlarının tasvir edildiğinden, ayni vaka ve maceralar için- 
de tasvir edildiğinden şikâyet olunmuştu. O da işte Rize Sevdalıları 
adını taşıyan bu kitabında İstanbul'u ve İstanbul'luları bırakmış, yepyeni 
ve pek başka bir âleme gitmişti, Bütün vaka Kara Deniz sahillerinde, Kara 
Deniz'in çok zaman korkunç ve bâzan da sakin ve lâtif musıkisini dinlemek 
üzere kıyılarına gelmiş köy ve kasabalarda, Rize ile etrafında geçiyordu. 
Bahçelerinde portakallar yetişen yemyeşil Rize'nin çok güzel bir delikan- 
dışı, kaç batındır süren bir aile husumetinin kurbanı olarak bir cinayet 
işliyor, dağlara kaçıp eşkıya olmak mecburiyetinde kalıyor, ve birkaç yıl 
böyle dağlarda, jandarmalar tarafından kovalanarak ve bir türlü ele geçmi- 
yerek yaşıyor, sonra o düşmanlığı yüzünden genç yaşında katil oulp dağlara 
kaçmağa mecbur kaldığı ailenin bir kızını görüp seviyor ve onun tarafından 
seviliyordu. Aralarında uzun düşmanlık yılları ve birçok kan bulunan iki 
ailenin çocukları arasında doğuveren bu Romeo ve Juliyet'kâri sevda roma- 
nını, Ali Galib büyük bir şevk ve heyecan içinde yazmıştı, ve bu yeni roma» 
nın hiçbir eserinin henüz temin edemediği derecede yüksek bir muvaffaki- 
yet kazanacağından emin bulunuyordu. 

Fakat hiç te öyle olmadı. Rize'yi ve bütün Kara Deniz'i yaşatmak iste- 
yen Ali Galib, Boğaz'dan çıkarak Şile'ye kadar bile gitmemişti, O K ra De- 
niz sahillerile bütün münasebeti, denebilir ki Rize'li sandalcıların sandalla- 
rına binip Boğaz'da dolaşmış bulunmaktan ibaretti. Fakat oralara hiç gitme 
miş, Karadeniz'in hatırası en pervasız gemicileri de ürperten korkunç güğ- 
remelerini duymamış, bâzan hakikaten siyahlaşan rengini seyretmemiğ, ve 
Rize'nin havası portakal kokularile ürperen bahçelerinde dolaşmamış, yeşil 
dağlarına çıkmamıştı. Ve oranın erkeklerini konuşurken, eğlenirken, vuru- 
şurken görmemiş, evlerine girmemiş, yaşayışlarını öğrenmemiş, Kara De- 
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niz'i her mevsim ve her saatile yaşatmak İsteyen ve Rize dağlarında bir eş. 
kıya çetesini tasvire çalışan bu romanda yine İstanbul havası esiyor, beşik- 
tenberi düşmanlığile yetiştirildiği bir ailenin çocuğuna, hem de eşkıya ol- 
muş çocuğuna Âşık olup bu aşk yüzünden cinayete kadar giden kız İstan- 
bul'un nârin ve hoppa bir küçük hanımına çok fazla benziyordu. Birden- 
bire bütün Babrâli, Galib'e hücum etti, Sevinçle, o zamana kadar vurmamış 
ve vuramamış olmanın biriktirdiği kinlerle hücum etti, O zamana kadar fı 
silt halinde ve ancak ima şeklinde söylediği sözleri bağırıp haykırarak hü- 
cum etti, Şimdi bir de genç karısı olduğu için paraya ihtiyacı büsbütün ar. 
tan ve para kazanmak için kaleminden ve şöhretinden başka hiçbir istinad- 
gühı bulunmayan bu adamın isim ve mevkiini artık her gazete ayrı sârs « 
mağa, ayrı hırpalamağa, ayrı yıkmağa başlamıştı, 

Ve bu şekilde, hem hücumlar gittikçe artıp İnsafsızlaşarak aradan altı 
yıl geçti, Bu altı yıl esnasında Ali Galiv'in yazdığı bütün eserler gazete ve 
mecmualarda gittikçe daha müşkilât ile ve gittikçe daha aşağı fiyatlar mu- 
kabilinde alındı. Ve kitapç'lar bunların hiçbirini cild halinde basmağı 
istemediler, 


Gazete ve mecmualarda çıkan yazılarla yaşayan bir muharrir olmakta 
inat ederse evlerindeki sefaletin artık feci hadlere varacağını Ali Galib niha 
yet anladı. Bir gazetey devamlı bir şekilde, muayyen bir vazife ile, âdeta bir 
kalem efendisi gibi bağlanmağa kendisini nihayet mecbur gördü. Bunun 
için de yine İstanbul gazetesine baş vurdu. İlk eserini orası basmış, 
şöhretinin ve mevkiinin sallandığını ilk önce yine orada duyup öğrenmişti, 
Hüseyin Hikmet'e giderek kendisinden gazetesinde bir iş istedi. 

Hüseyin Hikmet ne ihtiyarlamış, ne de değişmişti, Gazetesi yıllardan 
beri en fazla satılan gazete idi ve kendisine şimdi miliyoner deniyordu. 
Odasına girmek pek güçtü ama, bir kere girilirse tezyif ve tahkire uğranı- 
Ismazdı. Sade Ali Galib'e eski itibarını kaybedeli siz dediği halde bu sefer 
tekrar sen diye hitab etti. Fakat bu yeni sen bir dostluk ve bir güf 
tanımak alâmeti olan sen değildi. Çok dün ve himayeye muhtaç kimselere 
hitab edilirken söylenilecek bir sen di, Patron : 

— Hay hay dostum, demişti. Zaten taşra gazetelerini okuyan arkadaş 
memur olup ayrıldı. Orası münhaldir, Hergün bütün vilâyet matbuatını göz 
den geçirir, alınmağa değer havadisleri kesip tahrir müdür muavini Şem- 
siye verirsin. Sonra bir de kari mektuplarını sen oku, Mühimlerini ayır, 
tahrir müdürü Rasim Hüsnü'ye ver, saçma sapanlarını da yırt at, Bu hafif 
vazife İçin sana ayda mukannen kirk lira, Haftada da iki hikâye ver, Bun- 
lar için üçer lira verelim. Yani ayda eline altmış dört lira geçecek de 
mektir, Eh, geçinirsin. Ben şimdi Rasim'e emir veririm. Sen yarından başla! 
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Üç çocuğunu, karısını, yatalak anasını ve kendisini ayda altmış dört 
lira ile geçindirebilir miydi ? Fakat hiç olmazsa aç kalmazlardı ya ! Za- 
vall: küçük ve harab ev için aç kalmak tehlikesi yoktu ya ! Yazılarını git- 
tikçe müşkilât ile, gittikçe aşağı fiyatlara kabul ettirerek geçirdiği bu son 
yıllarda eski âmiri Sadeddin beyi ne çok hatırlamış, fakat minnetle deği, 
kinle hatırlamıştı. Kalın ve ağır sesile, kelimeleri yavaş yavaş söyliyerek 
© şöyle dememiş miydi ; « Peki, senede daima iki roman yazabileceğinizi 
kabul edelim. Fakat acaba daima bunları neşrettirmeğe de muvaffak ola - 
bilecek misiniz ? » Şom ağızlı adam ! Ali Galib sanıyordu ki o bu keha- 
nette bulunmasaydı böyle olmazdı ve bu sanış eski âmirini kinle hatırla - 
mağa kendisini sevkediyordu. Bereket ki adam sağ değildi; bir haylı zaman 
evvel ölmüş olduğu için hükümlerinde isabetini görüp bereket sevineme » 
mişti, Ve Hüseyin Hikmet'in, yarın başla ! dediği andan itibaren Galib'in 
içine pek hazin olsa da hakiki ve büyük bir sükün geldi. Az çok, eline her 
&y başı bir para geçecekti. Kendi kendine düşünüyordu : 

— Hikâyelerimi (İstanbul'a verir, oromanlarımı da başka yerlerde 
neşrettiririm. O İstanbu) sabah gazetesidir. Binaenaleyh romanlarımı ak. 
şam gazetelerinde veyahut mecmualarda neşrettikten sonra Hüseyin Hik- 
met'in birşey demeğe hakkı olmaz ki !.. 

Başka gazete ve mecmuaların romanlarını alacağını hesab ederek sadece 
nefsini aldatıyordu. Çünkü son zamanlarda yazıları her tarafta merhameten 
alınmıştı, ve bir işi olduğunu öğrendikten sonra her tarafta bu merhameti 
aid, fuzuli birşey buldular. Hatt, kısa bir müddet geçtikten sonra, hikâ- 
yelerini İstanbul'da da neşrettiremez oldu. Tahrir müdürü Rasim Hüsnü 
istihbar işlerinden gelmiş, ve tahsilsiz, sade kurnaz ve çalışkan bir adamdı. 
Vaktile biribirinden mânasız anketler yaparken sık sık Ali Galib'e musallat 
olur, arkasından koşarak mutlaka yakalar, sonra da, söylemeğe mecbur et- 
tiği sözleri ters yazarak canını sıkardı. Acaba o zamanlardan, o zamanların 
© hatırlı romancisine karşı içinde bir adaveti mi vardı ? Hikâyelerinin 
çıkmasını geçikdirmekle başlamış, bir müddet : yazrıpekçok ! yer 
olmuyor ! gibi sözlerle haftada ikiyi on günde bire kadar getirmiş, sonra 
maskesini büsbütün atarak : 

— Hikâyenizi beğenmedim. 

— Bu hikâyenizi bazı sebeblerle mahzurlu buluyorum. 

Gibi sözlerle yazılarını iadeye başlamıştı. Ve nihayet birgün, Millet 
Meclisinin tatil sonu gelip yine içtimalarına başlayacağı bir sırada : 

— Meclisin devamı müddetince yazılar pek fazla gelecektir, Onun isin 
bir müddet hikâyelerinize fasıla vereceğim. Ben yazınızı koyabileceğim 
zamanı $ize haber veririm, diyerek kesip atmıştı. 

Buna karşı Ali Galib, Hüseyin Hikmet'e tekrar baş vurmağa lüzum gör 
medi. Faydası olacağına esasen emin değildi. Ayda işte kırk lira ile kala- 
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cak demekti. Kira evinde karısı, yatalak anası ve gittikçe büyüyen ve mas- 
rafları gittikçe artan üç çocuğu ile beraber... fakat bunların hepsi de ne 
kanaatkâr ve ne tahamüllü idiler ! Şimdi artık tamamen ihtiyar bir adam 
hâli alan zavallı romancıya, eski romancıya hakaret etmiyorlar, bu sefalete 
artık tahammül edemiyeceklerini haykırmıyorlardı ... 

... 

İstanbul gazetesinin âlicenab bir hâmi, bir ilticagâh olmağı, kolayca 
ve ucuzca olmak şartile seven patronu, Babıâli caddesinin kemirip boşalt- 
tığı, posa haline getirdiği bir başka muharriri daha gazetesinde barındır- 
mak istemişti. Ve bu adam daha yeni ve genç olduğu, Ali Galib gibi evelisi 
güne kadar değil, düne kadar bir isim sayıldığı için, Ali Galib'in kütüpane 
ve klişe odas:nın bir köşesinde yaz kış üç yıldır işgal ettiği küçücük masa- 
sının kendisine verilmesi ve eski romancının sokağa çıkarılması münasib 
görüldü. Kendisine sade istihbarat işlerile meşgul olmasını söylediler, Za- 
ten eline kırk lira geçmiyor mıydı ? Onu işte istihbar işlerile meşgul ola- 
râk hakkedecek, darülfünun ile maarif ve adliye havadislerini getirecekti. 
Ve artık tahrir müdürünün değil istihbarat şefinin emrine girmiş bulunu- 
yordu. Bu şefin emri altında istirbaratla meşgul olanlar altı kişi idiler. 
Pencereleri perdesiz bir büyük odanın bir köşesinde şefin bir masası vardı, 
ve ortadaki bir büyük masanın her gözü bir arkadaşa aiddi. Hepsi de genç 
olan bu altı muhbirin birkaçı ecnebi ve ekalliyet mekteplerinde ders sahibi 
bulunuyor ve hemen hepsi bir yüksek mektebe devam ediyordu. Hemen 
hepsi de hayatın eşiğinde bulunan ve hemen hiçbiri aile geçindirmeyen 
delikanlılardı, ve gazeteden aylıkları olan otuzar kırkar lirayı hiçbiri bir 
tabii kazanç nisbeti olarak kabul etmiyor, pek muvakkat birşey sayıyordu. 

Mesai öğleden sonra başlıyor ve muhbirler ikiye doğru gazeteye geli- 
yorlar, öğleden evvel uğrayan istihbar şefinin deftere herbiri için ayrı ayrı 
yazdığı talimatı okuduktan sonra, en çok vilâyet karşısındaki kahvede ya- 
hut Meserret otelinin altındaki kıraethanede buluşuyorlardı. Her gazete 
istihbar işlerini şehir içinde mıntaka mıntaka ayırarak her mıntakayı bir 
arkadaşa vermişti, ve bütün bu gençler arasında büyük bir tesanüd hüküm 
sürdüğü için meselâ liman işlerini takiple her gazetenin tavzif ettiği muh- 
birlerden hergün ancak biri bu işlerle alâkadar yerleri dolaşıyor, aldığı 
havadisleri ayni vazife ile tavzif edilmiş olan öteki arkadaşlarına da veri- 
yordu. Bununla beraber, bazan da yekdiğere böyle hediye ve ikram edilme- 
yen mühim şeyler oluyordu. Bunları her muhbir kendi kendine sezmekle, 
gizli gizli takib etmekle ve öteki arkadaşlarından evvel kapıp kendi gazete- 
sine yazmakla mükellefti. Yoksa ( atlamış ) oluyordu, Ve işte Ali Galib'in 
mıntakasını teşkil eden yerlerde, hele adliye ile darülfünunda böyle başka- 
larını atlatarak elde edilmeğe lâyık havadisler çok zuhur ediyordu. 

Ali Galib bu yirmi, yirmi beş yaşındaki delikanlılarla dost olamamıştı. 
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Bu gençler kendisini kıymetli bir mâzi sahibi saymadıkları, eserlerini he- 
men hiç okumamış oldukları ve okusalar bile beğenmedikleri için kendisine 
asla bir üstad muamelesi yapmıyorlar, sade beybaba diye bitab ediyor 
lardı. Bu Beybabada hiç hürmet ve ciddiyet yoktu, sade biraz muhabbet ve 
biraz da tezyif edip eğlenen bir merhamet vardı, Ona haftada bir kere mın- 
takanm bütün havadislerini takip etmek işini emniyet edemedikleri için, 
öteki günlerde de bütün olan biten şeyleri kendisine ikram etmeğe lüzum 
görmüyorlardı. Çok az mikdarda havadisi bir sadaka gibi verdikleri için 
hergün adliyeden maarife, maariften üniversiteye kadar kendisi gitmek 
mecburiyetinde kalıyor, yüksek merdivenleri kan ter içinde kala kala inip 
çıkıyor, birçok defalar da havadis atlıyordu. 

O kadar ki, son zamanlarda, birkaç kere ceza olarak idare aylığından 
para kestirdi. 


Ali Galib vaktile, Cihan Harbi'ndenberi az evvel ve bir de az sonra çık- 
mış iki edebiyat tarihinde ve son romancılar arasında isim ve senâsını oku- 
muştu, Bu kitapların ikinci basılışlarında isminin çıkarılmış olduğunu gör- 
dü ve en çok mektepler için yeniden yazılan birkaç edebiyat tarihine isminin 
alınacağını ise hatrına bile getirmedi. Edibler ve muharrirler arasında yapı- 
Jan hiçbir ankete artık karıştırılmiyor, alınmiyordu, Ve hergün Babsâli cad- 
desini inip çıkarken sergilerde yahut üniversiteye gitmek üzere Sahafları 
geçerken eski ve ucuz kitaplar arasında hep roman ve hikâyelerini görüyor- 
du. Halbuki bunları basan bütün tabılar ökkaya vermişlerdi. Fakat demek 
ki vaktile satın almış olanlar da muhafaza etmemiş ve satmışlardı. Kitap- 
ları on kuruşa kadar satıldığı halde müşteri bulmuyor, on kuruş yaftasını 
taşıyan bir kitabını günlerce ayni yerde, gittikçe daha solmuş ve pejmürde- 
lenmiş bir halde gördüğü oluyordu. 

Birgün, gazetede, patronun konuşmak istediğini haber verdiler. Bir 
senedeberi kendisini hiç isteyip çağırtmamıştı. Biraz helecanlanarak, fakat 
kendisine bir roman ısmarlayacağı ihtimalini hatrına getirmeğe cesaret 
etmiyerek yanına çıktı, 

Mükellef bir oda idi ve üstü camlı büyük yazıhanesinin başında Hü- 
seyin Hikmet, Ali Galib'e pek heybetli göründü. Patron tabii ayağa kalk- 
madı, Fakat nezaketle el uzattı ve istihbar işlerindeki delikanlıların tevcihe 
lâyık bulmadıkları sıfatmı ondan esirgemiyerek : 

— Nasılsm bakalım, üstad ? Hiç görünmiyorsun, dedi. 

Üstad... vaktile Ali Galib'e hep böyle hitab olunurdu, hem de vaktile 
bu sıffat hiç şimdiki gibi mübtezel değildi... 

Hüseyin Hikmet Ali Galib'i oturttu, aitın tabakasından sigara verdi, 
ve yaktırdıktan kendi de yaktıktan sonra dedi ki : 
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— Üstad, sana hariçte bir vazife buldum. İstihbar işi biz yaştakilere 
göre birşey değil. Gittiğin yerde rahat edeceksin. Hem de ayda altmış 
Yira alacaksın. 

Bir bankada, hakikaten rahat ve temiz bir işti, Tahrir müdürü ile istih- 
bar şefi vazifesini yapamadığını, beyhude para aldığını söyliyerek attırmak 
istemişler, fakat fazla zahmet çekmeden âlicenab olmağı seven Hüseyin 
Hikmet kendisine hariçte birşey bulunmadan koğulmasına rari olmamış, 
nufuzlu bir adam olduğu için de bankadaki bu işi kolayca temin etmişti, 

... 

Ali Galib, Babrâli caddesinden ayrıldıktan sonra hayretle görmüştü : 
O caddede yaşadığı son on yıl içinde çektiği bütün iztırablara ve mahru - 
miyetlere rağmen o caddeye karşı içinde hâla bir sevgi ve bir hasret vardı. 
Fakat o bu sevgi ve hasreti içinde gömüp gizleyebildi ve gazete ve mecmua 
İdarehanelerine vesileli vesilesiz gelip duranların epiy hürmetli yekünuna 
nefsini ilâve etmedi. Filhakika böyle adamlar, yası hayatından çıktıkları 
halde ayaklarını idarehanelerden çekmeyen bir hayli eski muharrir ve edib 
vardı. Bunların birkısmı Babrâli caddesinden uzaklaştıktan sonra da mü. 
tevazi vaziyetlerden ileriye geçememişlerdi. Bunlar, « bu işimizden olursak 
burada yine belki bir köşe, bir ekmek buluruz. » diye matbuatla alâkalarını 
kesmiyorlardı. Fakat bir kısım da Babıâli caddesinden ayrıldıktan sonra 
#engin olmuş, meşhur olmuştu. Ve bunlar gazetecilerle eski meslekdaş ol- 
manın reklâmları için çok mükemmel imkânlar temin edeceğini düşünerek 
sik sık idarehaneleri dolaşıyor, hattâ sade patronlarla tahrir müdürlerinin 
odalarında kalmayarak yazı ve istihbar odalarında da kapıdan görünüyor, 
bu gazetelerden atıldıkları takdirde tanımağa lüzum görmiyecekleri kim- 
selere akran ve dost muamelesi ederek el uzatiyorlardı. 

Ali Galib işte bu iki kısmın da arasına takılmadı, Babrâli caddesile her 
alâkasını kesti, Hattâ kendi kendine, kendi kendisi için de yazmıyordu. 
Hatrına gelen veya hayatın karşısına çıkarıp diktiği roman ve hikâye mev. 
#ularile bile alâkadar olmak, bunları biç değilse kafasının içinde yaşatıp 
büyütmek, bunlara vücut ve şekil vermek istemiyordu. Bununla beraber 
içinde istikbale aid olarak yaşayan ümidler de yok değildi. Bu ümidlerden 
gerçe hiç bahsetmiyordu. Fakat günün birinde kıymetinin mutlaka biline- 
<eğini, zevk sahibi bir gazete veya mecmua sahibinin onu arayıp buldura- 
rak güzete veya mecmuası İçin kendisinden yazılar İsteyeceğini düşünüyor, 
emniyetle düşünüyordu. Ve bankadaki pek mütevazi, lâkin rahat vazifesin. 
de ehemmiyetsiz işini koğulmak korkusile dikkatle, âdeta lüzumsuz ihti- 
mamlarla göre göre böylece yıllar aym 

.. 

Gelinlik çağına çoktan gelmiş bulunduğu halde hem fakir hem de çir- 

kin olduğu İçin kısmeti çıkmayan ve kendisine bir iş de bulunamayan büyük 
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kızı, birgün, şiddetli sancılarla hastalandı. Çağırılan doktor apandsit dedi. 
Ve ameliyat icabettğini, vaziyete nazaran bir müddet tehiri caiz olsa bile 
birân evvel yapılmasının münasip olacağın: söyledi. Borcu bulunmamakla 
beraber Ali Galib'in böyle bir amliyata verilecek parası da yoktu. Aklına 
çare diye gelen şey, vaktile yazıp çekmesinde yıllardanbedi saklamış olduğu 
bir romanı bir gazeteye vermek suretile para tedariki oldu. Niçin bankadan 
avans almağı düşünmedi ? Hattâ niçin ağır faizlerle borç aramak hatrına 
gelmedi ? Birdenbire bu imkânı nasıl düşünüyordu ? Sanki Babıâli cad- 
desi kendisini inkâr ve red etmiş değildi. Sanki Babıâli caddesinde yıllarca 
hiçbir yazısını neşrettiremeden sürünmemişti. Daha dün bir yazıt: neşre- 
dilmiş bir muharrir Okadar tabii vecmin, Doğru Söz gazetesin: gitti. 
Bu, iki senedeberi çıkan, fakat tutunmuş ve çok satılmağa başlamış bir ga- 
sete idi. Tahrir müdürü zayif, esmer, güzel konuşan bir genç adamdı, 
Dedi ki ; 

— Çocukluğumda bir iki eserinizi okumuş olduğumu hatırlıyorum. Fa- 
kat, maatteessüf, hafızamda bu eselerin sade isimleri kalmış. Bu eseriniz 
hakikatta ilk okuduğum kitabınız olacak demek, Okur okumaz size fikrimi 
samimiyetle söylerim. 

Kâğıdları verirken Ali Galib'in içine birden korku geldi : 

— Aman kaybolmasın. Bende bir sureti yok, dedi. 

"Tahrir müdürü âdeta hiddetlenmişti : 

— Azizim, benim hiçbir şey kaybetmek âdetim değildir. Ve okuyayım 
dediğim şeyi de okumak itiyadındayım. , 

Hakikaten da bu adam ciddi bir kimse tesirini veriyordu. Ali Galib, 
müsveddeleri bırakmasile cevabı almak üzere gazeteye tekrar gitmesi ara- 
sında geçen bir hafta içinde, romanın:n kaybolması ihtimalini bir daha hatı. 
rına getirmedi. o Ve muayyen günde yüreği heyecanla çarparak (o Doğru 
Söz'ün dik ve dar merdivenlerini çıktı. 

“Tahrir müdürü onu ilkinden daha nâzik kabul etti ve hemen konuştu : 

— Hikâyenizi okudum. Güzel bir eser. Lisan vakıa biraz eski, Fakat 
pürüzsüz bir dil ve temiz bir ifade ile yazılmış. Sonra vakanın çok hoş bir 
sadeliği var. Ne sakin, ne âsude insanlar. Tasvir ettiğiniz o Çamlıca köş- 
künde, o geniş entariler giymiş, güne ve saata lâkayıd insanlar arasında be- 
nim de yaşayacağım geldi. Ciddi söylüyorum, eserinizi büyük bir hazla 
okudum. 

Tahrir müdürü konuşurken Ali Galib göz yaşlarını akıtmamak için 
dişlerile dudaklarını eziyordu. Sustuğu zaman, söyleyin ! devam edin ! 
diye bağıracağı geldi. Bu sözler sanki leziz bir sıcaklıktı, bütün varlığını 
saran, varlığına girip damarlarında gezen eşsiz bir sıcaklıktı, Nihayet, sesi 
biraz titrek, sordu ; 

— Şu halde ne zaman neşredersiniz ? 


BİR ROMANCI PROFİLİ am 


— Derhal.. Romanımız bitiyor. Bundan sonra Hayreddin Ferid'in ber 
mutad uzun bir tefrikası var. İki uzun romanı arka arkaya vermek İsteme 
diğim için araya bunu koyacağım. 

Ali Galib eve Du işten bahsetmeğe cesaret edememişti. Şimdi, çıkar çık» 
maz koşacak, karısına müjde verecekti, Para lâfını konuşmadan şimdi git- 
meğe, bu müjdeyi birân evvel vermeğe hazırlanıyordu. Fakat tahrir mü - 
dürü, biraz mahcup bir tebessümle dedi ki : 

— Sade bir küçük nokta var. Onu rica edeceğim. 

Ali Galib daha endişelenmeden, birdenbire endişelenmeden, artık sakin, 
eski vekarın: birden bulmuş olarak : 

— Emredin, nedir ? cevabın: veri, 

— İmza meselesi var. 

Anlamayıp sordu : — Nasıl imza meselesi ? 

— Siz yıllardanberi yezı yazmıyorsunuz. Ve maalesef yazı yazmayışmız 
da lehinizde bir vaziyet hasıl etmiş değildir. Binaenaleyh, şimdi yeni bir 
eserinize karilerin rağbet edeceklerini umamıyorum. Onun için... 

Rengi bembeyaz, Ali Galib aynı sözleri tekrar etti : — Onum için. ve 
Mâve etti : 

— Devam edin. Niçin durdunuz ? 

Tahrir müdürü hakikaten durmuştu, söyleyeceği sözlerden belli ki sıkı- 
yordu. Mamafih söyledi : 

— Darılmayın; fakat yazınızı ancak başka bir imza ile verirseniz, kari. 
lerimiz eserin size aid olduğunu bilmezlerse neşredebilirim, 

Boğuk bir sesle cevap verdi : — Dursun öyle ise, Yazımı iade buyurun. 

Müsveddeleri aldıktan sonra hafif bir baş selâmile hemen ayrıldı. Yolda 
giderke nparayı nerden bulacağını düşünmüyordu. İlk gençliğinde hayran 
okuduğu Mavi ve siyah romanının kahramanı olan Ahmed Cemil gibi #a- 
vallı eserini yakup mahvetmeği de düşünmüyordu. Sade uğradığı hakaretin 
gazab ve İsyanı içinde yanıyordu. Kolunda defterler, kalabalık caddede 
sanki etafında hiç kimse yokmuş gibi, hiç kimseyi görmeden ilerliyor, ve 
kendi kendine konuşuyordu : « — Başka imsa ile ! Başka imza ile! Sersem, 
Ali Galib imzası sen belki daha mektebe bile gitmezken gazetelerin payla 
şamadıkları bir imza idi, Şimdi tahrir müdürü olmuş da bu imzayı tabkır 
ediyor, bu imzayı hor görüyor ! Sersem! sersem |» 

Hızlı hızlı yürüyor, hızlı hızlı konuşuyor, etrafında yürüyenleri, gelip 
geçenleri fark bile etmiyordu. Ve herkes ona bakıyor, kendi kendine ve 
hiddetli hiddetli konuşup homurdanan bu yaşlı adamın aklını kaçırdığına 
hükmediyordu. 

... 

Kızının ameliyatı için lâzım olan parayı ağır bir faizle bankadaki bir 

memurdan tedarik etmişti. Ve o günden sonra Babslli caddesinden artık 
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hiçbir şey beklemedi. Beynine kan hücumile birdenbire altmış beş yaşında 
ölümüne kadar da, on yıl, her gece eserlerinden parçalar okumak Adetini 
muhafaza etti. Fakat takdirler kazanıp cild halinde neşredilmiş eserlerini 
de, gazetelerle neşredilmiş eserlerini de okumuyordu. Yalnız yazıp hiçbir 
yerde neşredememiş olduğu hikâye ve romanları okuyordu. Onun asıl mu- 
habbet ve alâkaya muhtaç zavallı ve talisiz çocukları onlardı. Ve hiç kim- 
senin sevip okşamayacağı çirkin ve âlil evlâtlarını öteki sağlam ve sıhhat- 
Wlara tercih ederek en fazla onlara âşk ve muhabbet gösteren rahim ana ve 
babalar gibi, o da asıl bu talisiz ve nasipsiz yazıları sevmiş, kendi gözlerini 
kapadıktan sonra onların ne olacaklarını düşünüp yanmıştı ... 


Y A 


IRAN EDEBİYATINDA ROMAN 


ALİ NİHAD 


İran edebiyatında roman, bizde ol- 
duğu gibi Garb ile temas neticesinde 
doğmuştur. Edebiyat yolunun müş - 
terek merhalelerini aşağı yukarı mu- 
vazi bir yürüyüşle yürüdüğümüz için 
İran edebiyatı ile Türk edebiyatı 
arasında kuvvetli bir benzerlik var - 
dır. Bu yakınlığı daha vazih bir su - 
rette görebilmek için İran edebiyatı 
tarihine seri bir nazar atfetmek fay- 
dadan hali olmasa gerektir. Bizim 
edebiyatımız gibi İran edebiyatında 
da esaslı Üç mühim devre vardır : 

1— İslâimiyetten evvelki İran ede- 
biyatı 

2— İslâmiyetten sonraki İran ede- 
biyatı 

3— Avrupa edebiyatının tesiri al - 
tında İran edebiyatı. 

İslâimiyetten evvelki İran edebiyatı, 
Sanskeritçe'ye çok yakın olan Aves- 


dilinde yazılan tefsirlerinden ibaret - 
tir, Yine Pehlevi ile tarihe ve efsa - 
neye dair eserler yazılmış ve Sans - 
keritçe'den tercümeler yapılmışsa da 
bunlar zaman İle zayi olmuş ve ancak 
arabçaya trclime edilenler muhafaza 
edilebilmiştir. İslâmiyetten sonra iki 
yüz elli seneyi mütecaviz bir zaman 
İran, arab istilâsı altında kalmıştır. 
Bu devrede İranlılar çok karışık ve 
okunması müşkil olan Pehlevi yazısı 


TARLAN 


yerine arab alfebesini ikame ettiler, 
Ve artık İranlılar, arab dil ve edebi- 
yatı Üzerinde çalışmağa başladılar, 
Mili duygu yavaş yavaş hâkim mev» 
kle geçip İran'ı bd ağır istilâ altından 
kurtardığı zaman, İran ilini, arab 
kelimelerile dolu buldu. Samaniler 
#amanında ( Milâdi dokuzuncu asır) 
bu dil ile İslâmi bir edebiyat inki - 
şafa başladı. Şehidi Belbi, 
Rudegi, Dakiki gibi şairler 
yetişti. 

Bunu Gaznevi devri takip etti. Fir- 
devsi, Unsuri, Minuçihri, 
Ferruhi, Esedi budevrin ve 
İran edebiyatının ileri gelen şair « 
lerindendir. 

Selçukiler ve Harezmşahlar dev - 
rinde ( Milâdi on birinci asrın baş - 
langıcından on üçüncü asır başlan « 
gıcına kadar ) Enveri, Hay- 
yam, Senal, Mes'ud Sa'd, 
Hakani, Nizami, Nâsır 
Husrev gibi kairler yetişti, 

On üç ve on dördüncü asırlar Mo- 
gol istilâsı zamanıdır. Bu istilâ İran 
edebiyatı Üzerinde çok mühim tesir- 
ler göstermiştir. İran edebiyatının 
Sa'di, Hafız, Feridüddin 
i“Attar gibi kendi vadilerinde en 
büyük Üstadları bu devrede yaşamış- 
lardır. Müteakip asırda Mavraünnehir 
de şöhret bulan son klâsik şairi A b- 
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durrahman-ı Cami'densonra 
gelen Safevi devresinde Muhte- 
şem-iKâşani,Urfi, Saib 
gibi edebi kıymetleri hakkında itti - 
fak hasıl olmayan şairleri görüyoruz. 
Bu devrede İran edebiyatı dahili bir 
inkılâp geçirmiştir. Kaçarlar devrin - 
de Ebülkasım Ferâhani, 
Sabai,HidayetYağma, 
Kaâni,Süruş Neşat gibi 
oldukça mühim şairler vardır. Bu 
gördüğümüz devrelerde Merziban na- 
me, ( onuncu asır ) Kelile ve Dimne 
(Con ikinci asır ), Makamat-ı Hamidi 
(on üçüncü asır ) ve mesnevilerden 
başka hikâye nevine dahil belli başlı 
esesrlere rastlanmaz. Bunların mahi - 
yetleri ve nasıl bir sanat telâkkisi 
içinde vücude geldikleri malümdur. 

Meşrutiyetin ilânını müteakip (yir- 
minci asrın ikinci rubunda) edebiyat 
da büyük bir inkılâp geçirerek Av - 
rupa edebiyatını taklide başladı. Av- 
rupai mânasile roman o zaman başla- 
mıştır. İran romanlarını üç kısma 
ayırabiliriz : 1-— Tercüme roman - 
lar; 2— Avrupai usul ile telif edi - 
Jen romanlar; 3 —Halk hikâyeleri. 

Eserleri İran diline tercüme edilen 
Garb muharrirleri üç kısma ayrıla - 
bilir : 

A— Edebi kıymetinden ziyade he- 
yecanlı maceralarla halkın rağbetini 
kazanmağa çalışan müellifler ; 

Mişel Zevako( Pardayan 
Jar, Kapitan, Büridan, (Borjiya ); 
Moris Leblan (ArsenLü- 
pen), Konan Doyl( Şarlok 
Holmes ), ÖjenSu( Serseri ya- 
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hudi), AleksandrDüma(Kır- 
mızı evin şövalyesi ). 

B— Birinci derecede edebi şöhreti 
haiz muharrirler : 

( Makbet, Romes ve Jüliyet, Ham- 
lee) Şekspir,(Tais)Ana- 
tol Frans, ( Sefiller) Vik- 
tor Hügo, (Verter) Göte, 
( Meleklerin isyanı ). 

C— Muhtelif muharrirlerden se - 
çilmiş parçalar. Bunların içinde bü - 
tün medeni Avrupa'nın mühim şahsi. 
yetlerinden tercümeler vardır. Bunlar 
aras:nda Türk ediblerinden Halid 
Ziya Tevfik Fikret ve 
İsmail Safa'dan da tercümeler 
yapılmıştır, 

Bu suretle İran, Avrupa'nın muh- 
telif medeni memleketlerinin roman - 
larından nümuneler gördü. Dikkat 
edilirse, bu Garb muharrirleri, bizim 
dilimize de tercüme edilmiştir. Bir 
taraftan tercüme devam ederken di - 
der taraftan telif başladı. Bu tercü - 
meler, İran nesri üzerinde çok mü- 
him tesir göstermiştir. Edebi yeni - 
likten evvel nesir, tekellüf ve tasan- 
nüü terketmeye başlamıştı. Son za - 
manda tamamen hayat ve şeniyeti 
ifade edebilecek bir genişlik ve yu » 
muşaklık kazandı. 

Avrupai usul ile roman yazan meş- 
hur İran ediblerini zikrettikten sonra, 
iki eser üzerinde tevekkuf edeceğiz. 
Bu iki eserden göreceğimiz nümu - 
neler, bize bugünün İran romanı hak- 
kında kâfi bir fikir verebilir, İran 
nesrini hayati ve içtimai bir vak'ayı, 
hikâye, kahramanların karakterlerin - 
deki incelikleri ifade edebilecek bir 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 


hale getiren iki mühim sima var - 
darı. 

Bunlardan biri Mir Muhammed 
Han Hicazi, diğeri Muhammed Mes'- 
ud ( M. Dehati ) dir. Mir Muhammed 
Han Hicazi (Mutiüddevle)- 
nin üç mühim eseri vardır : Hüma 
(1928). Periçihru (1929), Ziba. M w- 
hammed Mes'ud'un da üç ese- 
ri vardır : Eşrefi mahlükat (1932), 
Tefrihat-r şeb. (1934 üçüncü tab'ı), 
Der telâş-ı maaş. Bumu- 
harririn eseri İran'da çok rağbet bu- 
lan eserler arasındadır. Birçok cihet- 
ten muahaze edilmişse de değerli mü- 
nekkidler tarafından çok kıymet ve- 
rilmiştir. 

Bunlardan sona Müşfik Kâ- 
zımi gelir. Bu muharririn meşhur 
eserlerinden Tahran-ı Mahuf Azer - 
baycan türkçesine tercüme edilmiştir. 
Bundan başka Gül-üpijmurde (1929), 
Reşk-i periha (1930) adlı iki romanı 
vardır. 


U) Seyyid Muhammed Ali 
Cemal zade, Kalküte üniversitesi 
İran edebiyatı profesörü Muhammed 
İshak tarafından neşredilen 
Suhanvreana İran Der Asrı Hasır 
adlı esere yazdığı mukaddimede di. 
yor ki: 

*,.., Ve fikrimce İran edebiyatının 
nesir vadisinde yeni tulu' eden Mir 
Muhammedi Hicazi ve Muham- 
med Mes'ud(M.Dehati)ömrünü ilim 
ve tarihi :etkikat ve tetobbuata vakfetmiş 
ve ilim ve edeb vadisinde yol göstermiş 
olan Hacı Şeyh Ahmedi Kirma 
ni, Mirza Melkom Han, Hacı 
Mirza Yahya, Mirza Mehmed Alİ 
Han Furugi, Tâlibof Devlet 
Abâdi gibi nesir üstadları arasında 
s'ikbalin mazharı ihtiramı olacak üstad- 
ilardandır. 


Rahim Zade Safevi,lran'ın 
mühim ediblerindendir. Ve bilhassa 
milliyetperverane eserlerile tanınmış- 
tır, Şehri Banu ( üç cild: 1930 ), Da- 
sitan-r Nadir Şah (1931) değerli eser- 
lerindendir. 

Üçüncü kısım İran'ın halk arasında 
yaşayan masallardır, Bunlardan mü - 
him bir kısmı tabedilmiştir. 

Bugün İranda roman milli ve içti- 
maidir. Her memleketin kendine göre 
içtimai derdleri vardır. İran romanı 
tetkik edilirse o cemiyeti en çok 
muztarib eden esasi; üç derd ile kar- 
şılaşılır : 

1-—— Devlet sisteminin bozukluğu 
ve devlet adamlarının ceahlet ve ah- 
lâksızlığı, iltimas, rüşvet. 

2-—— Kadınların içtimai sefaleti, 
3— Avrupa medeniyetinin, henüz 
yetişmemiş bir muhitte garib tecel - 
lileri, ve bunun neticesinde husule 

gelen ahlâki tereddi. 


ZIBA 


- MİR MUHAMMEDİ HİCAZİ 
MUTİÜDDEVLE 


Bu roman, ihtilâs ve suiistimal do- 
layısile hapise girmiş bir maznunun 
avukatına yazdığı uzun bir mektup - 


tur. Mektup şöyle başlar : 


Vekili müdaflim ve biricik aziz ha- 
mim; 

Benden İstediğiniz Izahatı İşte ya» 
mp takdim ediyorum, Bu uzun izabatı, 
beni müdafaa hususunda size fikren 
yardım etmek için yazmadım. Eğer böyle 
bir fikrim olsaydı, suçsuz olduğuma da» 
ir elimden geldiğ' kıdar açık, kuvvetli, 
fukat zaruri olarak sahte ve asılsız des 
Miller ortaya atardım ki benim yalancı 
hiğım ve sizin 'alâkatiniz saresinde henüz 
boynuma kilidenmeyen zincirini 


Bu fetâketten kurtulmam ihtimali 
#izin fikir ve Made kuvvetinizle müte- 
nasibdir, Eğer sebebler zine'rinde, dun 
bir halka olup hadiseleri değiştirebilme, 
beşeri adaletin pençesine tu'ulan adam, 
dun etmelidir ki vekilinin kudreti, müd- 
detkimuminin kudrerine gelip olsun; yani 


göüleşsin, 


ix. Müddelumumi de 
biimukabele on İyi karikatüristler gibi 
çehremdeki naklsnlara İntikat hardebi. 
nile bukip beni ateş yağdıran gözlerin 
kin ve tama zehirli çamarlarile dolu bir 
ağızla wialet hâkiminin karşısına ara 
ib bir heyu'â gibi çıkarıcaktır. Bakalım 
barginiz üstün geleceksiniz? 

Bizin hodbinliğinize ve emsalsiz ka- 


rihanıza tamamen güvenerek, hayat kav» 
gasından yorgun düşen dimığımı, mü- 
levves günahımdan kurtulmak icin delil 
ve büceet getirmekle tazib etmeyeceğim. 

O halde, armhaller yazmağa, kas 
nun maddelerini muhtara olarak tesbit 
etmeğe ve daha binlerce makul yerler- 
de sarfedilmeğe yarayan bu beyaz kâ- 
gıtları niçin karaladın ve ziyan ettindi- 
ye soracaksınız, 

İnşallah böyle bir hadiseye tesadüf 
etmezsinizlâkin tasavvur ediniz ki meselâ 
eğlenmek İçin sevgili zevcenizle #İnema- 
ya gimişsiniz. Başınız dinç, huzur ve 
neş'e içindesiniz. Tânkal bir kaş saat 
şeytana alay fırsatı vermek İstenmez. 
Mem »iz rahat olursunuz hem de başka» 


müştür ve gizlise ba işi yapmaktadır 
ve pek yakında temaşa sahnesini bir 
cehenneme dödürecektir. Birdenbire bu 
orhalet ve kayıtsızlık yüzünden yanğın 
çıkıp, sinemayı seyredenlere öyle bir 
kargaşalık düşer, bir anda akıl ve his 
derini kaybedip öyle can kaygısına dü 
gerler ki başkalarının da can taşıdığını 
onların da kurtulmasına müsaade etmek 
lisım geldiğini düşünmezler, ve bir 
biribirlerine karşı mürüvvetkâr davran. 
salar kurtuluş yolunun bepsi için açık 
olduğunu unuturlar; umumi düşman olan 
ateş ağımı açıp ber lâbza bir az daha 
yaklaştığı halde, bunlar biribirlerine dü- 
şerler ve biribirlerinin kurtuluş yolunu 
kaparlar. Bu fırından kurtulduktan #on- 
ra evvela hadisenin teferruatını ve ken- 
di çırpınışlarınızı batıra getirmek, sa» 
niyen bu felâketi dostlarınıza ve tani 
dıklarınıza belkide bütün İnsanlara söy- 
Teyip tekrar etmek ihtiyacını duymaz mi 
sınız? Zanneder mi, ki bir susamışın 
#w İçmeğe olan İhtiyacı bunu söylemek 
ihtyasndan daha ziyadedir? Bunu tee» 
rübe kolaydır. Bazan sırf nezaket olsun 
diye hatırını sorduğunuz adamlar ,ovvel. 
hi gece nasıl soğuk aldıklarını, evdekiler 
rin fikirlerini, yaptıkları mahtelf bâç- 
tarı İnsafsizen birer birer anlatıp sizin 
yarım saalinizi ziyan ederler; sonra bu» 
hadisenin kkü neticelerini meselâ bir 
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kaç gün dermansız kalıp dışarı çıkma 
dıklarını, bu yüzden filân İşi kaybedip 
filân sarar düştük'erini sayıp dökerler, 

Ne yapılabilir. İnsanın yaradılışı 
budur. Dünyanın bütün sasdetlerini; yal. 
niz kendisi için ister ve buna mukabil 
felâketleri, kederi, hayali dahi olsn, baş» 
kalerinin o kedere iştirâk etmelerini 
sabırmalıkla bekler. 

Denim şikâyetimi mucip olan ser- 
güseştim, senelerce beni yakıp barab 
«den rehi bir yangının hikâyesidir ve 
ben yörümün kariliği sayesinde vaşıyo- 
rum. Niçin ruhi yangın denmesiu?Canına 
ateş düştü demiyor musunuzt Nice insan- 
lar budiselerle çarpışıp ateş almışlar, 
ömürlerinin sonuna ka“ 
fakat ölmemişlerdir. Zira 

kıyas kabul etmiyecek 
derecede fala mütahammildir. 

Ben kendim on sene belki daha zi- 
yale yanıp yakıldım ve yine yaşıyo. 
rum, Yan: bu ıztırsbı, mukabili olan ke- 
Mmeyi bulamadığımdan dolayı zarari 
olarak yanğın kelimesile İfade eder- 
sem, own hakiki şiddetinin çok dununda 
anlatmış olurum. 

Bu halde gön'ümün derdini benim 
biricik dostuma ve bamime söyleyip 12- 
tıraplarımdan onu habenlar etmeme 
bak vermez misiniz? 

Zahiri bir sasdet ve Ikbal, fakat 
hakiki bir idbar ve deruni işkence için- 
de senelerce yaşadıktan #wnra doğrusu 
hapse düştüğüm bu iki üç gün İçinde 
gözüm aşıldı, Dünyayı görürorum ve 
bür nefes alıyorum, Fikrim divanelikten 
ve koni kendini birpalamaktan bir az 
fariğ oldu. Bazan bana İtaat edip istedi- 
gim yolda yürüyor. Geçen günlerin na- 
sıl geçtiğini, başıma neler geldiğini dik- 
katle düşünebiliyorum. 

Tanıdıklarımdan ve mesai arkadaş- 
larımdan beni ziyarete gelenlerin benim 
mahbus olmamdan dolayı duydukları 


lağımı ve yerim yurdum olmamasını 
bedbahatlığıma deli! addetinez ve bu za- 


biri silletimden dolayı sevinmez'erdi, 

Haydi ben maddi dünyayı kaybet. 
mig olayım; fakat kendimi bullum, Bu 
ondan bin kere daba İyidir. Uzun #rat 
ber geç'yorki ben rımdanda balunduğum- 
dan haberdar dahi olmuyorum. Fikrim. 
yalniz ruhumu habseden zindan etrafın. 
da dolaşıyor. O hadiseleri düşünüyorum , 
ve bütün o meşekkatin gecmesinden ve 
rohumdaki ateşin zineirlerin çözülme 
sinden büyük bir zevk duyuyor ve ken- 
dimi eenarlie farisdiyorum,... 


Şu parça eserin güzel bir parçasr 
dır ve üslübun kıvraklığı ve tabiiliği 
kuvvetli bir “saflilâinelik: Naivete,, 
içinde gizlenen nükteleri dolaymiyle 
de dikkate şayandır. 

Eserin kahramanı Mezinan'da do - 
ğan ve orada bilâhare de Sebzevar'da 
medrese tahsili yapan bir molladır. 
Çocukluğunu şöyle anlatır : 333 


Doğdugum yer Mezinan şebridir. 
Babam ufak emlâk sahiplerinden biri 
idi, Pakat benim nazarımda bütün dün 


“ma müsaade ederdi, Kudret hami 
na ne tasavvur edebilirsem onda görür 
düm. Bununla bernber babamın karşı 


Çocukluk hikâyelerini, yaramaz - 
Uklarını çok tabii bir dille anlatan 
muharriris, büyük muvaffakiyeti, bizi 


mesidir. Birgün evde kimse yokken 
yüksek bir yerde duran külâhı alıp 
giyiyor. Maksadı ondaki büyüklü - 
ğü benimsemektir, Fakat ağır külâh 
boynuna geçince feryada başlıyor, 
çıkaramıyor, çırpınıyor, nihayet yere 
yuvarlanıyor da külâh kendi kendine 
başından çıkıyor. O sırada amcasının 
kızı Zeynep de feryada başlıyor. Zey- 
neb, anası babası öldüğü için onların 
yanında barman ve küçükten mollaya 
nişanlanan bir kızdır. 

Bu hareketi ile nişanlısı yanında 
mahcub oluyor. Ve babasından ana - 
sından gördüğü tahakkümün acısını 
Zeyneb'den çıkarıyor. 

Mollayı medrese tahsiline sevkeden 
âmil, şudur: yedi sekiz yaş'nda iken 
birgün babasile mescide gidiyor, Yu- 
murtadan yeni ç:kan bir civciv gibi- 
dir. Çünkü ilk defa evden dışarı çık- 
mıştır. o Orada boylu boslu birçok 
pehlivanlar görüyor. Onlar korkma - 
dan babasının gözüne bakıp onunla 
konuşuyorlar. Ve hiç onun elindeki 
büyük sopadan ürkmüyorlar. Sanki 
babası denize karışan bir katredir. 
Eski büyüklüğü ve heybeti silinip 
gitmiştir. Molla içinden seviniyor. 
Çünkü korku kalbinde eksildikçe ba- 
bas:nı daha ziyade seviyor. Ve par - 
maâklarını muhabbetle sıkıyor. Orada 
Imam Hacı Pir Seyyid'i görüyor. 
Halk birbirini çiğneyerek onun elleri. 
ni öpüyorlar. Babası da bu vazifeyi 
ifadan sonra oğluna da İmamın elini 
öptürmek istiyor : 

* Ben küçük bir feryad kopararak 
bütün kuvvetimle babamın pançesinden 
kendimi kurtardım ve birkaç adım ge- 


rileyip kalabalığın arkasında gizlendim. 
Kalbim çarpıyor, dişlerim biribirine vu- 
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ruyor. Yalniz İmam Efendinin heybetin- 
den korkuyorum. Ona ilâveten, bütün 
bu azame: karşısında ezilmiş bey baba- 
mın da bu vaziyette küçülmüş olmasın» 
dan müteessir olmuştum. Babam bir 
kaç yumruk vurup külâhı iyice kafama 
geçirdikten ve artık onun dalın aşağı 
nmiyceeğine kansat getirdikten sonra? 
« Ahmak çocuk, biç adam Efendiden kor 
kar mi * Eğer Efendi sana nefret naza- 
rile bakarsa, derhal eşek, öküz veya kö- 
pek olursun, Eğer Efendi hastanın ağzına 
tükürse hasa şifa bulur. Allah etmesin 
yağmur yağmazsa Efenei Allaha yalva- 
rır derhal Melekler bulutu o kadar dö- 
kerler ki bütün dünyayı owların göz 
yaşları kaplar. Sen ahmak onun elini 
öpmek istemiyorsun ha!» 

Babas:na onun gördüğü hürmetin 
sebebini soruyor. Babası Hacı Pir 
Seyyid'in ders okuyup âlim olduğunu 
ve bu sebeble herkesten büyük ve 
herkesin hürmetine mazhar bulundu- 
gunu, Mezinan kaymakamı, hattâ Se- 
bzevar valisinin onun elini öptükle - 
rini söylüyor. İşte Molla Hüseyni 
kur'an ve kitap tahsiline sevkeden 
âmil budur. 

Evvelâ onu Şeyh Bakkala ders o- 
kumağa gönderiyorlar. Artık Molla 
Hüseyin çocukluktan vaz geçmiş, cid- 
diyetle ders okuyor ve Zeyneb üze- 
rinde tahakküm temrinleri yapıyor. 
Tamamen Hacı Pir Seyyid'in mukalli- 
didir. Anlıyoruz ki bu ruhta şiddetli 
bir tahakküm ihtirası vardır. 

Ammeyi oMezinanda bitirdikten 
sonra, Hacı Pir Seyyid'in tensibile, 
Sebzevara gidiyor. Sebzevara hareke- 
tinden evvel babası kurban keşiyor; 
kasabanın âyanını davet ediyor, Bu 
ziyalette Molla Hüseyn'in saçı traş 
ediliyor ve saçının ağırlığında fuka- 
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raya para dağıtılıyor. Hacı Pir Sey- 
yıd dua ediyor, okuyup üflüyor, 

Zeyneb bu Sebzevar seyahatinden 
çok müteessirdir. Kızcağız dövünü - 
yor : 


« Yarabbi, benim canımı al; diyor, 
ben olmazsam kim sana et suyu pişirir, 
canın sıkıldığı zaman kimi döversin ? » 


Sekiz sene Sebzevar'da sarf ve nahiv 
ve maani tahsil eden Molla Hüseyin, 
artık müthiş ilmi mübahaselere giri- 
şiyor ve Sebzevar ülemasını kendisi 
için kâfi görmüyor, Tahran'a geliyor. 
İlk defa nisbeten kalabalık ve canlı 
bir şehire giren Molla Hüseyin, ilk 
şaşkınlığını bize şöyle anlatıyor: 


Talim meydanında Seyyid Aka ha- 
»ınin kervansarayına indim. Şehrin bü- 
yüklüğü karşısında o kadar küçüldüm- 
ki bir kaç gün adeta düşünmek kudre- 
tini kaybettim. Top ve tüfenk ile yapı- 
lan askeri talimler beni şaşırttı. Beklen 
meden birdenbire patlayan öğle topu 
beni öyle yerimden sıçrattı ki yediğim 
yoğurt yüzüme gözüme bulaştı. Her 
şey gözüme büyük gözüküyordu. Cad- 
denin ve pazarın genişliği, uzunluğu, 
duvarların ve kapıların yüksekliği, mes- 
ditlerin büyüklüğü karşısında hayret- 
ten dilin tatulmuştu. Hattâ yollarda 
yeri göğe vasleden toz ve toprak per- 
desinin kalınlığı ve genişliği gözümde 
başka bir azamet alıyordu. 

Mezinan ve Sebzevar mikyasına 
nazaran bu derece muazzam olan 
Tahran, elbette ilim, zühd ve takva ba- 
kımından da o derece büyük olacaktı 
diyip kendimi ilim ve zühd denizine 
kapıp koyuverdim, sevincimden içim 
içime sığmıyor. 

« Fakat bu düşünceler cahilâne idi. 
Bir zaman ben gurur ile serhoş olmuş- 
tum. Hindi gibi kabarıyordum. Meğer ta» 
biat cellâdı kasap bıçağını bileyormuş. 
Ben bilmiyordum Dünya sahnesinde 
herkesin hangi saz ve nağme ile rakse- 
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deceğini hangi âlim bilir! Evet, ben bir 
vakit sergüzeştimi bir kitap sahifesi 
gibi revan ve buş ağrısız okuyordum. 
Dünyada benim tanımadığım bir Zibâ 
Hanım varmış ve o benim başımı 
kuvvetli bir iple bağlayacak ve oyun- 
cak bulan bir çocuk gibi beni kâh 
gefkai oOkucağında (o saklayacak ve 
benim aşkımdan gecede on defa ya- 


tağından suçrayacak, kâh başımı taştan 
taşa urup çektiğim azaba lâkayt ka 
lacakmış.Bir zaman başkalarının fikirleri 
ve hareketleri üzerinde tahakküm et- 
meğe hazırlandım. Kendimi reisliğe, bü- 
yüklüğe lâyik farzediyordum.  Bilmi- 
yordum ki dünyada birçok efendi ve 
reis vardır ve bon herbirinin bir işa- 
reti ile maymun gibi bin takla atmak 
mecburiyetinde kalacağım » 

Artık Molla Hüseyin yalnız Mezi- 
nan ve Sebzevar'ın değil, Meşhed ve 
hattâ bütün Horasan'ın en büyük âli- 
mi olacaktı. Ahundun bile atını dört 
nâla sürüp geçtiği Tahran'da onun 
hayretini azaltan deve ve eşek katar- 
ları olmuştu. Onlar Mezinan ve Se- 
bzevar'daki gibi yavaş yavaş gidiyor 
ve oraların sükün ve rahatını tahay- 
yül ettiriyordu. 

Molla Hüseyin Tahranda bir med- 
reseye yerleşiyor. Sebzevar zenginie- 
rinden Hacı Safer Sebzevarinin oğlu 
Mehdi Akanın talim ve terbiyesini 
deruhde ediyor. Molla Hüseyin ha- 
yat'nın her türlü dünyevi ihtiraslar- 
dan âzâde olan bu devresini, hayatının 
bütün anlarında hasretle anacaktır. 

eMhdi Aka Tahran'ın çapkın genç- 
lerindedir. Derse devam etmez, her 
zaman bir mazeret bulup dersi atlatır. 

Nihayet eserin kahramanı kendisi- 
ni âşka sürükleyen kadınla karşıla - 
şıyor. 

Mehdi Aka bir haftadanberi orta- 


ları Mehdimi yoldan çıkarıp onu mah» 
vediyorlar, Yarın her türlü hastalığa da 
tutulur, O vakit ben noyaparım ! 
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varan hepsi yalandır. Canının bu alevi ve 
yanışı ancak © saf sıva ile sükünet bulur, 
Şeytana birçok lânet savurduktan sonra 
içimdeki mücadeleyi susturmak için 
kendi kendime yüksek sesle: 

— Mehdi Aka içmeğe, hovardalığa 
gidiyormuş. Cehenneme gitsin. Benim 
mukaddes düşüncelerime bunun ne le- 
siri olabir? Nişanlısı höcreme gelmiş 
ve Uğursuz suratını bana göstermiş! 
Allah bana günah yazmaz. Zira İsteyes 
rek bakmadım ki! gayrı ihtyari oldu, 
Bu fâni âlemde benim vazifem ilim ve 
ibadettir, Benim asıl zevkim ebedi dün- 
yada olacaktır. Şeytan bu şekle bürü- 
nüp beni tecrübe ve iğfal için gelmiş ol- 
masın..» 

Bu kadın Mehdi Aka'nın nişanlım 
olduğunu iddia ediyor. Molla Hü - 
seyin onu teskin edip gönderdikten 
sonra perişan bir haldedir. Artık fik- 
rine sahib değildir. Her neye baksa 
onun hayalini görüyor, Namaz kılar- 
ken rekâtların sayısını unutuyor. O- 
dudu kadının bıraktığı güzel kokuyu 
âdeta içiyor. Yirmi beş yaşında ol » 
duğu halde hiç bir kadınla tanışmayan 
Molla, bazan nefesinin ufak tefek İs- 
yanlarına aldırmıyordu. Fakat : 


Molla Hüseyin cinleri, şeytanları 
kovalamak için dualar okur, olmaz. 
Kitap mütalea etmek İster, olmaz. 
Gece rüyasında Mehdi Aka ile nişan- 
Usmun kendisile alay ettiklerini gö- 
rür, Onlara inad gidip kenndi nişan- 
Msı Zeynebi getirir, pabuçlarını eli- 
ne alıp onun arkasından koşar, Kınalı 
ve başı kehleli Zeyneb hayretini mu- 
cib olur. Niçin anne bunları ayık- 
lamamış der. Nibayet muharrem ve 
sfer geçtikten sonra Mezinana dö- 
nüp Zeyneb'le (evleneceğini anne 
sine yarmağa karar verir ve biraz İz- 
tırabı yatışır, 
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Ertesi gün öğleden sonra Mehdi 
Aka gelir. Ondan izahat aldıktan 
sonra babasına bir mektup yazip vak- 
ayı anlatır. Altınada Zibâ Hanımı 
Mehdi Aka ile gelip evlendirin kay- 
dını ilâve eder, Bundan maksadı Zi. 
bâ Hanımın sesini bir kere daha fa- 
kat meşru surette işitmek ve onun 
cana can katan kokusunu bir kere 
daha koklamaktır. Çünkü onların ni- 
kâlunı muhakkak kendisi kıyacaktır. 
Ve bu suretle kalbinde kadına karşı 
beslediği arzunun tatmini imkânsız 
hale gelecektir. 

Yirmi gün kadar sonra Hacı Safer 
Tahran'a dönüp oğlunu Sebzevara 
götürür. Teşyide Molla Hüseyin de 
vardır. O sırada : 


« Ayakları bağlı tavuklar gibi biri 
birine yapışmış ve türlü türlü sesler çi 
karıp konuşan slyalı çarşaflardan birl 
yanımıza veldi, Ağlayıp feryad ediyordu! 

Canım Mehdi, gittin, ben senin ce 
fanı çekemem diye mi korktun? Ey vefe. 
#ix, ben sensiz ne yaparım? Ben ki ke 
derden ölüyorum. Canım Mehdi, canım 
Meli .... Baktım o kadın ve o koku, 
Ah, canım Mehdinin yerinde olmayı ne 
kadar İstedim, O santte canım Mehdi 


olmayı bütün (mi makamlara bin kerre 
terek ettim...» 


Orada Molla Hüseyn Zibâ Hanıma 
hakaret eden Hacı Saferi teskin edi- 
yor. Bu aşıkane sahne karşısında he- 
yecanlanıp Zeyneb'i düşünüyor; ve 
Sebzevara gitmek İstiyor; (fakat 
arabada yer olmadığı için ka - 
hyor. Ertesi günü yola çıka 
cak, Hücresinde otururken bir banım 
geliyor ve: « Sebzevara Mehdi Akaya 
gönderilmek üzere bir paket ve bir 
mektup var, onu almak Üzere Hanım 
selâm söyledi sizi eve davet ediyor. 


Bir bardak çay içersiniz bu vesile 
ile dün kendisine gösterdiğiniz saha- 
betten dolayı teşekkür etmek istiyor. 
dedi. Molla Hüseyn Zibâ Hanımın 
evine gidiyor. 

Serbestçe konuşabilmek için Zibö 
Hanımı kendine muvakkaten nikâh 
ediyor. Yirmi beş yaşmda olduğu 
balde henüz validesi ile nişanlısı 
Zeyneb'den başka kadn yüzü görme- 
diğini söyleyince Zibâ Hanım, arka- 
daşı Fatma Sultanı çağırıp Molla 
Hüseyn'in « bâkire > olduğunu söy- 
lüyor. İki kadın, Mollayı koyun sa- 
tın alır gibi baştan ayağa wüzüpo 
nu pehlivan yapılı bir delikanlı bu- 
luyorlar. Ve nihayet şerbet diye şa- 
rap içiriyorlar, sarhoş ediyorlar, Er- 
tesi günü öğle üzeri ayılın Molla 
Hüseyn kendini Zibâ Hanımın ya - 
tağında buluyor, Artık Zibâ Hanımın 
sevgilisidir. 

Sakalını traş ediyor, kıyafetini de- 
giştiriyor, lvantalar sürüyor. Müta 
leayı terketmiştir. Buna istirahat adı- 
nı veriyor. Bir kere eski âlemi tahat- 
tur edip vicdan azabına düşüyor, 
medresedeki hücresine kaçıyor, fa - 
kat eski tad yok, « Kitapları ihtiyar 
hocaların gözleri gibi bezgin ve ha » 
raretsiz », Tekrer Zibâ'ya avdet edi - 
yor, orada birisine tesadüf ediyor. 
Bu « Gamızuddevle » isminde bir 
yüksek memurdur. Zibâ Gamızuddev- 
le'yi, Molla Hüseyn'e amcasının oğ - 
lu olarak takdim ediyor. Halbuki 
Gamız, Zibâ'nın Aşıkı, onun her arsu- 
suna para yetiştiren âşıkıdır. Zibi, 
bir müddet Molla Hüseyni oyalar. 
Gamızuddevle ona İş bulacaktır, Mol- 
la Hüseyn sora sora, intisab edeceği 


«Vezarethane arı kovanı kapısına 
benziyordu. Giren çıkanın arkası kesii- 
miyordu, Bazısı elie, başı İle işaret edip 
kendi kendisile konuşuyor. Meydanda 
olmayan bir muarızla münakaşa ed yor. 
Bir kısmı perişan, bitap, arkadan zorla 


#tlfat arayan bakışlarla otrafa bakını- 
yorlar, Du urada sesle acele selimlara 
mukabele ediyorlar ve görünmez çen- 
gellerie o birçok insanları arkalarından 
koşturuyorlar 
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kat sahiblerinin ne şekilde ezildikic- 
rini, Molla Hüseyin ile Gamızuddevle 
arasındaki rekabeti, velhasıl Molla 
Hüseyn'in eski saffetinden, vicdanın- 
dan adım adım kaybedip âşk ve şehvet 
uğrunda zelil bir adam haline gel - 
diğini görüyoruz. Nihayet türlü faci- 
alardan sonra Zibâ'yı elinden kaçıran 
Molla, babasının mal ve mülkünü de 
mahvetmiştir. Anası deli olmuştur. 
Malları rehindedir. Zeyneb dilenme- 
ğe başlamıştır. Bu sukutun her anın- 
da bir muhasebeci nefs ile karşılaşı - 
yoruz. Eserin bir taraftan kuvvetli, 
bir taraftan da zayıf noktası buradı- 
dır. Bu psikolojik tahliller, hakika - 
ten çok alâka uyandıran bir şekilde 
ve cidden yeni, bâkir, realist bir üs - 
lâb İle yazılmıştır. Bu onun kuvvetli 
tarafıdır, Zayıf ciheti, eserin hare - 
ketini aksatmasıdır. Çünkü canlı bir 
şekilde yürüyen hâdiseler her adımda 
sendeliyor. Zibâ, bizi o zamanki 
İrah'ın hakikaten ruhuna isal eden 
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Orta Zaman Türk — İslim Dünyasında 
MALİYE 
Pr. A. MEZ 


Müslümanların neşir ve isdar ettikleri mali kanunların Abü Yusüf'dan 
Maverdi'ye kadar bütün nazariyatcılarca çok açık ve basit görülmesine rağ- 
men hakikatte türlü şekillere malik olan bu müdıl kanunların içinden 
çıkılması da pek müşküldür. Vaktile Bizanslılara ve İranılere aid olan eya- 
letlerdeki mali işlere aid tezadlarla iş bitmiş olmıyor; Suriye, Mısır ve şi-- 
malı Afrika vergi nizamı arasında olduğu gibi Babil, Horasan ve cenubi İran 
urasında da -arablardan evvelki zamanda- bir fark mevcuttu. 

Bütün saltanat dahilinde bir dereceye kadar müsavat üzere icra edilen, 
sırf müslümanlara aid olan vergilerdi: Hıristiyanlarla yahudilerden ferd 
basına alınan vergi ( cizye ) ile müminlerden alınan zekât gibi. Gerek bu 
vergiler ve gerekse verasetli icare vergisi ve değirmen ve şehir pazar ver- 
gisi v. 8, ay üzerine hesab edildiği gibi bu aylık vergilerde de kâmilen arabi 
aylar muteber tutulurdu. Hakikatte ise bu vergiler, yalnız hasadla pek âz 
wlâkası bulunan büyük şehirlerde bu aylara nazaran tarhedilirdi; düpe düz 
kırlık yerlerin vergileri köylülere, tohum ve hasada nâzaran yani senci şem- 
siyeye göre tesviye edilirdi (1). 

Şemsi sene, bir zamanlar yarısı greklere aid bulunmuş olan saltanat da- 
hilinde kıptı ve süryani senesi, şarkta ise İrani sene idi; İranr'lerin sene ba- 
şında burada vergi tarhına başlanmıştı (2). Pek eski zamanlarda sene başı 
tahavvülü sayfıye yani hasad zamanına isabet etmişti(37. Halbuki şimdi ilk 
bahar başlangıcında, hasaddan evvele tesadüf ettiğinden halifeler 3/9 uncu 
asırda birkaç defa vergi tahsil etmek için başka bir mali sene tesis etmek te- 
şebbüsünde bulumuşlardı, Mutavakkilmali sene başı olarak 17 (243/ 
857) haziren gününü tesbit etti ise de pek çabuk öldüğünden bu yeniliği tat. 
bik edemedi. Rivayet edildiğine göre, Halife al-Mu'tadid biray 
esnasmda buğdayın henüz tamamile yeşil olduğunun farkına varmıştı; bal- 
buki vergi memurları vergi tahsil etmek istiyorlardı. Bunun üzerine 281/894 
senesinde mali senenin li temmuzda başlanmasını emrettikten başka aynı za- 


U) Magrizi Chifat 1273, kaynağı verainnehir' de emlâk vergisi senede iki 
bususi bir eser olan Abdallah abu Ahmet taksit üzerinden alınırdı (İbn Haugal 8. 
ibn abi Tâhir'in al- Mw'tadid tarihi. o 908,941 ) 

12) Uzak şarkta, Afganistan ve Ma- 13) AJ - Birüni, Chronologie, 8. 216, 
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manda vergi tarhile mükellef resmi makamların birbirinden ayrı olan tak- 
vimlerini de birbirlerine göre tanzim etti, Şark, hareketini garba tevfik etti ; 
Halife her 120 senede bir defa kebise ayı kabul etmeyi âdet edinmiş olan 
İrani'lerin takviminde, grek ve süryani takvimlerine uygun olarak her dört 
senede bir kebise günü olmasını emretti (4). Dini sebebler dolayısile senei 
kameriye kaldırılamadığından birbirinden tamamile ayrı uzun seneler yan 
yana gelip geçtiler ve müthiş bir karışıklığa meydan verdiler ; meselâ 300 se 
nel kameriyesi (es-sanat al-hilâlijjah) 300 üncü mali seneden (es-sanat al. 
charâğijjah) tefrik edildi, ve nihayet «her İki sene sistemi, mali sene, çok- 
tan gelip geçmiş olan bilâli seneye nazaran şayanı dikkat surette birbirlerin- 
den uzağa düştüklerinden ve bir senci kameriyeyi on üç yapmak ta mübarek 
srabi aylarını yerlerinden oynatacağından dolayı imkânsız olduğundan ve 
bundan başka aylara göre tertip edilmiş olan senelik vergi için çok dar bir 
saman kalacağından » 350/961 senesinde, badema her 32 senede bir mali sene 
nin düşürülmesi ve bu suretle her iki sene sistemlerinin mehmaemken hem 
ahenk kılınması hususuna karar verildi ve böylece 350 mali senesi derhal bir 
sene düşürülerek 351 senesine kalbedildi. Sâbi tarafından tekemmül et- 
tirilen emirname zamanımıza kadar gelmiştir (5). 

Vilâyet vergi memurluklarının aynı zamanda devlet kasası hizmetini 
yapmaları, gelirlerinden muntazam masrafları ( nafagit râtibah ) ve ordu 
maaşlarını çıkardıktan sonra yalnız baki kalan kısmı, yani safi geliri, merkez 
kasasına sevketmeleri İslim maliye idaresinin ayrıca hususiyetlerinden biri- 
ni teşkil ediyordu (6). Merkez kasası bu hususiyete binaen yalnız saray, bü- 
kümet merkezi garnizonları ve nazırlar ile kukuku hususiyeye dayanarak, 
saraya bağlı olan Bağdad'ın şark kısmı için tediyede bulunmayı teahhüd et- 
miş bulunuyordu. Bağdad'ın garb kısmı, yani ası! şehir ise Bidürayâ mınta. 
kasının bir kısmını teşkil etmekte idi (7). 

Cihwarezm, 4/10 uncu asırda Horasan gümrük idaresinde tutulan defter. 
ler hakkında aşağıdaki malâmatı veriyor (8) : 

Vergi matrahı ( Kânün ) (9), 


(4) Magril a.a & 975 Al» Birini, 
Chrosologrie, 8. 32 fo; Tab, III, 2144 Rar 
Men “Sabi, 8. 213. 

151 Ralli on - Söbi, 8, 909 #1; Mag- 
rini, ATI. 

10) Mink; V. 100; Al» faroğ, 1,51 aye 


mevcut bandi mweibinee vergileri ha- 
zata ber vilâyetten katılmış on kişi 
refakat ederdi ki bunlar “bu paradan 


yalma alınmasına cevaz olan kısımı aklık- 
larını ve askerlerle dir istihkak sahiple 
rine tediyatta bulamuktoğumu, Şam'da bu- 
hunan halifeye yemin İle bildirmek mec 
buriyetinde idiler. Ajbar Meolmun 22 £ 
Abultajjd nach Simonet bist, de low Mo 
sarabes, g. JSR, Bütün beder ve İltisam 
paralarından sâfi hamit anlaşılmalıdır. 
Wa, S.s 

Nİ) Matitih si'alum, 8. 54 OE. 

19) Kanon Diok'eslan zamanından s> 
ram İçin umumi tabir olarak kullanmak» 
tadır. Wilken, griech, Ostraka, 8, 378, 
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Vergi hesabı ( awârağ ) bunda her mükellef tarafmdan tediye edilen 
meblağlar her defasında hesabına geçirilir, 

Jurnal ( rüznâmeğ ) ki buraya günlük gelir ile sarfedilen mikdar kay- 
dedilmekte, 

Her ay hesab kapatma defteri ( chatmeh ), 

Senelik hesab kapatma defteri ( chatmeh gâmi'ag ). 

Kasa defteri ( ta'riğ ); tediye edilen münferid hesablar kolaylıkla cem- 
edilebilmek için bu deftere bir hizada yazılar; mülâhazat ( 'aridah ) üç sü 
tun üzerine taksim edilmiş olup birinci sütun liste tarzında hesablara, ikin- 
&i sütunda hakikatte alınan meblağa ve üçüncü sütun ise farka tahsis edi - 
lirdi; « birçok hallerde tediye edilen meblağ matrahtan daha ufak olurdu, » 

Vergi senedleri ( barâ'ah ), 

Tasfiye hesabları ( ğamâ'ah ), 

ibra hesabları ( muvâfagah ). 

306/918 senesi devlet büdcesi de bu malümat meyanında bulunuyor ; bü. 
rada 303 senesinin umumi hesablarına dayanılıyor. Her bir vergi dairesinin 
defterlerinde olduğu gibi burada da varidatın karşısma mesarifat konmuş 
ve bizde olduğu gibi bunun altına muntazam hesablar ( râtibah ) fevkalâde 
hesablar ( hâdithah )dan ayırd edilmiş ve yine bizde olduğu gibi açık ile 
kapanmıştır. Babil, Chüzistan, Fâris ve İrân vergi yekünları bu hesapta yal. 
nız para olarak görünüyor; halbuki 260/873 senesinde bu hesab yanında ay- 
nen tediye zikredilmektedir ki bu, saltanatın şarkında para iktisadiyatının 
terakki ettiğini gösterir. Buna mukabil Suriye ve Mezopotamya eyaletlerin- 
de ise hem para hem aynen tediyat her ikisi birden hesab edilmektedir (10). 
Garb dünyasının orta zamana aid vergi listelerini karmakarışık bir hale ko- 
yan sembolik vergilerin asla mevcud olmaması, bütün en ince nüansları ber- 
taraf eden para hâkimiyetinin böylece galebe çalması ve bilhassa bütün bu 
sembolik şeylerin ticaret dolayısile binlerce seneden beri hırpalanmasından 
ileri gelmiştir. Yalnız saltanatın aksâyı şark hududunda bulunan Türkistan. 
daki Asbiğâb şehrinden her sene haraç ( charâğ ) olarak dört dirhem ile bir 
vüpürge verildiği bildirilmektedir (11). 

Mamafih 300/912 senesinde verilen haraç veya vergi ile beraber hususi 
hediyelerin de saraya gönderilmesi âdet olmuştu. 299/911 senesinde Mısır 
parası ile beraber memesinden süt sağılmakta olan bir keçi (127, 301/913 de 
Umün'dan bir beyaz papağan ile siyah bir gazal (13), 305/917 de Umân'dan 


(10) Kremer, Einnahmebüdget der ( Maverainnebir) haraç vermeyen tek 
Abbasiden, 8. 309 11, 323 Godümah, 5. şehir olup paranı büyük hudut isi 
2005 Wuz., 189 küm şehri olmak itibarile askeri maksatlar 

(1) Mug, 8. 340. yögüt lugatı 1,249 için kullanmakta idi. 
bu malümatı teyid ediyor, ki buna naza- 112) İbn al- Gavzi, Berlin, fol, 6 «. 
ran Asfiğâb ehorâsin ile ceyhun ötesi (3) Aynı esr, fol ga, 
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farsçe ve hindçeyi bir papağandan daha iyi konuşabilen siyah bir kuş ve bir 
dağ keçisi gönderilmişti (14). 

Bütün saltanat dahilinde arâri mülkiyetinin en mühim şekli olarak fief 
(igtâ' ) geçiyordu; bu hem şarkta ve hem garpta eski bir ananeye dayani- 
yordu : < #ptâ'ın İtâni bir usul » olduğunu şark hakkında eser yazan Abu 
Yüsuf kat'i olarak sölyliyor (15): garpta ise bu usul Roma'lıların usulüdür. 
Gerek orada ve gerek burada emlâki emiriye ve agri deserti bu suretle hükü. 
met tarafından satılmakta idi (16). Bu /ief sabiblerine vergi tarhı herhalde 
ayrı ayrı mukavelelerle tanzim ediliyordu, nazariyatcılara nazaran bunlar 
varidatm üstünü tediye ediyorlardı(17). Bunlar alelâde arâzi sahiblerindne 
mutlak surette daha İyi bir vaziyette değillerdi; 4/10 uncu asra aid bir eser- 
de nakledine bir fıkrada kendisine #/ef arâzi vermek isteyen Hârünürreşid- 
den hassa tabibi, kendisine fief arâzi verilmektenie para verilmesini ve & 
para ile verilecek ariziyi satın alabilmesinin teminini rica etmiş ve emlâki 
arasında hiçbir //e/"i olmadığını söylemişdi (18). Mamafih dâvaların büyük 
bir kısmı mülk sahibinin mülkünü //e/ olduğunu iddia etmesi ve hükümetin 
ise alelâde vergiye bağlı bir arazi olarak telâkki etmesi etrafında dönlüyor- 
du (19). Fief'lik arâzi çok defa ya müsâdere yoluyla veyahut ta terk ve tah- 
Niye etmek yüzünden -ki bu bal ekseriya tahammül edilemiyecek derecede 
vergi tazyiki dolayısile vaki olurdu- tekrar hükümetin eline düşerdi. 

Nitekim 3/9 uncu asırda Saffâri'ler zamanında Persis'den pek çok arâzi 
vergi mükellefleri göç etmişler ve o zamanki hükümet ise onların vergi ye- 
künlarını geride kalanların vergilerine zam etmişlerdi ki bu, memleket he- 
sabına bir felâket olarak hisedilmişti. Bweyalet tekrar saltanata ilhak edil- 
diği zaman bir murahhas heyet Bağdad'a gelerek Halifenin 303/915 senesin- 
de bu tedbiri ( takmilah ) bertaraf etmesini temine muvaffak olmuştu|20). 

Görülüyor ki bu, vaktile şerkta bir istisna teşkil etmişti; halbuki Mı- 
sır'da, firar eden her bir ferde karşı cemâatın zâmin vaziyette bulunması 


Aynı eser, fol 15 b. radan müslümanlara halife tarafından 
Kit 


mında bayat kaydı ile verilen tw mak 5 — Evelee bir zamanlar İrani'lerin 

larda vardı, ki bundan pek az babsedil. elinde bulunmuş olan emliki miriyye, 

mektedir ( Mafâtih el-'ulam S, &0). 6 — Düşman tarafından terk olunan 
116) Becker Z A, 1905, 5. 301 ff. e 
17) Meselâ Godümah, Paris, hudut inde arâzi, 

808 00 e Öşür erir Mit ole lak İZ daireleri (diwin el 
1 — Sahiplerinin islim oldukları *DArİğ) yanında askeri ümeraya ait ari 


, 8. 375 Du yüzden ehorssan ari 


3 


bumusl vergi daireleri (dl. mbdi 
ve halen de Yemen, Medinah ve “TAY ŞİYi iin bune yergi in) 
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usulden idi, Mezopotamya'da bu usulün hiç değilse adam başma tarh olu- 
nan baş vergisinde tatbik edildiği sabittir (21) Bu, ferdin umum tarafın. 
dan zâmin olması usulü Fransa'da ancak ihtilâlden kısa bir zaman evvel ve 
Rusya'da ise ancak 1906 da ilga edildi. 

Hükümet, devlet arâzisi ( dijat sultânijjah ) olarak başka nevi arâziyi 
elinde tutuyordu. Refah zamanlarında bu arâzi başka topraklar satın al. 
mak suretile çoğaltıldı (22). 323/935 senesinde ise iş, evvelce yapılan bir 
İstikraz ödemek yüzünden, tamamile âksine olmuş, bu toprakların bir 
kısmını satmak mecburiyeti hasıl olmuştu (23). Hükümetin zayif bulun 
duğu zamanlar bu devlet arâzisi dalma hemcivar büyük arâzi sahibleri ta- 
rafından ilhak edilmek tehlikesine maruz kalırdı (24). 

Vergi tazyikinden kurtulmak için küçük arâzi sahibleri daha büyük 
ve kudretli arâzi sahiblerine iltica ederlerdi; İşte o zaman arâzileri o iltica 
ettikleri kimselerin namlarına geçer, arâzi vergisi ödeyecekleri yerde yal 
nız fief'in üşrünü öderler ve fakat evvelki sahiblerinin elinde kalan erâ, 
#iyi bunlar istedikleri zaman satabilir veya tevarüs edebilirlerdi. Bu şekil 
çok eskidir; daha evvel Mısır'da Bizanslılar zamanında bu yüzden büyük 
arâzi mülkiyeti husule gelmişti. Bu şeklin mevcudiyeti Emeviler zamanın» 
dan da bildirilmekte olup (25) 4/10 uncu asırda bunun için Chorâsin 
vergi dairelerinde hususi bir başlık altında bir yer ayrılmıştı (26). Bil- 
hassa bu şekil 300/912 senesinde şiddetli tazyik altında bulunan Persis'de 
tatbik edilmişti (27). Mısır'da 415 milâd senesinde Mısır'da kanunen teyid 
edildiği veçhile bu küçük arâzi sahibleri, himayesine girdikleri arâzi sa- 
hiblerinin tâbileri hükmüne geçmişlerdi (28); fakat şarkta bu hâmiler asla 
vücud bulmamışlardı. 

Bundan başka, madenlerden ve denizlerden çıkarılan hazinelerin beşte 
biri; efendileri meydana çıkmayan kaçak köleler için verilen âzad parası, 
hırsızlardan istirdad edilip sahibleri müracaat etmiyen mallar Beytülmale 
girerdi ve nihayet mirascı müracaat etmediği zamanlarda Beytülmal varis 
olurdu (29); fakat bu sonuncu hal yalnız müslümanlara karşı tatbik edilirdi; 
nitekim bu cümleden olarak Chatib al-Bağdâdi'nin bıraktığı 200 
dinara devlet tevarüs etmişti (30). Müslimin kâfirden ve kâfirin müslimden 
miras yeyemiyeceği hakkındaki peygamberin hadisine tevfikan Halife hıris, 


(21) Bak: Hırlstiyanlar ve mümeviler (27) İstaebri 8 16A 


taslı (metin & 4010) 1D) Matihise gerer Stndlen sr 
1221 Godümah, 8. 241. byaantiniseben Werwalting Âzypiena, &. 
123) Misk,, V, 505. tr. 
124) Wuz., 194; Kik ni-farağ 180 1291 Godümab, Paris 1907, fol 91 m5 
125) Godümah, 5. 241. Sehmidt, Die Occupatlo İn öslamisehen 


126) Chevhrezmi  Mafhtih nlsulum, Reeht, İslam, 1, 300 #f, 
#02 190) yön, Erşid, 1.202. 
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tiyanlarla yahudilerin varisi olmıyan emlâkin ve emvallerinin kendi cemaat. 
lerine İrsen isabet edeceği ve katiyen devlete düşemiyeceği hakkında 311/ 
423 tarihinde bir hüküm vermişti (31). Mirasın uzak akrabaya değil, belki 
devlete düşeceği hakkındaki modern düstur etrafında hukukşinaslar mü- 
nakaşa ve mücadelede bulunuyorlardı. Bu mesele bilhassa şu noktadan 
mühimdi ki bazı hukuk âlimlerince bazı yakın akrabaya dahi yalnız Kur - 
an'da tesbit edilmiş olan hisse isabet ediyor ve binacnaleyh Beytülmal çok 
defa müşterek varis olarak araya giriyordu (32). Halife Mu'tamid 
#amanında ( 256 — 279/869 — 892 ) Beytülmale aid miras işlerini gören 
bir daire ( diwan al.mawârith ) teşekkül etmişti ki memurların para hırs. 
leri için mükemmel bir yemlik hizmetini görmüştü (33). 

« Hayif o kimseye ki babası zengin olarak ölmüş ola ! O bir felâket 
evine kapandı ve o ( yani adaletsiz memur ) dedi ki : Senin onum oğlu 
olduğunu kim bilir ? >» 

« Komşum ve beni tanıyan herkes » deyince, derhal onun bıyıklarmı 
bitab kalıncaya kadar yoldular ve mükemmel bir dayak attıler, itip kak - 
tılar, Ve dar bir mahbeste, o memurlara kesesini çıkarıp önlerine atıncaya 
kadar, kaldı. > 

İbn al-Mu'tazz yukarıki sözlerle şikâyet etmişti (34). Halife 
al-Râdi, Emirin mirası kaybetmesine karşı da nizamı bozmadı; Babil 
Sultanı, ilk defa büyük bir miras elde ettiği zaman Halife gaspedilen mal 
geriye iadeye onu İçbar etti (351. Cesur ve şair olduğu kadar, fena idareci 
olan Saifeddaulah resmi olarak işe müdahale etti, 333/944 sene- 
wnde Abü Husain'i Haleb Kadılığına nasbetti; bu zat ölüm vuku- 
unda terekeyi müsadere etmekle beraber şu sözleri söylüyordu : «Tereke 
Saifeddavlah nafakadı Abü Hussain için (36), Mukaddasi, 
muasıri İran hükümdarı Rukneddaulah'dan sureti hususiyede 
bahsederken onu seni ediyor: « Her türlü hata vukuunda miraslara müda- 


(01) Wer, v8, olmadığı tektirde, artan paranin hisseli 


100) Şafiiler varislere hisseleri veril 
mora yakın. akraba bulunmadığı 


wusibelerini alan verislere ayrice düşeee 
Bini emretti; yani uzak akraba ile devlet 
bu saretle vâris olmaktan kalıyorlardı. 
355/908 da emir Mu'izme! davlah eski usa 
We dönülmesini emretti (İbu al- Cauzi, fok, 
#6 b, 1000). 

153) 311 Senesi fermanına göre, A 
rib, 18 

134) Dirin, 1, 131, . 

155) al - BON Aura, Paris 4830, 8, 147 

155) Wöstenleki, Die Siatihalter von 
Agypten, IV, 8 35. 
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bale etmezdi (37). » Bu izahattan vaktile mutad olan ahvalin mahiyeti tama- 
mile anlaşılıyor. 

Yabancıların arkada bıraktıkları servetlerini varissiz olarak telâkki ve 
müsadere etmek teşebbüsü pek geniş mikyasta yer tutmuştu; mamafih 
böyle bir kanun, meselâ 13 üncü asırda İngiltere'de de mevcuttu (38). İs. 
lâmlarda müslümanlara karşı ise böyle bir kanun asla mevcut olmamıştı. 
401/1010 senesinde ölen buye'lerden olan Bağdad valisine bir defa bir Mı- 
sırlı tâcirin bıraktığı pek çok para getirilmiş ve ölünün varisi olmadığı 
bildirilmişti; fakat vali devlet hazinesine aid olmıyan bir paranın oraya 
alınamıyacağını ve yeni bir haber alınıncaya kadar paranın muhafaza edil- 
mesini emretmişti. Birkaç zaman sonra, müteveffanın kardeşi vesikalar 
toplayarak Mısır'dan geldi. Kendisine mirası almaya salâhiyet bahşeden 
bu vesikalara istinaden parayı tahsil etmişti. Bunun üzerine Mısır'da vali- 
nin medih ve #cnâsı her tarafa akisler doğurdu ve vali, kulağına kadar ge- 
len bu senâlarla malızuz oldu (39). Diğer dinden olanlara karşı ise kısmen 
başka tarzda hareket ediliyordu. Milâdi 12 nci asırda Rabbi Petac- 
hjâ Musul'da hastalandı ve doktorlar hastanın ümitsiz olduğunu söyle- 
diler ve « hükümetin her bir yabancı museviden ölürken servetinin yarı- 
sını almasi kanunun emri iktizasından olduğundan ve R. Petachjâ'nın üs- 
tünde güzel elbise bulunduğundan, « o zengindir > dediler ve hükümet kâ- 
tipleri, musevi sanki ölüyormuş gibi malını almak için geldiler. » 

Zenginlerin daha hayatta iken servetlerinden bir kısmının müsadere 
edildiği çok kerre vaki idi. Bu âdet, keselerini fazla şişirmiş olan Mareşal- 
larının mallarından büyük bir kısmının devlete terkedilmesini Birinci 
Napolyon'un emretmesinde olduğu gibi, memurların haksız yere elde 
ettikleri malların tavizi keyfiyetinden çıkmıştı. Bundan başka servetlerin- 
den alınan tâciririn hepsi devletle alış vrişte bulunan veya bulunduğu zan- 
nolunan tâcirlerdi. İbn al-Mu'tazz Mu'tamid'in kudretli sal- 
tanatını tasvir ederken diyor ki : 

« Elmas ve altunu olan ve Allahtan iyi bir hayata nail olmuş olan bir 
şok tâcirlere: « Hükümetin depozito akçesi duruyor. » Denildiği zaman 
onlar; « Vallâhi doğru değil, az veya çok bir para bende yoktur. Ben ticaret 
ederek para kazandım ve hiç kimseyi aldatmadım » derler; fakat onları kim- 
se dinlemez ve tâciri saman dumanile tütsüleyip, ağır tuğla ile eyice haş- 
ladıktan sonra tâcirin hayatı iztirap içinde kalarak cesareti kırılır; « Para 
da herşey de cehennemin dibine ! » der ve nihayet taleb ettiklerini verdik- 


(8) 8. 199. sebiehte der Juden 1, 317. 
(38) Caro, Söziale u. Wirtsehaftsge- 199) İbn al - Athir, IX, 158 
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ten sonra salıverilir, kaçıp kurtulmakta başka birşey düşünmiyen tâcir de 
kaçıp giderdi (40) ». 

Bu kanuni taaddilerin ( Wuz. 224 ff. ) Hilâl da mevcut listesi yalnız 
memurları ve hükümetle iş gören bankerler ( gahbat ) i ihtiva etmektedir; 
hükümetin, gayri siyasi servetlere böylece müdahale ettiği hakkında liste- 
ler haricinde kitaplarda hiçbir vak'a hikâye edilmemektedir. Vezir İbn 
Muglah, Abulchattâb'e çıkıştı ise de yirmi senedenberi hizme- 
tini terkederek evinde kalmış olduğu için, onu mahküm edecek idari hiçbir 
sebeb bulamadı ( tar/k divâni ) (41) >. Muamelenin inkişaf ettiği görülü- 
yor; 4/10 uncu asrın başında henüz ceza mevcuttu, fakat sonra hükümetle 
işi olan herkesin bulaşık ve kirli ellere malik olduğundan şüphe edilerek 
fırsat vukuunda malı müsadere edildi. Para işlerinde 300/912 ile 350/961 
seneleri arasında gelip geçen bütün hükümdarların en sağlam vicdanlısı 
olan Mısır Hidivi İchşid, bu müsadereleri bilhassa soğuk kanlılıkla 
İcra ediyor ve « her birinden alabildiğine müsaderede bulunduğu gibi ter- 
<ihen kibar ricalin silâh: kölelerini silâhları, atları ve esvablarile birlikte 
zabt ve hassa alayına İlhak ediyor » (47). Hayatında iktidar mevkiinde 
kalabilenler ise öldükten sonra servetlerini kaybedeceğine emin bulunu- 
yordu. Bu hareket, İ c h ş i d 'de âdeta bir sistem haline girmişti; «Za- 
bitlerinden birisi, yabancı veya zengin olursa, mirası zabt eder ve varis- 
lere ödetirdi » (43). Bu kabilden olmak Üzere 323/934 senesinde Byssus 
tâciri Sulaimân'ın terekesinden “bu zat memleketin en büyük tâciri 
idi 100 bin dinar müsadere etmişti (447, 15 sene müddetle kendisine vezir. 
lik etmiş olan Muhallabi'nin ölümünde ( ölümü 352/963) Muw'iz- 
zeddaulah bütün servetini müsadere ettikten başka bütün hizmet- 
kârlarından «ahır uşaklarına ve gemicilerine ve kendisine yalnız bir tek 
gün hizmet etmiş olana kadar > herkesten para aldı. Halk bu hareketi nef- 
rete şayan bulmuştu (45). Senelerce şimali İran'a kuvvetli bir vezir sıfatiy- 
le hükmetmiş olan S a hi b öldüğü zaman evi derhal kuşadıldı; evi arayan 
hükümdar, barice emânet bırakılmış olan 150 bin dinarlık makbuzları havi 
bir kese bularak derhal tercib etti ve evde ve hazinesinde mevcut herşeyi 
sarayına getirtti (46). Miras hususunda Beytülmali kandırmak için her 
türlü hileye baş vuruldu. Servet birçok muhtelif şahıslar nezdine ema- 


140) Diwân, 1.134 £ Gugat kitablarında yoktur.) bundan gn 
(41) Misk , V, 298. Bu menşeden ha darahu 'alâ gelir ki “onunla, bun geri 
reket edilerek terminologie anlaşılmak. alınması hususunda anlaştı., demektir. 


tadır, Şdr çeşmeden su ile dönmek de 142) Taligulet, &. 16/17, 

mektir, sksl Wed'dir, filoloklara göre 143) Taltgulat, 8. 98, X 
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geri alınan para demektir. Misk, V, 145) Misk, VI, 258 
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net bırakıldı (47) ve bu hususta icab eden sahte isimler altında kayde- 
dildi (48). 

li ea ölen ek gi İbn al-'Amid haya. 
tından ümidini kesince bütün servetinin ve hazinlerinin vesikalarını sobaya 
attıktan sonra kadıya dedi ki : « Benim gizli servetten bir tek dinar bile 
hükümdarına kalmıyacak ! » Yapılan işkence dahi asla kâr etmedi (49). 
Beğkem'in ölümünden sonra (326/91) Halife al-Muttagi-ki 
pek sofi bir zattı- derhal onun evine giderek her yeri araştırdıktan sonra 
iki milyon altm ve gümüş elde etti ve bununla da kanaat etmiyerek para. 
ların gömüldüğü evdeki toprağı da eleyip yıkattıktan sonra tekrar 36.000 
dirhem daha çıkardı (50) ve fakat Beğkem parasının bir kısmınıda 
çöle gömmüştü, yardımcılarını tabiatile öldürtmüş olduğu iddia ediliyordu 
ki muasırı Thâbit İbn Sinân bunun yalan olduğunu söyler; 
Reğkem bizzat ona şu izahatı vermişti: «Parayı ve ona toprağı kazacak 
ameleyi sandıklara doldurduktan sonra katırlara yükliyerek çölde sürücü- 
İleri geriye döndertmiş ve bizzat kervanı kendi idare etmek suretile ma- 
halli maksude varınca adamları sandıklardan çıkarmış ve işini bitirdikten, 
onları tekrar sandıklara kapattıktan sonra avdet etmişti » (51). 

Mu'izzeddulah, 350/961 de ölen hazine nazırının -ki bizzat 
hükümdar bile onu fakir telâkki ederdi. parasını meydana çıkarmak için 
vezir detektif işleri ile meşgul olmuştu. Nihayet onun nubili olan berberinin 
odasında gömülü olduğunu keşfetti ve tahta terazinin gözü altında emanet 
bırakılan paranın mikdarı ile emanet yerini gizli bir yazı İle yazılmış ola- 
rak meydana çıkardı (52). Humust meşguliyet sahibi zenginlerin ölümü de 
bütün kendi muhiti için bir felâket teşkil ederdi; onun bankerleri ve dost- 
ları kendilerini gizlerlerdi, ve servetin mahiyetini öğrenmesine mani ol- 
mak için, vasiyetnamenin hükümetçe bilinmesine çalışırlar ve nihayet 
ailesi büyücek bir yekün ödemek suretile -bir defasında 50 bin dinar- hür- 
riyetlerini yeniden satın alırlardı (53). 

— Bitmedi — 
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Usak ve terkedilmiş, sonsuz ve tozlu yollar . .. 
Işıktan bakışında eriyor gibi günün, 
Susan beyaz bulutlar... ah, içimde neler var... 
Yıllar akan bir sudur, ve günler akıp giden 
Suların kıyısında 

Kuruyan sazlar gibi, solan çiçekler gibi . . 


Gözlerim, varlığımın ermediği yerlerde, 
Benden uzakta, düne yakın olan bir yerde . . . 
Rüyalarım, onları yaşatmak istiyorum, 
Yaşadığım an gibi, 

Seni karşımda bulsam, bakabilsem diyorum, 
Bir « güne bakan » gibi... 


. 


Saadet görünmiyen atlanmış bir zamandır, 
Yaşamak, kendimizi unuttuğumuz andır... 
Uyuyan topraklara çöken sarı ışıklar, 
Üzüntülü sularda eriyen kırışıklar, 

İçimde ılık bir hâz ve bir yaş bırakıyor . .. 
Yaşarmıyan günlerim gözlerimden akıyor . . . 


FEYZİYE ABDULLAH 


HADİSELER ve 


DÜSÜNCELER 


e a 


MACHİAVEL VE 


Harb sonu Avrupası'nın siyasi ce- 
reyanlarının başında gelen Faşizm, 
muhtelif şekilleri ile, gittikçe ehem- 
miyetini artıran bir mesele halini alı- 
yor. Artık milli hudud çerçevelerin- 
den çıkıp milletler arasındaki siyasi 
münasebetlere kadar girdiğini görü- 
yoruz. İspanya hâdiseleri, ikinci ve 
üçüncü Enternasyonallere mukabil, 
bir Faşist Enternasyonal bulunduuğ- 
nu gösteriyor. Bir memleket içinde 
geçen hâdiseleri, başka memleketler 
derin bir alâka ile takip ediyorlar. 
Bu alâkalardan bazıları müsbet ve 
kışkırtıcı, bazıları menfi ve durduru- 
cudur: Madrid karşısında Roma ve 
Moskova'nın aldığı vaziyetleri düşü- 
nenler, bu alâkanın her iki cephesi- 
ni de okuyabilirler. 

Bu iki cepheden Faşist cephe, bu- 
gün için, diğerine hâkim görünmek- 
tedir. Roma'nın, yani Faşizmin vakit 
vakit bükmedici sesini (o işitmiyor 
muyuz? Madrid'in Faşist İspanyollar 
tarafından zapti, Roma'yı, Adis-Aba- 
ba'nın zabtı kadar sevindirecek gibi- 
dir. Bir harp sonu siyasi cereyanın 
bu kadar beynelmilel bir ehemmiyet 
aldığı bir sırada, Faşizmin felsefesi 
etrafında bası tarih sayfalarını ve 
günün vakalarını karıştırmakta bir 
zevk bulanlarla beraber şu mesele 
üzerinde düşünmek istiyorum; Fa 


MOUSSOLİNİ 


şist cereyanı İtalya'da körükleyen 
devlet adamının, siyasetci hemşehrisi 
olan Machiavel ile ne ilişiği 
vardır ? 

... 

P.de Faugâöre«'inbir iki sene 
evvel bir Paris mecmuasında uzun 
uzadıya anlattığı gibi, Prens sahibi, 
İtalya'da her zamankinden pek çok 
sevilen, okunan bir mütefekkirdir. 
Son dört, beş sene zarfında Macir 
ia vel hakkında yapılmış tetkikler- 
den başlıcaları Prezzolini, 
Ferrara, Villari'nin neşr- 
ettikleri eserlerdir. Bu eserler, M a- 
ehliavel'in bugün için taşıdığı 
aydınlatmağa o çalışıyorlar. 
Fakat bunların içinde en mühinmi 
bizzat Moussolini'nin, devlet 
manivelasını ele almadan, Bolom 
ya Üniversitesi Hukuk Fi- 
kültesine verdiği hukuk doktorluk 
tezidir. Bu tex Machiavel 
hakkındadır. 


Machiavel, 15i4de dostla 
rmdan Velori 'ye şöyle yarmış- 
tı : « Sezar'ı hatırlıyorsun. Eğer hü- 
kümdar olsaydım, onu taklidden asla 
geri kalmıyacaktım ». 

Bu sözden çikan hakikat şudur : 
Machiavel hususi, ameli hare 


ketlerden umumi davranış prensip - 
leri çıkarıyor. Gerçek, İtalyan içti - 
malyatcısında iki taraf var : Umumi 
prensipler, hususi vaziyetler. Bun - 
lardan birincileri dalma ve her zaman 
aynıdır, Hayvan — İnsan telâkkisi 
bu umumi (prensiplerden biridir. 
Bu bakımdan Maçchiavel'de, 
müşriklere mahsus bir bedbinlik gö- 
rülür, Hıristiyan ahlâkı ile ne kadar 
barıştırmağa çalışsak boştur. Siyaset, 
kıymetsiz olan ferdin ve ferd yığı » 
nının İdaresidir. Bu İdare bir sanat 


celik ister. Fazla olarak halkın men- 
faati için istifade edilmesi lâzım şe- 
raltin mükemmel bir duygusuna muh- 
taçtır, 

Moussolini'nin tezindeki 
ana fikirlerden biri, işte bu ferd te- 
Vikkisi, bu idare sanatıdır. « Siyaset, 
insanları idare etmektir; sıklet mer- 
kezi o halde insandır » diyor. Fakat 
buna bakarak ferdci, demokrat bir 
düşünce karşısında kalacağımız zan- 
nedilmesin, Ferd, ahlakça itimad edi- 
lemiyecek kadar değersizdir. İçtimai 
ve siyasi faaliyet esnasında kendisi 
bir iyilik bulursa devlet adamının 
Tehindedir, tehlike his ederse aley - 
hine dönmekten çekinmez. Ferd, da- 
ima zelzeleli olan bir toprak parçasi- 
dır. O halde devleti ferde hâkim bir 
hale getirmelidir. Machiavel'in 
bu fikrin, Moussolini'nin 
bizzat yaşadığına şüphe edilemez : 
Habeşistan zaferine kadar vakit vakit 
olup bitenler, bilhassa Faşizmin ilk 
çağında kendisine karşı vaki olan 
sulkastlar, İtalyan devlet adamını 
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Macbhia vel 'vari kanaatini kuv- 
vetlendirmiştir. Faşizm, ferde değil, 
devlet kadrosu içindeki ferde değer 
verir, Mühim olan daha ziyade devlet 
kadrosudur. 


... 


Machiavel'de din bir siyaset 
vasıtasıdır. Dini bir otorite namma 
devletin kanunlarını kuvvetlendirdiği 
müddetçe, içtimai ve siyasi ıslahata 
engel olmadığı müddetçe, din ve siya» 
set İlişiği yerindedir. Fakat aksi tak- 
dirde, dini otorite çiğnenebilir. Genç- 
lik teşkilâtı münasebetile şu son on 
yıl zarfında Papa ile Mowssolini ara- 
sında vakit vakit çıkan hâdiseler, bu 
ihtilâfların devlet lehine halli, Habeş 
işinde Vatikan'ın takındığı vaziyet, 
Moussolini'nin Machiavel'e ne kadar 
talebelik ettiğini göstermeğe yeter. 


Ferd telâkkisi kadar ferdin bürri « 
yeti meselesinde de Machievel ve 
Moussolini beraberdirler: Ferd, ke » 
malsiz bir mevcuddur. İtalyan devlet 
adamı yukarıda zikrettiğimiz tezinde 
Machiavel'in Tite.Live hakkında Nu- 
tuklar eserindeki şu fıkrayı zikredi- 
yor : « Bir cümbhuriyet kuran ve ka- 
nunlarını yapan birisi bütün insan - 
ların fena olduklarını, fırsat çıkınca 
ruhlarının bütün fenalığını göster - 
meğe elverişli bulunduklarını farzet- 
melidir, İnsanlar mecburiyet altında 
olmadıkça iyilik yapmazlar. Fakat 
onları se bırakınız: kötülük ya- 
mani O zaman herşeyin kar - 
gaşalık içinde kalması gecikmiyecek- 
tir. » Moussolini, hocasının bu telâk- 
kisi hakkında şöyle diyor : « Eğer 
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çağdaşlarım ve hemcinslerim hakkın- 
da bir hüküm vermekliğime müsaade 
edilse, Machiavel'in hükmünü 
hiçbir şekilde değiştirmiyeceğim. 
Değiştirmedikten başka, belki daha 
ziyade şiddetlendireceğim ». 


Ferd hakkında itimadsız olan M 2 
< hi a v e İ,prensin istibdadını dalma 
korkutma esasına dayandırmaz: «İda- 
re eden zilmre, ferdin değil, fakat hal- 
kın sevgi ve himayesini elde etmeğe 
çalışmazsa uzun zaman yaşayamaz. 
Ve zaten halkın muhabbetini elde et- 
mesini bilen hükümdarların korkacak 
başka bir şeyleri olacağını sannetmi- 
yorum, » Elverir ki idare edende 
kuvvet ve satvet bulunsun. Silâhsız 
ve kuvvetsiz peygamberlere ne ya - 
sk! Mouwussolini, tezinde 
Machiavel'den aldığı şusöz- 
leri zikrediyor : « Bütün silâhlı 
peygamberler zafere kavuşuyorlar, 
silâhsız olanlar kaybediyorlar (1) >. 

Bununla beraber, kuvvet sahibi ol- 
mak, fasiletsizlik değildir, Asıl fazi- 
let, cemaat içindeki huzâr dur . Bu 
huzüru temin eden kuvvet sahibi, 
faziletli hareket etmiştir. Fazilet, 
Aristo'nun dediği gibi düzen” 
or dr e 'dan başka birşey değildir. 
On yıllık bir kuvvet teşekkülünün 
neticesinde harici Faşist siyasetinin 
elde ettiği zaferle halkın muhabbe - 
tini celbeden ve «ebedi başve- 
killi k >» tacını gi; 


11) * Tous le prorblen armds tri 
omphent et le propbüte dösarmös suc 
sombant, * 


bu Machiavel'vari telâkkiye kendisini 
misal gösterse yeridir ! 
... 
Mouwssolini'de Machiavel'den ayrı « 
lan bir taraf varsa, o da, asrın s08yo- 


şehrisine göre, ferdi hürriyet, demok- 
rasi rejimi on dokuzuncu asır için 
pek yerindedir. O sayede Kapitalizm 
ve Milliyetçilik serpildi. Fakat yir- 
minci asrın seciyesi başkadır. Bütün 
devlet şekilleri, on dokuzuncu asrın 
enkazı olarak yaşayan demokrat te - 
İtalya'nın, gerek faşist Almanya'ya 
gerek faşistleşen memleketlere tevec- 
cühü, âdeta bir Faşist Entermasyona- 
linin ön ayak memleketi olmak iste- 
yişi buradandır, 


Fransız sosyalistlerinden P row 
dhon, İtalya'nın coğrafya bakımın- 
dan vahdete kavuşamıyacağını, kilise- 
nin buna mani olduğunu söyler. Mous 
solini bu telâkkiyi tamamile yıktı, 
Machiavel'in dini anlayışına 
dayanarak Vatikan'ın siyasi cemiyet 
ile alâkasını kesti. İtalya'ya hiristiyan 
ahlâkını telkin eden kilisenin terbiye 
siyasetine sed çekti, « Zaruri olan 
her harb adalete dayanır » diyen 
Machiavel'i, hıristiyanlığa kar- 
şı muzaffer yaptı, Bununla beraber 
Kiliseyi iş kadrosu haricinde bırak- 
madı. Onu bir alet gibi kullandı, Ha- 


da tıpkı İtalya'daki gibi, bir kilise ve 
devlet beraberliği göreceklerine şüp- 
he etmezler. Tabii, İtalya ve İspan- 
ya'daki bu kilise ve devlet iş beraber- 
liği, sebebleri ayni olan hâdiseler 
değildir. Buna rağmen tezahür itiba- 
rile bir benzerlik vardır. 


Anatole France, vaktile 
yazdığı Beyaz taş üzerinde romanın - 
da « Sosyalist bir Avrupa Birliği »> 
düşünür, Moskova - Paris - Madrid 
arasındaki fikir beraberliği bu düşün- 


19) * İş Meemuası'nın ikinci cildi. 
nin birinci sayısına bakınız. 


cenin gerçekleşmesine doğru bir adım 
olarak karşılanabilir mi? Fakat hâ - 
diseler bunun yerine Roma « Berlin » 
Madrid arasındaki siyasi telâkki be- 
raberliğinin kuvvetlendiğini gösteri- 
yor. Dikkate değer nokta şu ki, M a 
€hiavel'den ilhamını alan Fa 
şizm, tpkı Marx 'dan ilhamını 
alan Sosyalizm gibi, iyi, güzel ve cen- 
net olacakbir AvrupaBirliği 
düşünmektedir. Her ikisi de, kendi » 
lerine göre, Tanrı'yı aramakta 
dırlar (3). 


nin bir noshasında ( 1932, birineikânun, 
sahife 515) yazdığı makale, bize bu tez 
hakkında İp ucu vermiştir. 


——— 


i B Lİ YO GG RAK va 


Henri Pirenne, Histoirede 
TEurope, des İnvasions au XVI* 
siğele, $* ödition, XIII 4 422p. Al- 
can, Paris 1936, 50 fr. 


Bütün dünyada tarih ile azçok ug- 
raşanların, İl. Pirenmei tanımaması 
imkân harleindedin urun yıllar Gand 
Üniversitesi'nde hocalık eden ve Belçika'nın 


zamandanberi 

geçmiş ve bütün dünyaya yayılmıştır; 
çünkü, onun eseri, yalnız Belçika tarihi. 
ni değil, bütün Avrupa tarihini, bütün 
Ortazaman tarihini alâkadar etmektedir, 
Emsan, Belçika tarihini yazmak için, 
bütün Avrupa tarihini çok geniş şekilde 
tetkik etmek bir zarirettir. Fakat 
H. Pirenne'in geniş şöhretini kuran, 


dalma en feyinli telkinlerde, ihamlarda 
bulunmuş, basma kalıp fikirlerle, fransız» 
ların tabirile rowtine'e karşı dalma İsyan 


yetini anlatmak Hüstoire da 
£ Buurope, ba tarihçinin eseridir. 
Oğlu » Bruxeller profesörler 
rinden, eski Mur müesseseleri tarihine 


— ÜLKÜ, İKİNCİKANUN 1937 


matemini ve esaret acısını unutmak ve 
kendisine manevi bir teselli bulmak is- 
teyen bu eski hoca, “samanı öldermek 
we zaman tarafından öldürülmemek 
için , bü takrirleri bir Avrupa Tarihi 
haline sokmuştur. Bütün kitaplarından, 
notlarından uzak kalan müellif, yalnız 
bu esaret esnasında altı ayını geçirdiği 
İena Üniversitesi kütüphane 
sİnde bu maksatla aldığı notlardan ve 
nasılsa eline geçen birkaç rusca kitap- 
dan istifade ederek bu kitabı vücude 


getirmiştir. Bundan dolayı, bu eser, 
#on ve kat'i şeklini almış bir kitap 
değil, fakat böyle bir kitabın esasını teş 
kil etmek Üzere yazılmış bir müsveide, 
bir taslaktır. 

Harpden sonra, sair birçok möbim 
işleri arasında, bu müsveddeleri olduğu 
gibi bırakan ve onun Üzerinde çalışmaya 
vakit bulamayan İL P,, eğer ömrü mü 
mit olsaydi, buna son şeklini verirken, 
birtakım vak'alarla, nakiilerle, referans. 
lar ve notlarla onu büsbütün senginleş- 
tirecekti, Mamafi bunların yapılamamış 
olması, bu Umumi Avrupa Tarihinin 
«bemmiyet ve kıymetini hiçbir suretle 
azaltamaz; çünki bu eser, otuzbeş yıllık 
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kımın “İnvestiture harplerinden ve Haçlı 
lardan, bâhletir (8. 116-144). Burjuvazi'nin 
teşekkülü adımı taşıyan beşinci kum, 
*üraretin uyanışı, şehirlerin teşekkülü, 
şehirlerin İnkişafı ve bunun netleeleri» 
hakkında üç babi ihtiva eder (8 146-180). 
Beşinci kumda Avrupa devletlerinin 
başlangıçları, “İngiltere'ye, Fransa'ya ve 
İmparatorluğa, ayrılmış Öç babda tetkik 
ediliyor (x 181-210). Sekizinel kısım, 
1990-1450 yılları arasında Avrupa'nın 
geçirdiği bubrandan, yani sAvignon Papa- 
hğr'ndan, Büyük Şirma'dan, ve Yüzyü 
Marbi'ndene bahistir (8 291-396 ). Doku- 
yuncu kasım umumiyetle Rönesins ve 
Reforma'dan bâhislir ki, burada XV inel 
asır ortasından XVİ wi asır ortasına 
kadar Avrupa devletlerinin siyasi vaziye 
ti de teşrih edilmektedir (*, 506-487). 
Umumi ve muhtasar bir fibrletle biten 
bu cilde, yazık ki alfabetik bir indeks 
mevcut değiklir. Mamafi, bu kitap büyük 
bir müracaat kitabi olmaktan ziyade yeni 
fikirler ve görüşler ihtiva eden bir oku- 
ma kitabi olduğu cihetle, bunu büyük 
bir kusur addetmek haksızlık olur, 


Ortasıman tarihi ile biraz uğraş 
mış olanlar, yalınız şu şematik hulâsadan 
bile, eserin nasıl yeni bir görüşle yazık 
dığını anlayabilirler, Bilhassa Ji, P.in 
«ski yazılarını okumuş olanlar, onun fi- 
kirlerile, tarihi telakkilerile aşina bulunan- 
lar, bu elidin ehemmiyetini derhal takdir 
edebilirler, Fakat onun eserlerini oku- 
mamış olanlar, bu kitap hakkında en 
geniş bir bulâsa yapmış bile olsak, yine 
H. P.in şahsiyeti, İsusiyeti, görüş ve 
anlayışdaki yenilikleri hakkında sağlam 
bir fikir edinemezler, Onun yazılarım 
dikkatle, İtina ile, zevk ile, fakat daima 
Üzerlerimle durup düşünerek, ve yalınız 
yeni bilgiler edinmek değil daha ziyade 
problemlerle karşılaşmak arzuslle oku 
mak Mıdır. Fransa'da içtimai ve eko 
somik tarih tetkiklerinde dik safta gelen 
değerli bir alin, Mare Bloch, HP. 
Ans galiba merhum Glotz'un nozaroti al 
tında çıkan Umumi Tarih serisi için yaz- 
dığı Ortasaman Garp medeniyeti bahsi 
için, böyle bir sentezin bulüsasına İmkân 


olmadığını söylemişti Bu mütalaayı, üsta- 
dın ölümünden sonra çıkan bu yeni kitaba 
da teşmil edebiliriz. Her balde bötün tarih 
müntesipleri, bilbesa Ortarsman tarihi ile 
uğraşmak , bu kitabı mutlaka 
okumalıdırlar, Eski tarih amanelerisden 
kurtulamıyan müelliflerin, sonsuz vaka 
Jar ve bas İsimlerle doldurarak yazdık. 
ları, hâkim fikirlerden ve perspectire 
den mahrum ve bemen hemen birbir 
Terinden kopya edilmiş tatsız -ve çok 
defa manasız» manvelleri ile, bu yeni 
sentez arasındaki farkı anlamak, ancak 
© zaman kabil olabilir. Bu fark, sadece 
bir bilgi farkı, bir kemiyet farkı değil, 
amil bir görüş ve anlayış farkı, yani bir 
keyfiyet farkıdır, Bu eseri okurken İn 
san yalnız öğrenmiyor; belki daha rk 
yade, görüş ve anlayış ufuklarının ge 
nişlediğini hissediyor. 


Okuyanları, eserin ehemmiyeti 
hakkında küçük bir fikir vermek İçin, 
H. P. nin İslim detildrm ve meticeleri 
hakkında topu twpu beş buçuk sahifede 
yapmış olduğu bülâsanın esas çizgile 
rini anlatalım : ona göre, neticelerinin 
undeersalitl el ve ânliği itibarile, bü- 
tün dünya tarihinde İslâm istilâsile mu» 
kayese edilebilecek bir hadise yoktur. 
Muhammed'in 619 de ölümünden sonra 
Sasani İmparatorluğunu deviren (67- 
64), Beriye'yi (634-638), Mısır'ı 
(640 - 643 ), Afrika'yı ( 698), İspanya'yı 
(711) ele geçiren İslim istilası, şark ve 
gırptan Avrupa'yı tehdit etmekte olduğu 
bir sırada, (717 )de İstanbul surları 
önünde ve (739 ) de Poltlers'de kırıldı. 
Fakat, ote geçirdiği yerlerde kuvvetle 
yerleşerek, ve geçtiği yerlerdeki eski 
devletleri bir kasırga gibi kökünden 
sökerek, tarihin ananevi nizamın bor 
du, O zamana kadar Avrupa medeniye. 
tinin müşterek merkezi olan Akdeniz 
kıyılarının dörtte üçünü kendi hükmü 
altına geçirdi. Müeliife göre, köklerini 
büyük nisbette eski Akdeniz medeniye- 
tinden alan İslâmiyet, fikri bakımdan, 
Avrupa milletleri üzerinde çok derin 
tesirler bırakmamıştır. Lâkin mesele 
ekonomik bakımdan mülalaz olunursa, 


i 


o vakit, mesele büsbütün başka bir 

ziyet alır: İslâmiyet, UzakŞark ve Garp 
arasındaki mübadelelere büyük nisbetle 
hizmet esti : şeker kamışı bu sayede 
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likeli ve ehemmiyetsiz kabotaj müstes 
na olmak Üzere, büyük deniz yolları 
kamilen müslümanlara aitdi, 


Bu yeni vasiyet, Avrupa medeni: 


ve umumi bir karakter almıştı. Cermen 
ietilanı bu bali değiştirmemişti; ve VE 
inek asırda, İslâm istilasından evvel, Av- 
rupa medeniyeti » tıpkı Roma İmpera- 
torlağu umwanında olduğu gibidir 
Akdemiz birliği muhafaza 
ediyordu, İslâm istilası bu birliği bir. 
den bire kırdı; Romalıların mare most 
rum yani bizim deniz dedikleri Akde» 
niz, birden bire huristiyan âlemi için 
yabancı, hatta düşman bir deniz oldu, 
O zamana kadar bu deniz le 
ra edileğelen şark » garp münasebetleri 
budutlarına — bakmeğa 


İKİNCİKÂNUN 1997 
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yabansi kalan Bizans'ın Avrupa 
tarihi bakımından en büyük rolu, İslâv- 
lari birleiiyanlaştırmak hususunda ols 
muştur ki, bu tesir, onun İnkirazından 
sonra da dı ed. esaslı bir 
hadice, bir âmildir. o“ © 
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yıdır. Avrupa cemiyetinin bududları bu 


kurulmasile yeni bir 

Avrupa teşekkül ediyor ki, Garb Medeni 
yeti denilen ve munhbaren bütün dünyaya 
yayılacak olan medeniyet, işte bu sahada 
bu şartlar altınla meydana gelmeğe 


İşte W. P. m 1922 denberi çıkan bir 


inanılacak vedayamlacak birer istinatgih 
saymam, mazur görülmelidir : Türk tari- 
hi hakkında Zdon Kakun'un, R. Grow 


#ef'nin, Osmanlı tarihi hakkında Gihbons' 
un eserleri, şu son zamanlara kadar - bat 


tâ bugün bile -jbirçok Garb tarihçilerinin 
başlıca İstinalgihlarını teşkil etmektedir. 
Fakat bu husustaki en büyük kabahatin 


Eerin umum! ve geniş mahiyetine 
mararan çok küçük ve tâli mahiyette ka 
lan bu kusurları bir tarafa bırakacak 
olursak, bu derwpa Tarihi'ni ber bakım. 
dan çok faydalı ve emsali çok nadir bir 
m, ta tereddöd edemeyiz. Orta 
saman Avrupasnı, bilbessa içtimal ve ik» 
tsi bünyesi bakımından anlamak İste 
yenler, daha doğrusu, bugünkü manasile 
hakiki bir tarih eserinin ne demek oldu. 
Bunu görmek orzusunda bulunanlar, YL. 
Pin bu kitabını » yukarda söylediği 
miz şekikle - okumalıdırlar, 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


BİBLİYOGRAFYA “ı 


Louis MassignonetPaul 
Kraus, Akhbâr a/-.Hallaj, Texte 
ancien relatif â la prödication etau 


supplice du mystigue musluman al 
Hosayn B. Mansour alHal 
1âj, publiğ, annot& et traduit, editi- 
on Larose, Paris 1936, P.112 * 1427, 
15 fr. 


Eski islim tasavvufunun en mühim 
simalarından biri, hiç şüphesiz, şöbreti 
ve ananeleri asırlardanberi balk arasına 
kadar yayılmış olan Hallâc'dır. Bu 
büyük şahsiyet hakkında yirmibeş otuz 
senedenberi devamlı tetkiklerde ve şim- 
diye kadar çok mühim ve esaslı neşri 
yatla bulunan Prof. | Massignon, 
son olarak, yukarıki cildi çıkardı. Şu 
#on yıllarda islâm fikir tarihine ait neğ- 
rettiği yazılarla haklı bir şöhret kazanan 
genç bir âlimin, P. Kraus'ın da iştira 
kile çıkan bu eser, din tarihile ugraşan- 
lar için çok ehemmiyetli maddeleri ihtiva 
ediyor. Dünyanın muhtelif kütüphanele- 
rine dağılmış altı yazma nusbadan isti. 
İnde edilerek vücude getirilen metin, bu 
cins çalışmalar için örnek olacak derecede 
güzeldir. Şimdiye okadar bu metinden 
doğrudan doğruya veya bilvasta istifade 
ötmiş veya ondan bahsetmiş müellifler de 
uzun uzun tetkik edilmiştir. Gerek metin 
gerek notlar, tercümeler, hulâsa başdan 
başa bütün eser, büyük bir itinanın, ve 
islim tasavvufuna dair geniş ve derin 
bir bilginin mabsulüdür. İslim tasavvu- 
funa ve bilhassa Hallâc'a aid tetkikler. 
de en salâhiyetli bir alim olarak bilinen 
Prof. Massignon'la genç ve değerli 
arkadaşım hararetle tebrik ederiz. Ese 
rin arapca wetninin, matbasclık baki- 
mından kusursuz denecek derecede mü- 
kemmel basıldığını da ilâve etmekten ken- 
dimizi alamadık. İslim tasavvufunun ilk 
devresinde adeta merkezi bir şahsiyet 
olan Halle hakkındaki bu yeni eseri, 
bu gibi eski metinler üzerinde uğraşmak 
ve onları basdırmak için çalışan genç 


araşlırıcılara ber bakımdan mükemmel 
bir model olarak tavsiye etmek, bizim 
için bir vazifedir. 


M. F. KÖPRÜLÜ 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Taşan, Merzifon Halkevi ay- 
lık küllür dergisi, sayı 6, İkin- 
cileşrin 1956, sayısı 10 kuruş. 


Çift sütun üzerine dizilmiş ve bir 
formadan ibaret olan mecmuayi teşkil 
eden yanların içinde yedi şiir vebirde 
süslü nesir vardır. Başı dördüncü sayıda 
olan “Merzifon tarihine genel bir bakış, 
adlı tarihi bir konuşma, “Deliktaşlı Ruh- 
Bati'ye aid yeni vesikalar, adlı yazılardan 
başka mecmuada Halkevleri çalışmaları. 
na uygun birşey pek bulamıyoruz. Ruh- 
satye ald yazıda, Kadri Öz Yalçın, bu 
şair hakkında çıkarmış olduğu eserine 
bazı ilâveler yapmıştır ki, bunlar iki nok- 
tada toplanmaktadır : Ölüm tarihinin tas- 
hihi, ilk karısının adının Mebri değil, 
Meryem olduğu meselesidir. Burada w- 
fak bir noktayı işaret etmek isteyoruz: 
Umumiyet iübarile, Halkevleri dergile- 
rinde çıkan bu halkiyata dair yazılarda 
basılan şiirlerin çoğunun vezin ve okunuş 
itibarile yanlış olduğunu görüyoruz. Me- 
selâ bu yazıdaki: 

Gel bu zehiri çilemize verelim 


Ehli aydi kapu ardında perişan 
Mısraları 

Gel bu zehri çilemize verelim 

Ehli ayâk kap ardında perişan 


Torzında okunduğu gibi yazılmalıdır. Bu 
tarz hataların şiirlerde tekrarlanması 
bu hatayı mürettiplerde değil, müellifler. 
de aramamızı mucib oluyor. 


* ÜLKÜ, İKİNCİKÂNUN 1937 


Yeni Türk, İstanbul Halkevi 
aylık dergisi, sayı 47, İkinciteş- 
rin 1936, sayısı 20 kuruş. 


Mecmuanın bu sayısı, “bir yılda 
neler oldu , başlığı altında Cümhuriyetin 
13 üncü yılında yapılan işlerden bahse- 
dilmekle başlayor Naci Kum'un neşrettiği 
Isparta'lı Seyrani'nin vak'ai hayriye des- 
tanı halk edebiyatı için faidelidir. Mec 
mun bunlardan başka değerli bazı yazı 
Tarı daha ihtiva etmektedir. Bilhassa Zi- 
yaettin Fabri'nin, Ziya Gök Alp'ın 12 inei 
yıldönümü olan 25 Birinciteşrin 1996 ta- 
rihi münasebetile yazdığı * Ziya Gök Ak 
pı hatırlayalım ,, İsimli müsahabe, çok 
yerinde ve okunması gerekli olan bir 
yazıdır. 


Ün, İsparta Halkevi aylık 
dergisi C. UI, sayı 31 birinci 
teşrin 1936, sayısı 10 kuruş. 


Bu mecmua, hemen hemen bütün 
Halkevleri dergilerine nazaran bir husu- 
siyet taşımaktadır. Bu son sayıda da mec- 
mua, her zaman olduğu gibi, İsparta 
şehrini yaşaran yanları seçmiş. 

Mahalli araştırmalar arasında, İs- 
parta'lı gair Nuri'nin hakkında geçen sa- 
yıdan devam eden, Neşet Köseoğlu'nun 
yazısını buluyoruz ki burada şairin, giir- 
lerine İstinaden izahat o verilmektedir. 
Bundan sonra Hikmet Turhan'ın *Geç- 
mişte İsparta'da aşiretler, başlıklı yazı- 
sının üçüncü kısımı geliyor. * İsparta'da 
mimar Sinan eserleri , adlı yazıda Fir- 
devs paşa ve Sinan eamliine dair izahta 
verilerek, resim ve plinları'da peşredil- 
miştir. Etem Ertem'in “ İsparta'da do- 
gum insanları, yazısı yerli snaneleri 
göstermek itibarile ker myg Mecmua 

bu değerli nlar İsparta yerli 
Primi balicilık vı sindeki 

(9) Aynı mevzudaki bir yazı halk 
bilgisi haberlerinde de çıkmıştır. 8. 28 


bir yazı ile sona eriyor. Mecmuada 
B. Türk tarafında yazılan “ Çakıllarla 
baş başa, adlı şiir, gerek vezin gerek 
kafiye itibarile düzgün ve güzeldir de. 
Mecmuanın bu itibarla da diğer mecmu- 
alara üstünlüğünü görüyorüz, bundan 
bişka, “Güller güzeller destanı , adı 
verilen, mahalli teleffaz nazarı itibara 
alınarak derlenmiş bir şiire de rastla- 
yoruz. Burada mecmua için her zaman 
söylediğimiz. sözleri tekrarlayacağız : 
“Ün ,ü, Halkevi dergilerinin, iyi bir 
örneği olarak gösterirken İsparta Hal 
kevini tebrik ederiz. 


Taşpınar, Afyon Halkevi der- 
gisi, sayı 48, 29 Birincileşrin 
1936 sayısı 10 kuruş. 


Mecmuanın bu son sayısının mü- 
bim bir kısmını Cümhuriyet bayramına 
dair yazılar teşkil etmektedir, Edib Âli 
Gökpınar'ın 


yata aid notları mubtevidir. Bu sayıda, 
avcı dördüncü Mehmedin elinde devlet 
otoritesinin bir oyuncak gibi idare e- 
dildiğini gösteren, biri zulme, biri asa- 
yişsizliğe aid iki belke de neşredilmiştir. 
Aynı muharririn Afyonlu Ozan Abdur- 
rahimden bazı parçalar neşrettiğini de 
görüyoruz. 

Abdurrahlın, aruz Yeznini kulla 
nan bir şairdir, Ozan kelimesi ise, Oğuz- 
ların balk şairlerine verdikleri bir isim- 
dir, onun içindir ki, Abdurrahim için 
bu ismin verilmesini yanlış buluyoruz. 
Daha faideli gayeleri olması icabeden 
bir mecmuada, bu şairin mesnevisinden 
büyük parçaların, bozuk vezinli olarak 
neşri de doğru olmasa gerektir. 

Mecmuada bir de bir cönkten ahın- 
mış, başında eski bir türkü yazılı olan 
bir halk şiirine tesadüf ediyoruz, bu 
şiir beyit beyit neşredilmiştir, haluki 
biraz dikkat edecek olursak dörtlük- 
lerden ibaret olduğu anlaşılıyor. Yazılış 


BİBLİYOGRAFYA 


tarzında, çoğu verin de nazarı İtibara 
alınmamış, bu tarz yanlarda, bu gibi 


olmamasına meydan verilmemesi ber 
hahle gözününde balundurulmalıdır. 


Birçok Malkevleri mecmsaları 
bi, burada tekrarlamak mecbari; 


ix ki Taşpınarda sahifelerinin çoğu” 
iie li m 


Günden güne İyi bir şekil almakta 
olan mecmuanın bu noktaları da ihmal 
etmiyeceğini Ümlt ediyoruz. 


Konya: Konya Halkevi aylık 
dergisi, yl 1, Eylül 936, sayısı 
50 kuruş. 


Ön sx olarak, weemuanın « Konya 
gibi eski bir maziye malik olan ve bu- 
günkü Türkiye'nin tarih bakımından mü- 
zewini ve özünü teşkli eden bir şebrin 
karakteristik vasıflarını İncelemek, tesbit 
etmek gibi büyük bir eksikliği doldur. 
mak gayesile çıkarıldığı » izah ediliyor, 

Dört forımadan İbaret olan, eski eser. 
ero dair bazı pesimleri de içine alan mec 
mua, #ırasilee Konya, Belçuklar devrinde 
Öç kardaş hukümeti, Şikâri tarihine baş 


yanımda bazi tarihi izahat da verilmek- 
tedir, şukadar var ki bu tarihi bilginin 
nereden İstifade edilerek kayıt edildiği 
yanılmıyor. Yalnız bir yerinde, Sivas 


amli Karson Candar İsminin, Hayrullah 
efendide Hüsameddin di kayıt 
edilmektedir. Bu vers Ar yim em 
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olduğumuz Fuad 
yılları arsındaki eserlerine dair, 
Hulusi tarafından bir bibliyografiya çi 
karılmıştır. ( Burhanettin matbansı, 1030 
değeri 15 kuruş ). Bu mevzular üzerinde 
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Kö Y 


tenis edilen büroya bir köy kalkınması 
Üzerinde bir çok tedbirler aldıktan baş 
ka köylüyü parasız dağıtılan ufak bro 
ımlatmak sisteminide kabul 


ve biteceği gün vardır. Köy 
takvimin s1- 

kı kaydiarı Sa esk Ssammştız. 

3 — Yeni Arıcılık, Yasan: M. Kemal 


3 — Sudan Çayırı: Yosun: Yapşillöy 
Tohum Jah İstaryowu Yardirektörü 
Rahmi YILDIZOĞLU. 

Yağımurmuz, kurak yerlede yetişen 
Budan çayırı; Türkiyenin bir çok yerleri 
Için en İyi hayvan yemi olacaktır. Yeşil 
köy Islah istasyonunun delileile Türki 


MEK NE A $ 


mıştır. 
$ — Çayırcılık Üzerine Öğütleri 
Yasan : Yeşilköy Tohum Islah İstas- 
yonu Fenmemuru Muzaffer SAYMAN, 

Trakyanın belli başlı serveti olan 
hayvanları, bol ve iyi çayırla beslenirse 
istifadeli bir bale gelir bunun için çayır 


yetiştirilme 

zası şarilarını köylüye öğretmektedir. 

$& — Cübre, Yazan: Çanakkale Ziraat 
M. Cemal TANIŞMAN, 

13 küçük sayfada toprağın gübre 
ihtiyacı İle sun'i, yeşil ve ahir göbrele- 
rinin vasıfları kullanılış taraları ve ber 
birinin hususi faydaları anlatılmıştır. 

7 — Civcivlerin Ak Sürgünü. Ye- 
san : Baytar Mücadele Resi H. UZER. 

Kümes hayvanları için çok tehlikesi 
olan #k sürgün O bastalığının bulaşına 
yolları, slhmetleri tabaffuz ve tedavi tet- 
birleri 14 sayfada bulüsa edilmiştir. 

8 — Köy Sağlığını Koruma: Yazan: 
Edirne Kız Muallim Mektebi Muallim 
lerinden Dr. İsmail Hakkı 

Okuyucuya birçok hastalıkların 
pençewinde kıvranan bakımsız ve perişan 
bir köyü, onun zavallı sakinlerini tasvir 
«den muharrir; köylüye açık bir dille on 
sayfa tutan sağlık öğütleri vermektedir. 
9 — Sığırlarda karın şişkinliği, 
İpoderma yani Nokra hastalığı, 
Yama : Çanakkale Baytar mücadele 
Reisi Hakkı UZER. 

Sığırlara arız olan İki hastalığa 
«id bulaşma tedavi ve tahaffuz bilgileri 
0) sayfada bulâna edilmiştir. 
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10 — Yumurtacılık hakkında öğüt- 
ler. 

Yirmibeş madde içinde köylüye iyi 
yumurtanın yetişme, korunma ve taşın- 
ma şartları kısaca ul 
11 — Jand nları 

Askerlik erin 

Köy seçimleri, 


12 — Maarif kanunları ve köy ida- 
releri 
Tapu ve kadastro kanunla 
rına göre köyün vazifeleri 
Köylerin nufus işlerindeki va 
xMeleri, 


13 — Baytarlık kanunlarına 
Nafıa kanunlarına 
Adii kanunlara göre köy ida- 
relerinin vayifeleri. 


14 — Köy ihtiyar heyetlerinin ka- 
za salahiyetleri, Köy ihtiyar he- 
yetlerinin ceza takdir yolları 

Köy idaresinin idari kanunlar” 
daki yeri 

Zabıta kanunları ve köy lin“ 
releri 

Vergi bakayasının tasfiyesi 

Köy idarelerinin zirai vazi- 
feleri 


15 — Köyde sağlık kanunları 
Orman kanunları ve köy. 
İzmir Viliyetinin 1934 - 1935 yılla- 

rında tertip ettiği kurslardaki notlardan 

alnan bu yan birçok devlet mües- 

#eselerile köylü arasındaki münasebetleri 

ana hatlarile izah etmekte ve tutulacak 

ee! e çok vazıh olarak göster- 
. 

Bunların ber birinin muhtevasını 
bu sütunlarda telhise yer müsait değildir. 
16 — Yoncacılık, Yaran: Yeşilköy 
Tohum Islah İstasyonu Fen Memuru 
Muzaffer SAYMAN, 

Tabii çayırlar için köylüyü birçok 
broşürle aydınlatan köy bürosu; yonca 
yetişmesi üzerinde de 21 sayfalık bir eser 
ortaya koymuştur. 

17 — Tavuk Tifüsü, Tavuk uyuzu, 


12 sayfalık bu faydalı eseri de likka 
Uzer yazmıştır. 


18 — Tavuk Kolerası, Yaran: Çanak 
kale baytari mücadele Reisi Hakkı 


Uzer, 

İlk sayfalarda yumurtanın Tükiye- 
ye ve yabancı memleketlere getirdiği ser- 
vet anlatıldıktan sonra tavuk kolerasının 
bul veri 
bereyi eri ve ann yolları 21 
19 — Tavuk siçeğinTüzee 
Baytari Mücadele Reisi Hakkı UZER, 

Kümes bayvanlarına arz olan bu 
cins hastalık için yazılan broşür 19 küçük 
sayfadan ibarettir. Hastalığın sebebi, 


nasıl bulaşdığı ve buna bengi kuşların 
totukluğu, hastalığın alâmetleri ve kuşpa- 
lazı (difteri), çiçek şekilleri, hastalıkla 
savaş berkesin kolaylıkla anlayabileceği 
açık bir dil, iyi bir üslubla yazılmışdır. 


ma programı. Nefis bir şekilde ve bü“ 
yük hacımda $8 sayfa tutan bu eser; bi- 
26 yalnız bir program vermekle kalma» 
mıştır. Büyüklerin resimlerile başlayan 
eserde, köy kalkınmasına devletçe veri- 
len ehemmiyeti gösterir vecizeler v6 
B.M. M. Mazbatasından alınmış parçalar 
vardır. Program; seneler üzerine Sağlık 
Bayındırlık, Kültür, Ziraat ve Ekonomi 
işlerinden meler yapılacağını göste 
riyor. İdea! Türk köylüsünün ihtiyaçları 
Trakya'nın Ağaçlanma plânı ayrı birer 
bahis halindedir. Programda köy Büro- 
sunun okuma odaları için yapacağı neş- 
riyaun müfredatı vardır. Kültür için 66 
Hayvancılık için 25 Bavındırlık için 24 
Ziraat için 45 we meşredilecektir, 
Geçen yıllarda yapılan sağlık, ba- 
yındırlık, ziraat, ve kültür işlerinin fotoğ- 
rafları güzel bir tertip dahilinde progra 
min otuz büyük sayfam İçinde gözü ve 
e doyurmaktadır. Trakyanın ilk, orta 
rdaki tarihi de 
da Ya aa alime üç sayfa atalar. 
21 — Yeni Arıcılık Albumu, Trakya 
nın bir çok yerlerinde modem arıcılığın 
hızını bu albumdaki bol resimler sayfa 
lar dolusu yazılardan daha iyi vazıh ifa» 
de etmektedir. 
22 — Azat Obaları, 1990 yılının ozat 
aylarında ( Haziran - Eylül ) Trakyanın 
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4 vilâyetinde 16 yerde 500 Çocuk için 
azat obaları açılmıştır. Buralarda köy- 
lerde mekteplerine devam eden fakir aile 
çocukları alınmıştır. Bunlarda iyi yedi. 
rilmiş, giydirilmiş ve sıhhatli neşeli bir 
hayata kavuşturulmuştur, Umumi müfet- 
tişlik gelecek yıl bin çocuk İçin bazır- 
lanmaktadır. 

Trakyada ilk defa tatbik edilen bu 
usul, tamamen mahalli idarelerin ve köy- 
lerin yardımiyle başarılmıştır. Albumdaki 
resimler bir açık havada oynayan, spor 
yapan, uyuyan çocukları göstermektedir. 
23 — Türkiye Cografya Bilğileri, 
Yasan: Salâhaddin KANDEMİR Tür. 
Kiyenin tabii coğrafyası ile idari teşki- 
Mit ve İktisadi vaziyeti; 40 sayfada köy- 
Tüye açık bir dilile anlatılmıştır. Bro- 
şüre bazı mühim rakamlar ve resimlerde 
konmuştur, 

25 — Tarihi eserleri sevelim ve 
koruyalım. Yazan: Salâhaddin KAN- 
DEMİR. Onbeş sayfada köylüye eski 
eserlerin oOkıymeti o anlatıldıktan sonra 
Cumhuriyete kadar geçen ihmal devrile 
Atatürk  Türkiyesinin verdiği büyük 


26 — Türk kadını Köylü kadını 
Yazan: Salâhaddin KANDEMİR. 19 
sayfada Türk kadınının köyde ve evdeki 
vazifeleri anlatılmıştır. 


27 — Suni tohumlama, Yasan Muta- 
hasns Baytar Enver AKDOĞAN. Hay- 
yanlarda suni tohumlamanın tarihçesi, 
faydaları ve aygırlardan tohum alma ve 
kısraklara aşılama şekli bir çok resimlerle 
28 sayfada anlatılmıştır. 


28 — Havvan Bakımı, Yasan: Doçeni 
Salâhaddin BATU. Ahırlar, timar, Bal 
lama, sağım, gebe ve yeni doğmuş hay- 
vanların bakımı, genç hayvanların bakım 
ve beslenmeleri bol resimlerle 48 sayfada 
köylüye anlatılmıştır. 

29 — Köy kütüğü, Köy bürosu Trak- 
yada geniş bir anket hazırlığındadır. Bu 
mwaksadla her köye gönderdiği kütük 
büro neşriyatının elimize gelen en $on 
sayısıdır. 

Köyün cografi vaziyeti kütük 49 
büyük sayfa tutmaktadır. Her sayfanın 
başında birçok suwnller vardır. Köylü 
bunların cevabını bırakılan boş yerlere 
yazacaktır. Sualler Köyün cografi, ziral 
İçtimai, Sıhhi ve İktisadi. vaziyetleri 
üzerine tanzim «lilmıştir. 
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HABERLERİ 
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TÜRKİYE'DE SON KAZILAR 


Alacahüyük hafriyatı : 


Türk Tarih Kurumunun geçen we 
başladığı ba hafriyata bu senede devam 
edilmiştir. Milâttan evel 3000300 sene 
lerine hadar uzayan bir tarihi tespit edil 
miş, 1380 metrede ve Kalkolitik çağı si 
tında anatoprak bulanmuştar, Bu saretle 
Osmanlı, Selçuk, Bizana, kias'k, yeni ve 
eski Eti, Hakır kalkohük çağlarına sit 
tabakalar tespit edilerek İlüyüğün kro- 
solojisi tayin edilebilmişlir. Maruf İsten- 
kale ilgili hir EU saray ve ya mabedi 
buranın tarihini aydınlatacak baluntaler- 
dan biridir. Ayrca bıkır devrine ait 
#mezarlarla beraber birçok sitın eşyalarda 


yoroğlt yazıl ustuvaniler da vulnnmaş- 
tar, Hu eserler çimdi Adana mü 
zesinde edilmektedir. 


edilen, 1931 de tekrar başlanan Boğazköy 
ba yılda İstanbul Alman Ar 


Ni 
muvakkaten Ankara Elnoğrafya Müzesin- 
de teşhir edilmektedir. 


Amerikanın Hare, Caiversitesi 
adına tanınmış arkeoloğ Mia, H. Goldman, 


Tarsusun Duntepesinde iki yıldır yaptığı 
bafriyatı bu yılda tekrar etmiştir. 


Ehemmiyetli bir büyük olan ba yerde 
bilhassa kesif miktarda eti eserleri bu- 
tanmuştar. Bulunan eserlerin delâletile 
ba merkezin vaktinde Sarye, Kıbnula 
münseebette bulunduğu anlaşılmakta, M. 


pol kısımı olan büyük kalede 

tadır, Ba sene Frikya, EU ve eski BU 
çağlarına ait büyük ve reemi yapıların 
temelleri meydana çıkarılmış, plân ve 
fotoğrafları alınmıştır. Çanak ve çömlek” 
lerden mada 509 kadar çivi yazılı tablet, 
emen damgaları bulun 


| 


Geçen ve bu yılki hafriyatlarda kla- 
*ik devirden tanç devrine kadar eserler 
bulmuştur, Bu arada M.K, 200 yılların 
deki böyük KU devri kültür tabakamna 


Hayranbaba zArslanlıtaş araştır. 
z meki 


j 
i 
i 
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Yazılıkaya ve Kümbetteki Frik- 
larında araştırmalar yapmıştır. 


diğer Prikya mezarları etrafı açıl 
planları ve fotoğrafları alınmış- 

#pıdı yanındaki derin bir ku 
Hekeletler bulunmuştur. Ant ve 
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1906 yılına sit 5 inel hafriyat mev 
simini yine Ciscinati Üniversitesi namı 


kadar yine ayni yerde çalışmışlardır. 


A ) Homiros'un  İlyadamna mevzu 
olan Turova muharebelerinin hemzemanı 
olan gel 


ineidir, Vine şehir 
aki çatlaklara bakılır 
#slasla yıkılmış; malzemesinin bir kesmı 
Vİ isci şehrin kurulmasna yaramıştır. 
Yangınların umum! istilâm VI inci belde 
içim « İHomiron Turovas » adımı verdire- 
cek bir kesmlettedir. 

BR) Turovayı kuran irk; asırların ve 
islilaların devamına rağmen şahsiyetini 
muhafaza etmiş « yerli awloshtone» 
denecek bir hayatiyetle her devreye 
damgasını vurmuştur, 

C ) Turoranın bir büyük şehir ol- 
maklan ziyade bir kale olmam iktiza 
*der. Çevrelerde yapılan araştırmalar 
ufak beldeciklerin varlığımı göstermiştir. 
Öyln anlaşılıyor ki Turova Darp srrasında 
bölün bu kasataların toplanıp müdafaa, 
tehaffaz ettikleri müstahkem yer ol 
muştar. Her katta bulunan sayıwz iri 
köpler, kaplar; sa kuyuları; sür duvar- 
ları boyunca hazırlanmış sbdesihane teş- 
kilâtı ve saire,. Bu hususta kâfi kanaat 
vermektedir. Burada bir mezarlık bulan- 
ması da bep bu husasiyelie izah edile 
bilir, 
Ç) Şimdiye kadar devam eden ka- 
nanllar bilâfına; Tarova'nın bütün belde 
İeri husüsl bir şahelyetle yaşamışlardır. 
Onların eserleri, O medeniyetleri dalma 
birbirine benzemekle beraber, dalma bir- 
birinden ayrılan büsüsiyetlerie doludur, 

D) Tarova'nın ba havalide rasllanan 
Görenlerin en büyüğü olduğunuda bu 
—ierki araştırmalar iyien orlaya hkoy- 
muştar, 

Hafriyat bitmemiştir. Heyet, Sehii- 
mann'ın sağlam bıraktığı alanlar Özerinde 
kontrol ve araştırmalarına devam etmek 
Biyetindedir. 


İmtiyaz Sahibi : Nusret Köymen, Umum neşriyatı idare eden; Necibali Küçüka, 
Ankurada barlı 


Ulus Banmerinde 


ağlar, 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Derginin adı Kiç günde Bir çıktığı 
Akğlinler 15 günde bir 
Taşpınar Aylik 
Altın Yaprak 
Kaynak * 
Devrimin Sesi * 
Türkün Üç ayda bir 
Atiok Aylık 
Altan « 
Halkevi .* 
Yeni Türk Li 
Halk Bilgisi haberleri : 
Ün £ 
Pikirler 15 günde bir 
Doğuş Aylık 
Tiğgaz « 
Batt Yolu * 
Konya * 
Taşan “ 
Yeni Milâs « 
Akpınar * 
Diker « 
19 May « j 
Dıranas * ' 
Ora Yayla * 
o; 
BALKANLAR VE TÜRKLÜK ; a” 


” Bu yaz Balkanlarda geniş bir etüd seyahati yapın Yaşar Nabi, tetkik” ğ 
256 sayfa tutan bir kitapta toplamıştır. ? Fiyatı 100 kuruştur. '3 YO 


FRANSA'DA KÜLTÜR İŞLERİ | | 


VA ei Di 

Fransiz maarif teşkilât, programları, bütceni, ber tabali si ag ii 
; ve fotografileri ihtiva eden bu eser; maarif işleri lar 
mar iy ln Alü tal Şa ir 


“ULUS Basımevi 


